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I • 

Gioàcchino Hossini 

o detial commemorazione dei Grandi 


1 modi di conunemorare i grandi spiriti 
sono molti e vari nella storia dei popoli. 
Tra queste diverse specie di riportarsi alla 
memoria gli uomini illustri e di raffigurar¬ 
seli è molto effliiace e significativa quella 
del francobollo Recante la loro effige. Il 
francobollo commemorativo indica veramen¬ 
te rufflcialità deil’onoranza. Da per tutto 
e dovunque vivaio gruppi di cittadini lo 
Stato divulga nei suo territorio, imprime 
sugli atti vari delle comunicaàoni e san¬ 
cisce l’immagine di quelli che contribuirono 
illa sua grandezza spirituale dinanzi al 
pondo. Questo francobollo commemorativo 
issume, così, il sto valore simbolico, segna 
il grado della cultura dello Stato. Var¬ 
cando i confini terj’itoriali, diventa il tramite 
intangibile delle telazioni intemazionali e 
dei trattati e proclama presso gli aitai po¬ 
poli i fasti della sua gente. Questi, potrem¬ 
mo dire, sono i medi burocratici della com¬ 
memorazione; soni le manifestazioni rien¬ 
tranti nelle molteplici attività civili e patrie 
dello Stato. Lo Sljato onora 1 suoi Grandi 
e ne incide sulle egrte ufficiali le immagini. 
Ed è bello che questo avvenga e che 1 cit¬ 
tadini ricordino i prandi anche attraverso 
le mansioni e i lavori di varia natura chla^ 
mati a compiere à servizio e a,.yantaggid 
della collettività eJdeUarcoihpagine statale. 

Ma la memoria dei Grandi si onora sopra 
tutto contemplandojne e studiandone le ope¬ 
re. Cosi accadeva Jnelle solennità di Atene 
e d’Olimpia quando un coro di giovani e 
di fanciulle recitava 1 canti di Omero e 
quando Erodoto leeseva al popolo radunato 
le Istorie per celeOTare le origini della stir¬ 
pe. Chi volesse commemorare degnamente 
Orazio e la grani^ezza imperiale di Koma 
leggerebbe pubblicamente il Carmen Saecu- 
lare, che ha ispirato l’mno trionfale di Gia¬ 
como Puccmi. 

Delle caratteristiche della commemora¬ 
zione rossiniana deU’anno 1942, or ora tra¬ 
scorso, sono degne di rilievo quella della 
recente emissione ^el francobollo celebra¬ 
tivo segnante l’effigp del grande Maestro e 
quella della splendida medaglia in bronzo 
con la scritta; « Borsini, luce d’Italia », co¬ 
niata per miziatlva [del Comune di Pesaro; 
ma il carattere prevalente dei festeggia¬ 
menti è stato offerto dalia rappresentazione. 


al Teatro Comunale 


di Pesaro, delle opere 


riesumate e dirette dal maestro Riccardo 
Zandonai; La gazza ladra e II conte Ory. 

Dobbiamo però osservare, a questo pro¬ 
posito, che il pubblico, dopo gli spettacoli, 
si abbandonò a vivaci e non del tutto una¬ 
nimi commenti. L’ambiente, non ostante la 
singolare e mirabile interpretazione diret¬ 
toriale, accolre con riserbato entusiasmo i 
due iavori. La critica dei giornali quotidiani 
si espresse, invece, molto favorevolmente e 
in modo speciale quella di alcuni giornali 
e riviste germaniche, che guardò alla rap¬ 
presentazione con . serietà di intenti, inda¬ 
gando profondamente e scoprendone i più 
riposti valori. Qualche articolo comparso sui 
giornali locali tentò molto assennatamente 
di rilevare l’importanza delle opere rappre¬ 
sentate; ma non riuscì a cogliere il signi¬ 
ficato psicologico del fenomeno consistente, 
in generale, nel non ritenere efficaci tali 
opere ai fini di lina commemorazione ros¬ 
siniana. 

Il pubblico grosso e la massa, come oggi 
anche si dice, è facile comprenderlo, ha le 
sue tendenze ostinate, le sue fissazioni, i 
suoi amori, le sue predilezioni, i suoi pregiu¬ 
dizi e i suol gusti. Quando si parla Ros- 
"sinl, per il pubblico non sufficientemente 
educato all’arte, non c’è che il « Barbiere di 
Siviglia » e qualche sinfonia che precede le 
opere. Ma diciamo francamente; come po¬ 
trebbe certo pubblico, non eccettuati 1 cosi 
detti intellettuali, proclivi a vivere e a pen¬ 
sare con la mentalità rozzamente e banal¬ 
mente paesana e provincialesca, intendere, 
ad esempio, che il melodramma intitolato 
La gazza ladra, apparentemente comico e 
così frivolo alla superficie, è. Invece, inti¬ 
mamente tragico.e ricco di « pathos »? Che 
la commedia dal titolo II conte Ory ha pro¬ 
vocato discussioni e problemi d’ordine este¬ 
tico ancora insoluti? Che Berlioz, avversa¬ 
rio di Rossini, scorgeva in questo lavoro 
molta ricchezza di fantasia, di spontaneità 
e di sentimenti gentili? e che non è affatto 
esaurientemente dimostrato che la musica 
non si adegui alio spirito del libretto? 

Si tratta, dunque, di educare il gusto e il 
talento artistico e musicale di certi am¬ 
bienti, di svegliare dal sonno delle bibliote¬ 
che le Oliere minori dei grandi Maestri per¬ 
chè anche in queste si possono scoprire trat¬ 
ti altissimi di ispirazione e di fantasia. A 


questo fine tende e tenderà, con tutte le sue 
energie di artista e di studioso, il mae¬ 
stro Riccardo Zandonai. Gioacchino Ros¬ 
sini, specialmente nella sua città natale, 
deve essere inteso ed ammirato non soltanto 
nelle sue opere più note e più popolari, ma 
anche in quelle altre meno conosciute. Cosi 
veramente si onorano 1 Grandi, così si pos¬ 
sono conoscere ed apprezzare in tutti gli at¬ 
teggiamenti del loro nobile spirito. Le ope¬ 
re minori, anche quando non sono riuscite, 
giovano meglio, in virtù del contrasto, ad 
invogliarci a contemplare, estEtóiati, i veri 
valori dell’arte e a indugiare più a lungo 
e pensosi dinanzi ai miracoli del genio poe¬ 
tico, che impronta di sè la storia dei popoli. 

Ma c’è un altro modo di commemorare i 
Grandi, al quale molti non badano abba¬ 
stanza; ed è quello di scrivere su giornali e 
su riviste, talora molto autorevoli, articoli 
fastidiosamente prolissi, decapitando la sin¬ 
tassi, invilendo impudentemente e storpian¬ 
do 1 canoni della grammatica e macchiando 
la luce purissima ornante le armonie del 
periodare italico, cosi bello ed austero, cosi 
vario e delizioso neOe flessioni e nelle mo¬ 
venze in tutte le età della sua ricchissima 
e fatidica storia. Noi non riusciamo, in ve¬ 
rità, a spiegarci queste storture, queste abbie. 
zioni, questi snaturamenti e questi detur¬ 
pamenti' del pensiero e della lingua; ma sia¬ 
mo indotti a credere che tali atti inconsulti 
e stolidi si compiano, forse, in omaggio alla 
così detta modernità. 

Di recente ci è accaduto, ad esempio, di 
leggere un articolo mastodontico, vuoto di 
pensieri, ma ricchissimo, d’altra parte, di 
mostruosità stilistiche e grammaticali. L’au¬ 
tore, questa volta, non commemorava Ros¬ 
sini, ma celebrava o intendeva di celebrare 
un nostro grande scrittore moderno. Ora noi 
chiediamo se il novecentismo o il futuri¬ 
smo o l’ermetismo o altrettali forme nuove 
accolgano entro i loro stili anche maniere di 
scrivere asintattiche, costruzioni latine gof¬ 
famente rinnovate e imitate, slegature di 
idee, racimolature e raccattature di notizie 
caoticamente e grossolanamente ammassate. 

Articoli così fatti profanano la memoria 
dei Grandi. 

Le commemorazioni dei Grandi, quando 
sono veramente degne e decorose, giovano 
durevolmente a ridestare nei nostri petti le 
virtù civili ed eroiche e a rinnovare il culto 
dell’arte, l’imico bene, per il quale ancora 
si vive anche quando tutte le cose intorno 
a noi rumano e pende su noi paurosa la 
minaccia di morte. 

GIUSEPPE CETRANGOLO. 



delia necessità di intensificare la loro opera di 
(lEot. £. G. Litee). 



f 


A proposito del «Don Chisciotte» di 


CHI 

iStrauss 


lodando i poemi sinfonici di Riccardo 
Strauss, Wilhelm Kienzl, l’autore deVrEvan- 
gelimann, un’opera molto popolare it Ger¬ 
mania, disse che quelle musiche « ci hanno 
insegnato a vedere con gli orecchi >, una 
immagine, questa, che, come l’altra, ueppur 
essa nitova, del « gesto sonoro», coni prendo 
un problema d'estetica — la scambievyle re¬ 
lazione delle arti — e un’osservazione ìtorica 
— la particolare caratteristica di quei , poemi. 

Innanzi tutto lo Strauss non fu U primo 
a far intrawedere azioni col mezzo dei suoni, 
nè soltanto i suoi poemi sinfonici recarono 
tale requisito. Anche alcune pagine j operi¬ 
stiche, per esempio della Salome, s’iiitiera- 
rono materialmente. Non occorre poi, trarre 
dal corso della storia dell’arte mi/sijale < 
numerosi ricordi di analoghe ricerchi , mi¬ 
ranti a sostanziare i componimenti dii ge¬ 
nere descrittivo e imitativo e di quelli pro¬ 
grammatico. Uno del pii. complessi ej data 
la concezione, felici saggi di siffatte a. ipiro- 
zioni apparve fin dal 1700, e temperò 1 ba¬ 
rocco realismo artificioso di tanti scherzi 
strumentali in obbiettive rappresentazioni 
elevate do una severità di pensiero ] e di ' 
stesura; alludiamo al ciclo delle Sonare bi¬ 
bliche del Kuhnau. I tanti esperimenii del 
razionalistico Settecento e dello spiri uali- 
stico Ottocento svolsero poi ampiamei^ie il 
genere a programma, che o dissimulato, sot¬ 
tinteso, addirittura segreto, o esplieicc, di¬ 
chiarato, perfino prepotente, culminò ‘ nelle 
fantasie romantiche, e impose oll’esi etico 

nità. 
icitd 


moderna la discussione della sua legitti\ 

Alla corrente romantica della moltep\ 
artistica nello spirito e della contempora- 

yias- 
che. 


nettò armoniosa delle arti 'in un’opera 
suntrice, s’oppose quella positivistica, 
negando alla musica contenuto e sentimento, 
affermando la purità della musica, cioè 
: dipendenza dei fattori artistici, giudicò 
da l’opera teatrale, e più repugnò dalla' 
fonia che proceda sulla scorta d’iuna traccia 
intellettuale, poematica. Concetti e mpu- 
gnanze tali da far dubitare che i loro eiitn- 
ciatori, competenti dell’astrattezza del in¬ 
sterò e troppo sdegnosi dell’empiria, fossero 
sprovvisti di esperienza dell’arte e della isto¬ 
ria, dì gusto e di sensibilità delle singole 
e veraci bellezze; altrimenti non avreoì 
condannato in blocco tutte le opere cor|ipo- 
stte di varie espressioni artistiche, o la 
baie e sonora solamente, o la verbale, la so¬ 
nora, la mimica e la figurativa insieme 
Recentemente, proprio nel Novecentó, la 
tesi della purezza della musica e dell’oca 
d’arte musicale ha trovato sostenitori nei 
neorazionalisti. D'altra parte la revisione del 
problema dal punto di veduta idealista, ha 
guidato ad ammissioni e conclusioni teori¬ 
che, favorevoli non solo all’opera teatiale, 
ma anche al poema sinfonico. Discussioni in 
questo senso non si leggono neppure nei più, 
recenti volumi tedeschi sullo Strauss, U quale 
offre peraltro occasioni numerose e im¬ 
pizie. E’ perciò da ricordare al pubblico : fa¬ 
llano il libro, che più volte fummo Uei: di 
citare, di Alfredo Parente, La musica 4 le 
arti {Laterza, 1936), che espone alcuni pro¬ 
blemi d’estetica con acume e ' chiare. 
Trattando della potenza della musica rifilla 
descrizione oggettiva, lo scrittore rio 
legìttimo sia il melodramma, « che com\ 
in armonia musiche e danze e scene her 
l’assoluta libertà in cui si trova l’artistà di 
giovarsi, al d'I sopra di ogni distinzione fis-. ca, 
dei mezzi empiricamente più lontani e [di¬ 
sparati», e riconosce altresì «piena legit'i- 
mità alle tante volte sprezzate musichi' « 
programma, ai poemi sinfonici, alle stesse 
musiche così dette simbòliche o descrittili;!». 
Considerando la funzione delle immagini 
complementari, risultanti di materia pitto¬ 
rica, nota che esse o sono realizzate co me 
nella scenografia, cui presiede Toperista. o 
son riferite in didascalie, in programmi, in 
titoli, più o meno vaghi e tuttavia sufficienti 
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• disporre l’animo deU’vOitore davanti al 
mon^ dell’artista. 

Sl^fxmato cosi U pensiero sulla consistenza 
del poema sinfonico, si può particolarmente 
tbcceiinare ai prepi e ai difetti del Don Glii- 
«ciotte. Jn guesto poema U gusto barocco, è 
evidente, nel senso negativo, in mezzo a una 
straordinaria inverinone e anche a una com¬ 
mossa poeticità. Qui gli elementi del « ma- 
ravigtioso » son tanto esteriori da distin- 
puerÀ da quelli che hanno origine nella emo- 
òonA; appaiono divagazioni, digressioni e, 
infine, mezzucci e bravure. Scartata la parte 
che più stupisce, l’intìtazione del gregge che 
carurkina e bela, la rappresentazione del dia¬ 
logo o delia disputa del cavaliere e dello scu¬ 
diero la salmodia dei fedeli in processione, 
la rr^ichetta contadinesca che evoca la- 
fiUsa Dulcinea, la descrizione del viaggio 
aeree, con i sibili del vento, eccetera, risorse 
ingegnosissime, bisogna pregiare la parte 
veramente lirica del poema, quella che espo¬ 
ne ii contenuto sentimentale dei •personag¬ 
gi, cì e rappresenta l’amore di Don Chisciot¬ 
te, la veglia nella notte lunare, U quetarsi 
nella pace notturna, la catastrofe del suo 
gogne, la rassegnazione, lo svan.re deU’au- 
dacid in una forzata rinuncia. Son questi 
momenti tirici di prim’ordine, nei quali il 
jeerscmaggio, pur serbando le sue linee grot- 
tesche, vive nell’arte con espressioni mera¬ 
mente artistiche, senza soccorso di espedien¬ 
ti, eà in questi felici momenti i mezà pro¬ 
prio ^^wussiani, armonici, strumentali, sono 


I od del cuor vissero per, la bravura della 
esagerazioni, e tanto efficad che quasi non se 
ne avverte Ut presenza, poiché son natural¬ 
mente assorbiti nell’unità di immagine e di 
forma. La parte finale del poema è fra le 
più belle e significative pagine di Strauss, 
esprime damtero il cadere delle forze e delle 
illusioni. Ed in più, chi prova tali sentimenti 
é pur sempre un. eroe dalla triste figura, 
non un eroe sul serio, ma un personaggio 
fantastico e fantasioso: e la sua fine ci com- 
muove così come può commuovere la fine 
d’un personàggio che ci ha incuriosito, inte¬ 
ressato, ed alle cui vicende ed alle cui follie, 
che pure hanno tanto di umanità, il nostro 
cuore non è rimasto insensibile. Altrove, 
quando U meravifiioso ■pretende di imporsi, 
tutto rivela a giuoco, il trucco, perfino l’im¬ 
potenza musicale. 

Barocchismo. Caratteristica insita nello 
Straùss. E non va riferita soltanto alla co¬ 
stituzione delle opere arieggianti il Seicento, 
secondo la limitazione recentemente sugge¬ 
rita da Joseph Gregor, ma a tutta la sua 
geniale attività. 

E la lode del Kienzl? Strauss non ha in¬ 
segnato a vedere con gli orecchi. Tentativo 
antico. Egli lo ha esasperato, giovandosi del¬ 
la moderna tavolozza strumentale della sua 
ingegnosità. 

A. DELIA CORTE. 

n poema sinfonico Don Chisciotte di fticcardo 
Strauss é compreso nel programma del Con¬ 
certo sinfonico di sanato 18 settembre ebe 
dirige il maestro Previtall. 


Gallina e <^La base de tato» 
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Di^po la morte del vecchio gondoliere Pie¬ 
go Grossi, chiamato per antonomasia « Sere- 
nlssi^na », il nobilomo Vidal ritorna alla casa 
dei Suol amici popolani, senza il minimo so- 
«petijo delle insidie che l’attendono. Nel frat- 
temim, egli ha avuto una ricca eredità, che 
però] non è riuscita a scalfirgli d’un ette la 
serena onestà di cui è tessuto il suo fonda¬ 
mentale galantomlsmo. Per pudore, per evi¬ 
tare 1 facili commenti ironici, egli ha rinun- 
ciatoT soltanto al ritornello « megio de cussi 
no la poderia andar", lo tronca a mezzo 
se gì sorge dalla memoria, ma la sua bontà 
è rimasta tale e qiiale. Trova in casa l’astuta 
e ciì>ida Giuditta, che per abbindolarlo e 
farlo cadere nella pania gii presenta la .si¬ 
tuazione familiare coi colori più rosei: 

— I se voi ben? “• dice il nobilomo. — 
E alita <*e Dio 11 benedissa, perchè la base 
de tnito a sto mondo xe volerse ben. 

— Ah!, caro lu — sbotta la Giuditta; — 
I soldi xe la base, i soldi xe el capo essen- 
Blal! Altro che storie! I bessl, i bessi, e se 
poi jlgarlo al quatro venti... 

Serenissima, Nobilomo Vidal, Giuditta, 
CeciBa, Carlo, ecco ricompaiono richiamati 
l’Un pall’altro, e noi sappiamo subito i nomi 
degli attori; Albano Mezzetti, Ferruccio Be- 
nlnl, la Zanon-Paladini, la Dondini-Benini, 
la vecchia Benini-Sambo, e dietro ad essi. 
Imminente alla loro disciplina, presente al 
loro affetto, sempre vivo sulle loro bocche. 
Giacinto Gallina, l’autore delle commedie 
applaudite; Zente refada. Mia fia, Serenis- 
t'.ma, La base de tuta. La famegia del san- 
toto.'Torna l’ombra sua ch’era dipartita, e 
con essa si sgroviglia un nodo di memorie 
nostalgiche e care; non soltanto quei perso- 
naggi quegli accenti quelle parole., ma certi 
ammonimenti e orientamenti della condotta, 
CErt3 flessione di sentimenti, vibranti in con¬ 
cordi col sugo della storia di c^ni singola 
commedia. 

Ah, però! Si parla di spettatori del prin¬ 
cipio] di secolo, insomma di gente non più 
Siov8|ne. 


Lai vittoria del ’18 ha esaltato e portato 
In primo piano tma gioventù, non tutta ma 
la pm-te di essa più dinamica e. audace, che 
Ila cominciato a rinnegare del teatro un in- 
«iemé di funzioni che fino ad allora erano 
«tate] accettate senza discuterle, e che era 
eiusto far passare al vaglio della nuova 
critìtìa estetica e non sopprimere: la scena 
«peoqhio di moralità, quindi la sua capacità 
a educare, a mortificare le violenze con la 
dialettica dei sentimenti, a illuminare il 
contrasto delle passioni, a dilettare con la 
■at^4 del costume. 

Secchezze, si capisce, ingenuità facil- 
tnentje confutabili nel campo estetico, e più 
facilmente messe alla gogna, da vent’anni 
a quteta parte, dai magnati del campo po- 
Ktioo che trovarono molto comodo dare l’o- 
atrac: smo, a ogni specie di dito puntato sulle 
-•OBCinze. 

R mase purtroppo, con l’avvio dato alla 
fantasia pirotecnica, all’originalità a tutti 1 
«osti, al cerebralismo, al discredito indiscri- 
mìnaio del teatro dell'ultimo Ottocento; 
qualche granello d’incenso nella stagione 
estivi. .con le riesumazioni, e nulla più. Rie- 
sumazicne vuol già dire passeggiata al ci- 
miterp. Le catapulte contro il pubblico detto 
per sjpregio borghese colpirono soprattutto, 
negli ultimi posti e nelle gallerie, il popolo 
K cuij si era promesso, invano, il teatro del 
▼entlmila. Nelle sale, le sparute minoranze 
eedetrero 11 posto all’adunata dei gerarchi e 
degli I arricchiti non appena si riuscisse a 
taceo^Uere sotto i riflettori un discreto nu¬ 
mero Idi belle gambe. 

Ma si, sappiamo benissimo che ogni fina¬ 
lità Ieratica è aliena dai segni dell’arte, e 
«he in Giacinto Gallina la morbidezza ro¬ 
mantica vizia spesso con ripetizioni e sotto- 
Uneatme le intenzioni di verità, inquina 1 
presupposti fantastici, vela il fulgore della 
«onoeztone che era stata, in partenza, ar- 
fbta e originale. Sappiamo soprattutto che 


La prosa e i concerti della s 


bttìmana 


Il testo dell’opera, sottratto al miracoloso 
commento dei primi interpreti, Marianna 
Moro Lin, poi Ferruccio Benini, scade al¬ 
quanto -dalla immediatezza persuasiva e 
irripetibile • che ebbe allora sui pubblici. 
I od del cuor vissero per la bravura della 
Moro Lin, Zente refada parve con Benini 
una garbatissima satira e decadde con altri 
attori al livello di una farsa banale. (E que¬ 
sta è una questione a parte, che come tocca 
Gallina tocca Goldoni, Alfieri, la commedia 
dell’arte, ecc.). 

Indipendentemente da tutto questo, tener 
presente che, dopo le pur leggiadre roman¬ 
ticherie della prima giovinezza (El moroso 
de la nona, Teleri veci) e le derivazioni gol¬ 
doniane (Le serve al pozzo), tutte produzioni 
con cui s’era fatta la mano dai venti ai 
venticinque anni, Giacinto Gallina, lavora-' 
tore lento e probo, tenace e timido insieme, 
camminò coi tempi ed ebbe la sua crisi di 
maturità, in un’età che fu particolarmente 
felice, dal 1880 al 1895, per tutta l’arte ita¬ 
liana, e approdò a quegli autentici capola¬ 
vori che sono; Serenissima, La base de tato. 
La famegia del santolo. Sui detriti delle 
prime opere si forma nel suo spirito quasi 
un « humus » fecondo che innova 1 germi 
nativi, e della cui sostanza fatta di acuta 
introspezione pslcologièa, di bontà, d’indul¬ 
genza chiaroveggente, nascono gli incante¬ 
voli personaggi di Piero Grossi, del nobilomo 
Vidal e di Micci. 


In una lettera al direttore del « Teatro 
Nazionale » dì Roma, il Gallina affermava 
che Serenissima, di cui si stava per dare la 
prima rappresentazione (1890), ha questa 
premessa morale : « che l’onestà non è pri¬ 
vilegio di caste nè di educazione, ma è il 
buon senso del cuore: che essa risiede nel 
sentimento della famiglia, innato nel nostro 
cuore II. Nella Base de tuta, compie il mira¬ 
colo di far passare in seconda linea l’in- 
treccio per dar risalto ai caratteri, a cui 
basta per vivere la vita della scena, fuori 
dai convenzionalismi e dai colpi di teatro, 
cimentarsi- nei chiuso agone del dovere e 
deìi’iunana solidarietà. La famegia del san¬ 
tolo, magra di parole, austera, non idilliaca 
affatto ma nella sua concretezza già ba¬ 
gnata di albori intimisti e surrealisti, già 
moderna perchè investita dalla bellezza che 
è perennità, è tutta impegnata sulla santità 
del vincolo coniugale. I suoi caratteri sono 
essi a creare l’Intreccio, a costruirlo dal di 
dentro, che è la strada maestra dell’arte. 
Egli non conosce l’esito delle improvvisazio¬ 
ni, ehè anzi prepara ogni commedia con 
appunti, considerazioni, abbozzi di dialogo 
con se stesso. Ad ogni commedia, un fasci- 
coletto, che sono oggi conservati al Museo 
Civico di Venezia, Apriamo a caso; nel fa¬ 
scicolo di preparazione della Madre del gran 
omo, che rimase allo stato di abbozzo, è 
scritto : « L’affetto della madre è quello che 
deve dare alla patria i veri grandi uomini, 
i quali o sono uomini di cuore o è meglio 
non riescano a nulla. Non c’è che un affetto 
che possa salvare i giovani dall’essere schiac¬ 
ciati dalla aridità del godimenti materiali e 
avviarli all’amore per 11 bene e per il su¬ 
blime: quello della madre». 

DI tal tono sono tutte le considerazioni 
preparatorie dei suoi lavori. Alla base delle 
felici atmosfere che dall’opera del Gallina 
sùbito si creano di là dai lumi della ribalta, 
di quei casi awineenti e di quei personaggi, 
di quei colpi d’ala che portano lo spettatore 
verso serenità oonsolanti, è questo senso 
umano delle sacre tradizioni, del dovere, in- 
sonuna della legge morale. La base di tutto. 


Di Gallina, V’Biax trasmette questa settimana 
(domenica 12 settembre ore 20,45) In gisibbia 
ano dei migliori atti unici ohe il cMirissimo 
■ commecUogra/o ha scritto. 


IN GABBIA 

Un atto di Giacinto Gallina (Domenica 12 set¬ 
tembre - Programma « B », ore 20,45). 

La provvida trovata del signor Federico 
per riconciliare due giovani sposi che si sono 
sei>aratl dopo una serie di malintesi do- 
■yuti a pettegolezzi e incomprensioni, -è di 
chiuderli in galdiia a loro insaputa. Gabbia 
più vasta di quella che contiene i polli, ma 
non meno sbarrata. Trovandosi così al chiu¬ 
so, Gigi e Nina sono costretti a parlarsi, 
sia pure per dirsi inizialmente le loro ec¬ 
citate ragioni. Ma poi, come ai solito, nelle 
commedie del grande scrittore veneto, le 
ragioni del cuore hanno il sopravvento e 
l’espediente di Federico riesce. Ottima è la 
parte in cui Nina descrive i fastidi c le 
tristezze di una donna sposata c non con¬ 
vivente col marito. E’ la pagina cara al Gal¬ 
lina, strenuo difensore della famiglia. 

IL PICCOLO POSTO 

Un atto di Vittorio Calvino (Giovedì 16 settem¬ 
bre - Programma « B », ore 20,45). 

I viaggi nel tempo hanno sempre uno 
struggente fascino: ricordare.vuol dire sof¬ 
frire per le cose che ci commossero, arric¬ 
chite ora di una dimensione segreta e iwe- 
tica, la memoria. Quando però non c’è da 
ricordare, ma piuttosto da immaginare su 
dei ricordi: cioè partendo da un passato vis¬ 
suto, costruire su di esso, idealmente, un 
passato più recente, un presente, un fu¬ 
turo, una vita, allora talvolta l’anima si 
perde e si impaurisce, come se davanti le 
si ponessero insieme i possìbili aspetti di una 
felicità sempre perduta e il moltiplicarsi 
delle malinconìe. ET il caso — caso decritto 
dalla penna delicata di Calvino — di una 
celebre cantante che una pausa romantica 
fa .sostare nella casa dì un innamorato dei 
suoi anni giovanili: la casa che avrebbe 
dovuto essere la sua, se avesse accettato 
quell’amore, abitata da bambini che an¬ 
ch’ella certo avrebbe messo al mondo e 
amato, allietata da piccole cose serene alle 
quali anch’ella avrebbe saputo abbandot 
narsi; il suo piccolo nido. Ma posto per lei 
non c’è in questa casa; là quieta realtà che 
ravvolge, la difende dal capriccio momen- 
. taneo di chi non l’ha voluta allora, di chi ha 
preferito un continuo esilio clamoroso e fa¬ 
stoso. La donna se ne va senza lasciar trac¬ 
cia. Porse rimarrà un rimpianto nel cuore 
dell’uomo, come l’ombra di un peccato. Porse. 
E poi l’uomo è sempre il meno degno della 
casa che desiderato e riempito di affetti 
troppo casti per lui. 

UN PROCESSO STRAORDINARIO 

Un atto di Felice Gaudioso (Sabato 18 settembre - 

Programma « B », ore 20,45). 

Non sempre nelle severe aule della Glusti- 
' zia si svolgono drammi a forti tinte psicolo¬ 
giche: spesso anzi — è il caso soprattutto 
delle Preture — esse sono testimoni di scene 
e scenette in cui il tragico si mescola .al 
comico con sorprendenti effetti umani. Gau¬ 
dioso ha colto con simpatica vena di ironista 
il pìccolo mondo litigioso di questo processo, 
straordinario veramente per i mezzi proce¬ 
durali che vi si invocano e per la impreve¬ 
dibile conclusione. 

TEATRO COMICO MUSTCBLE 

Rievocomdo con felice vene periodi trascorsi 
nella nostra giovinezza, Gino Vailori ha pen^ 
saio di far ricordare ai rad'ùoascolta-tori quel 
periodo felice e vivo d^^lVcperetta che culmina 
negli immediati anni dell’anteguerra vate a 
dire nel 1911. Questo nostalgico rich:amo a 
ffjisti e ad atteggiamenti passati può talvolta 
essere di facile pretesto per una ì>en conge¬ 
gnata trasmissione iJl€(7ÌG47*ita da una vena 
teorico-^disoorsiva' sempre accurata, che si ri¬ 
promette di legarci al pesato non per vivere 
in lesso ma per non dimenticarlo del tutto. 
Questa rievocazione sarà presentata da Gino 
Valori. . 

La orustica e talvolta ironioa arguzia di Vit¬ 
torio Metz si è voluta intrattenere in un pro¬ 
blema discusso e sempre insolubile: quello dei 
vecchi e dei giovani. La scena biz^rra e umo¬ 
ristica, allietata da motivi musicali di buon 
gusto, ironicamente mette in rid:colo sìa le 
velleità dei giovani che vorrebbero superare e 
annullare i vecchi, sia la scontrosa mtsntalità 
dei vecchi che pretenderebbe, di far tabiUa 
rasa dei giovani. Con una conclusione comica 
e conciliante (tutti sono ad uva stessa stregua 
giovani e •vecchi) si chiude qviesta bizzarra 
scena umorist'ica che rivela i-ndubblamente 
una gioiosa e scanzonata originalità. T'Oliti 
conoscono l’abile talento umoristico di Vit¬ 
torio Metz e non c’è quindi bisogno di pre¬ 
sentare ai radioascoltatori questo vivace scrit¬ 
tore. Sarà sufficiente far notars che in questi 
ultimi tempi Metz ha raggiunto il suo mo¬ 
mento artistico tipico. 


CONCERTO SINFONICO 

diretto dal M" Francesco wjander (Lunedì 13 set- 


TRASMISSIONI SPECIALI 

N ella trasmissione per gli agricoltori di 
domenica 12 settembre, verrà trattata la 
questione delle prossime semine dei cereali 
autunnali; si parlerà dei lavori, del seme e 
si esamineranno con senso critico le varie 
operazioni colturali. Si accennerà poi ad un 
pericoloso nemico dei medicai; la cuscuta, 
e ad un nuovo malanno che affligge la col¬ 
tura delle patate in altri paesi: la dorifora, 
e si daranno istruzioni per combatterla senza 
indugio qualora dovesse presentarsi. Non 
mancherà poi la nota sull’orto e sulle col¬ 
ture di stagione. 

Come al solito l’Ora sarà rallegrata dalla 
trasmissione di un brillante programma mu¬ 
sicale accuratamente scelto. Martedì alle 
ore 18,10 nelle cronache dell’agricoltura par¬ 
lerà il prof. Aurelio Carrante direttore ge¬ 
nerale del Ministero dell’Agricoltura, che 
tratterà im argomento di grandissimo Inte¬ 
resse per tutti gli agricoltori; quello della, 
applicazione dei piani delle colture erbacee. 


tembre - Programma « A » 


Notissimo è lo stupent^o Largo di Haendel 
che inlria il concerto, 
sanno, fa parte del ' 
grande compositore di Halle due secoli fa, 
nel 1740. V’è in tal pjgina quel senso di 
grandiosità, di pomposità e d’esuberanza 
ch’è tra le caxatteristkhe più evidenti di 
Haendel, l’arte del quajle non fu a torto 
raffrontata con quella 
tutto per gli oratorii. La trascrizione del 
Largo ad oijera del Molinari conservò alla 
famosa pagina l’impetoi travolgente, che è 
tanta parte del suo fasi ino. n Concerto in 
pilo e orchestra è 
che lo scrisse net 


Io minore per violone^ 
l’op. 33 di Satnt»Saèns! 

1872. Solo dopo, trent’anjni precisi, nel 1902, 
fratello col » Con- 
119 II. Tanto l’uno 

t a profonda cultura 
.rigino, ricco s«n- 


l’Autore gli diede un 
certo in re min. op. 
quanto l’altro rivelano 
tecnica del maestro p 
pre d’eleganza e di buon gusto, eWaro nel¬ 
l’ispirazione e nella scr ttura. Il taglio del 
concerto è quello tradì! rionale, ma le idee 
sono tipicamente ottocentesche. Solista sa¬ 
rà Enrico Mainardl. Con la parola « io- 


sièro Il, italianizzata in 


intendono la ragazza che ottenne la rosa 


simbolica come premio] 
commedia di tal titolo 


ore 20,45). 


e che, come tutti 
Serse», scritto dal 


rosiera, i francesi 


di virtù. Da una 
ti maestro milanese 


Vittorio Gnecchi, autore di molta musica 
opjristica e sinfonica, trasse un’opera in tre 
atti, che fu rappresentata a Gera, a Pilsén e 
all’Aja prima che in Itàlla, ove non venne 
portata a Trieste se non nel 1931. Il prelu¬ 
dio del terzo atto rievoca alcuni temi di un 
duetto d’amore. L’altro brano è una rustica 
danza campestre. Tra i l^reid episodi di dolci 
abbandoni, la festa ragg: 
s’mo slancio, quindi lent| 
solve nelle prime ombre 
poco a poco languidameiite si perde ogni vo¬ 
ce. L’introduzione del Vascello fantasma può 
dirsi la prima delle granjcU muslclw di 'Wag. 
ner, dopo il ■ giovanile ' 
disse che con tale opej 
carriera di poeta. Come nello spartito, di 
cui è una mirabile sintesi, nell’Introduzione 
v’è l’urto romantico tra l’ombra e la luce, 
col trionfo assai combittuto del bene. H 
vento, il cielo e il mare; combattono selvag¬ 
giamente nella notte n^a, interrotti da ap¬ 
pelli angosciosi, da chliimate disperate, da 
canzoni gioconde e sinistre insieme. Poi è 
la purificazione, mentrè il male pare ina¬ 
bissarsi come -un demojnio sibilante, vinto 
da un arcangelo. 


xmge presto il mas- 
pmente tutto si dis- 
della sera, in cui a 


Rienzi. Egli stesso 
a cominciò la sua 


CONCERTO 


diretta dal Wl” Fernando Pi 
tembre - .Programma «A» 
La 'figura di Luigi 
dosi sempre più grande, 
Antonio Vivaldi, giusta' 
vendicazione di uno dei 
lasciò un’opera immens 
sore di più d’una forma, 
più chiaramente. Tra 
egli scrisse per canto e 
sica nella quale il sen 
rezza supera la sempli 
tesca per diventare ver^ 
che punto addlritura pa 
anche una Overtura pi 
overtura che 11 maestro 
in programma in questi) 
gue il poema sinfonico 
Riccardo Strauss; di 
Della Corte nell’artìcol(|) 
in prima pagina. Con 
fonico (op. 35) U grai^i 
desco ha scritto alcune 
argute e brillanti, svolgi 
variazione, un tema di ci 
annunziato già nella ini; 


rpvital! (Sabato 18 set- 
ore ' 20,45). 

£(]x)cherinl va' ftuien-- 
al pari di quella di 
sebbene tarda ri- 
nostri Grandi, che 
à e che fu precur- 
come appare ognor 
1 ^ molta musica che 
per strumenti, mu- 

e lento della tene- 
grazia settecen- 
poesia ed in qual- 
sione, ha composto 
• grande orchestra. 
Previtali ha messo 
suo Concerto. Se- 
Don Chisciotte di 
q|uesto pajla Andrea 
che pubblichiamo 
questo poema sin- 
(de compositore te- 
lelle sue pagine più 
;endo, sotto forma di 
trattore cavalleresco, 
iroduzione. 


MUSICA DA CAMERA 

Martedì 14 settembre alle ore 21,15 è in 
programma un Concerto di musiche italiane 
e spagnole: esèoutori: ' il soprano Gianna 
Perca Labbia, il violini ita Giulio Blgnami, 
il pianista Germano Ar laidi. Vengono ese¬ 
guite ; una cantata di 
diOaluppì; una suite 
danza di De Falla. 

Giovedì 16 settembre 
pianista Liana De Barbsris eseguirà la So 
nata in si bemolle magiiore di Mozart, una 
delle 17 scritte dal Gen o di Salisburgo con 
quella limpidezza, qui Ila trasparenza e 
quella grazia che sono] il suo segreto. Un 
Andante amoroso spicca con la sua tene- 


Pergolesi, due arie 
lidi Albeniz, ed una 

alle ore 20,45, la 


rezza tra Un Allegro 
Rondò finale, ricco di 
n programma contiene 
Chopln, scelti tìaU’op. 1(1 
giore, esuberante Impro) 


iniziale e un gaio 
Igarbo settecentesco, 
[ancora tre Studi di 
il n. 8 in fa mag- 
Irvisazione: il n. 10 


in la bem., ricco di gènio e di fantasia; 


l’ll° in mi bem. magg., 


che Studio, ma davvero squisito. Chiuderà 
il concerto il malioso Ó tdine di Ravel, con 
le sue armonie cangianti e 1 suoi colori 
sfumati. 


Le Commissioni direttive dell’Eiar 


sbag, 


omasi 


Rettifichiamo uno 
incorsi ■nello scorso nu: 
•materiale di trascrizione 
del « Messaggero » To. 
i componenti la Comm 
programmi di varietà, dl[ 
ecc., mentre doveva esserf 
che fissa le direttive 
programmi parlati. 


‘PÒJ 


forse più Nottiumo 


Ho nel quale siamo 
■rhero. Per un errore 
^ nome del direttore 
IO Smith, figura tra 
fusione direttiva dei 
umorismo, di sport 
compreso in quella 
il teatro e per i 
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RADIOCORRIERE IS sètteontore 1943 


JUa ftai^&La ai ieilai^i 


Un’idea che 


ne tira un’altra 


a^ooltano la Radio^ 
scono le commedie. 


Da Vigodarzere m signorina Olga P, ci 
scrive: n Altre ci sapranno, fra quante donne 
che come me preferU 

È ia credo non ci sia chi 
ne per ^ascolto di que-' 
ìsione. Non ne perdo 
autori e titoli, favole 
e morali di tutte le < ommedie e drammi che 
rEiar ha trasmesso. Se vi occorre una sta* 
tistica ho la possibUità di farla. Pazzia?! 
Forse. Ce ne sono delle altre peggiori, vero? 
E non fa male a nessuno..... Pazzia? A 
dirvene il grado vi basti sapere che sono 
riuscita ad avere uwa radio lutto per rne 
{anche mio fratello ne ha una tutta per 
lui, per sentire le ci^zonette, e un'altra ne 
hanno, tutta per loro, il papà e la mamma 
che amano le melodii^ del passato) e quando 
c’è commedia mi tappo nella mia stanza e 
chi nu disturba son guai. ' Perchè io in¬ 
tendo che niente nifi sfugga: e voglio sen¬ 
tire, ragionare, giudicare. Cha {ed è per 
questo che vi scrivo) mi accade spesso di rU 
manere nel giudizio perplessa, incerta, di¬ 
sorientata per la confusione che si produce 
nella mia testa dcdPUxtromissione della per¬ 
sona delVattore, come io lo vedo e lo penso, 
nel personaggio che è c^iamolo a rappre¬ 
sentare, e che è profondamente diverso da 
quello che mi sto nella mente. Impacciata, 
non riesco a districai mi. Mi spiego: Becci, 
per dirne una. Rizzi, i'à Bonora, la Piumatti, 
la Mordeglia, Pavese, tutti attori che ven^ . 
gono spesso al microfono, con i quali ha 
familiarità, che mi sembra lU conoscere 
nell’intimo, hanno nella mia niente, non sol¬ 
tanto wu fisico deterjninato {che risponde 
al vero, per le molte fotografie che ho visto 
degli uni e delle altre) ma anche un carat¬ 
tere, quello del perst^mggio cha più mi ha 
colpita, del tipo che 'più mi ha commossa. 
Inserito T^iltore in altro personaggio di Uit- 
t’altra stoffa, di tutt'ahro carattere, fatico a 
riconoscerlo o ricono)^cendolo mi disturba. 
Non potrebbe /*Eiar filare questa conlra- 
rìetà che va a danno \della comprensione e 
della impressione, affidando agli attori mi¬ 
gliori, quelli u cui più spesso ricorre, non 
dirò sempre gli stessi personaggi, perchè 
questo è impossibile (a Dio piacendo va¬ 
riano da commedia a commedia), ma per¬ 
sonaggi che abbiano le stessa natura? Il ge¬ 
neroso dovrebbe essere sempre il generoso, 
il tristo sempre U tristo, lo scaltro, scaltro; 
rottimista, ottimista, e via via. Sentita la 
voce, riconosciuto fattore, Vascoltatore sa¬ 
rebbe subito a posto, ,)aprebhe già con chi 
ha da fare, e come Var.S-à a finire. Non fa¬ 
ceva così Goldoni? Neile commedie di Gol- 
doni variano le vicendt, ma i personaggi so¬ 
no sempre quelli. ' Ed è forse meno grande 
per questo? ». 

E* una lettera lunga ^ uesta della signorina 
di Vigodarzere e vorrebbe una risposta lun¬ 
ga, ma come si fa? Do ìhiamo far posto an¬ 
che agli altri. Non è a atto, signorina Olga, 
che nelle commedie di Goldoni {tutte inte¬ 
ressanti, anche le men} in<ioi;mate) i per- 
sonaggi siano sempre idi stessi: sono pro¬ 
prio i personaggi, con i loro caratteri, le loro ' 
passioni, le loro anomidie, i loro difetti e 
anche il loro linguaggi^, che mutano {a Me- ^ 
no si tratti di maschere, che questi sono tipi 
tradizionali, fissi, che Goldoni si limitò ad 
ingentilire): ciò che p>co varia sono pro¬ 
prio le vicende che alle < 
trama, sebbene anche qi 
postazione e nel loro wiluppo, siano sog¬ 
gette alle variazioni e elle reazioni dei tipi 
che vi prendono parte. Il generico che si 
riscontra nei nomi, Lelio, Florin-^ 

do, ecc., svia, più di quanto non serva, alla 
identificazione dei penonaggi; o porta a 
commettere Z*errore neZ quede lei è caduta 
{errore"comune a molti, e al quale si deve, 
se le commedie di Goldmi, conte i drammi 
di Metastasio, ricordati spessìo, citati so¬ 
vente, sono poco letti) e cioè che conosciuta 
una, siano conosciute tute. Temiamo, e per 
più di una ragione, cha la stessa cosa ac¬ 
cadrebbe se Z’Eiar, supei ando le moltissime 
difficoltà che la recdùzazione della sua 
idea comporterebbe {ammesso che fosse 
realizzabile), desse alle sue trasmissioni una 
tale stabilità da consentire agli ascoltatori, 
impostala Fazione e individuati gli attori, 
di intuirne lo svolgimen o. Si direbbe quel¬ 
lo che molti dicono per Goldoni: a. ET sem¬ 
pre la stessa gente, la stessa solfa. Bel di¬ 
vertimento! Ho miglior modo di occupare 
il mio tempo. So ciò che accadrà e non 
mi interessa sapere come accade perchè 
non può venire fuori ab una sorpresa. Noh 
ne ricavo che delle impressioni generiche, 
che rendono minimo, o nuUo, il godif 
mento, anche quando si tratta di una vera 
opera darteli. Ne conveniamo: la sua idea 
è peregrina, tenta. Lo sa ypiamo anche noi: 
Becci, Rizzi, la Bonora, la Piumatti, han¬ 
no assunto per gli ccscoìtatori determinate 
fisonomie, costruite su idi una prima iat- 


commedie danno la 
ueste, n^la loro im¬ 


pressione, o su di una impressione più 
forte delle altre; e sono impressioni che 
ingombrano, che disturbano il sovrapporsi 
di altre e (he riescono talvolta inopportune 
e fastidiose. Cancellarle è difficile, poiché 
manca alla Radio il sussidio del trucco, di 
cui si giova il teatro, della inquadratura 
scenica e delFaimosfera che sul palcosce-. 
nico si crea intorno ai personaggi. Ogni at¬ 
tore è una voce, unicamente una voce. Indi¬ 
viduata questa, sarebbe precisato anche il 
personaggio, il- carattere, la parte che può 
avere nell’azione, qualunque essa sia. Indub¬ 
biamente Ze trasmissioni se ne avvantagge- 
Yebbero in rilievo e in chiarezza. Sarebbe 
evitato ciò che accade oggi (e che e inevita¬ 
bile), che, se nelle commedie e. nei drammi 
agiscono contemporaneamente parecchi per¬ 
sonaggi, Fascoltaiore fatica a distinguere 
questo da quello e facilmente confonde Fano 
con Faltro. Individuati i principali, i prota¬ 
gonisti, gli altri passerebbero naturalmente 
in secondo e in terzo piano, ombre più 
che uomini. GU attori naturalmente dovreb¬ 
bero essere sempre quelli, e le commedie 
ed i drammi da recitarsi scritti su misura. 
A parte, come già abbiamo detto, le dif¬ 
ficoltà che rendono Videa difficilmente rea¬ 
lizzabile, o realizzabile solo come esperi¬ 
mento, le confessiamo, signorina Olga, che 
la maggiore chiarezza non ci compense¬ 
rebbe della pesante-uniformità che ne ver¬ 
rebbe juori. La fantasia degli autori rZ- 
marrehbe incatenata, la spontaneità, Festro- 
sità degli attori compromessa. Ciò che si- 
guadagnerebbe è troppo poco in confronto 
a quanto si verrebbe a perdere. 

Vn'idea (ne abbiamo anche noi qualcu¬ 
na) : e ce la suggerisce la sua proposta. Ogni 
attore che recita alla Radio (parliamo natu¬ 
ralmente di quelli che vengono spesso ai 
micrt^ono) ha per gU ascoltatori un fisico, 
un volto, un carattere. Invitiamo quelli che 
si compiacciono di mettere in carta le loro 
impressioni a precisarcele. Risulterà soddi¬ 
sfatta una nostra curiosità e potranno ser¬ 
vire agli attori stessi a conoscersi .meglio e 
ad approfondirsi. 

gl. mi« 

Agamennone - Lucca, — IPerchè quegli ele¬ 
menti ohe lei aseteure esser ottimi e <11 gran¬ 
di possltoUità non si presentono a sostener 
gli esami tutte le volte che r£iar bandisce 
un concorso per cantonti? Lei si lamenta per¬ 
ché fra i cantanti attuali non ce ne è nes¬ 
suno di Lucca, ma in oonfldenza ci dica, lei 
come <ìanta? Abbiamo preso nel segno, caro 
Agamennone? Ebbene se intende parlare di 
se stesso, quando sentirà annunciare l’aper¬ 
tura di un nuovo concorso, scriva alla radio 
e confidi. E non sla pieno di timori, perbacco! 
Pensi che la Commissione esaminatrice avrà 
certamente ascoltato qualcuno che canta peg¬ 
gio <ii lei. Comunque auguri. 

Giuliano Zorzi - Venezia. — Le tre sorelle 
« Capinere u, in realtà si chiamano Carla, 
Gianna e Caterina Codevilla; sono nate, la 
prima, a Metz nel 1923; la seconda nel 1925 
e la terza nel 1929. Cosa volete sa-per di più? 
Ma si, potete scrivere a chi volete, indiriz¬ 
zando sempre presso la Direzione Comparti¬ 
mentale Eiar - Koma, Via Montello, 5. 

Luciano B, - Trieste. — La velocità di pro¬ 
pagazione della corrente nel conduttori e la 
velocità di spostamento degli elettroni nel 
conduttore non vanno confuse fra loro. E’ 
vero che la corrente elettrica è dovuta e uno 
spostamento di elettroni lungo il conduttore 
ma la velocità dei sìngoli elettroni non ha 
niente a che fare con la velocità di propa¬ 
gazione della corrente. Per esempio: lungo un 
cavo telegrafìco il segnale Morse può essere 
ricevuto a migliala di chilometri di distanza 
In una frazione infìnitesimale di secondos ma 
non è vero che un elettrone partito da un 
estremo del cavo giunga elValtro estremo in 
un tempo altrettanto breve. Il fenomeno è 
analogo a quello di una tubazione piena 
d'acqua che a un certo punto sla chiusa 
da un rubinetto. Aprendo 11 rubinetto, istan¬ 
taneamente all’altro estremo della tubazione 


comincia a sgorgare Pacqua, ma le gooca 
d’acqiia che escono non sono' le stesse che 
entrano attzaverso il rubinetto perchè prima 
<ìovraano uscire tutte quell© che xfeonpivano 
11‘ tratto di tubo. Cosi se- si colpisce ima palla 
da biliardo prima di una serie di palle messe 
In fila, si vedrà muoversi rultima iche però 
non è quella colplto\. In generale' quindi men¬ 
tre la velocità <ii propagazione della corrente 
é <Zell*ordine di grandezza della velocità della 
luce (300 mila chilometri al secondo o mi¬ 
nore secondo le caratteristiche della corrente 
e del conduttore), la velocità raggiunta dagli 
elettroni nel conduttore è di pochi metri al 
se<»ndo. Diverso il caso degli elettroni che 
si spostano nel vuoto, j>er esempio nello spa¬ 
zio filamento placca di un triodo o nell’tn- 
temo di un tubo a raggi catodici; in questi 
casi la velocità può raggiungere valori di al¬ 
cune migliala di chilometri al secondo ed è 
proporzionale, entro certi limiti», alla <ll&e- 
renza di potenziale tra anodo e catodo. 

Un radiomaniaco - Viterbo. — Poteva be¬ 
nissimo dire: un radioamatore! Il miglior li¬ 
bro di estetica radiofonica apparso in Itaha è, 
a nostro parerè. quello di Enrico Rocca edito 
<lal Bompiani. Lo legga e vedrà che abbiamo 
ragione, scoprirà n^md] sconosciuti alla sua 
« fantasia radiofonica ». Interessante anche il 
libro deirAmeìm, edito da Hoepli. 

Vitt<H‘ina I>anzu - Càgliari. — CI manche¬ 
rebbe altro che per contar alla radio fosse 
necessario andare ai trasmettitori! CU studi 
e le siale di «trasmissione si trovano in città 
da dove, a mezzo di circuiti telefonici, il pro¬ 
gramma vlej^e inviato olle trasmittenti che, 
come ' lei giustaimente dice, si trovano in 
aperta canrpagna. 

Valfr^o - Gubbio (Perugia). — Ma lei è 
una donna, che vuol dire allora Io pseudo- 
«itmo maschile? Gliela richieda pure la foto¬ 
grafia alla Garbacelo vedrà che gliela man¬ 
derà egualmente. L’indirizzo è giusto. 

Glè! - Castagneto Carducci. — Non é af¬ 
fatto vero qxiello che lei asserisce. Becci ha 
sempre avuto ottimi successi anche in teatro 
oltre che alla radio dove, a ragione, lo si può 
ocnslderare il più popolare fra gli attori. Ul- 
timomeaite lo abbiamo rivisto sulle scene uni¬ 
tamente alla Borboni. Ha una recitazione 
sciolta, lievemente melo^ammatlca, una di¬ 
zione perfetta, un timbro di v<x^ arunomioso 
quasi come quello di Buggeri, éì, è ammo¬ 
gliato; quindi discrezione. Olél 

Francesca Zoppini - Ancona. — CTè stato 
un oomu'nicato alla stampa in proposito. Non 
appena le difficoltà del coprifuo<x> saran sor- 
montat©, 1 prc^rammi torneranno ad esser 
due e cosi anche lei potrà scegliere a volontà. 
Non esageriamo, le canzonette si (trasmettono 
ancora e si trasmetteranno sempre. Non dia 
retta alle voci. Per tutte le altre numerose 
cose ebe richiede abbiamo passato la sua let¬ 
tera egli uffici competenti deH’Etor, le rispon¬ 
deranno direttamente. E stia allegra. 

V. 

Luciano N. - Roma. — Dalla vostra <lo^ 
manda siamo in<3otti a su'pporre che non 
abbiate una idea precisa di che cosa sia la 
corrente di satiirazione di \m tubo elettro¬ 
nico. Voi cl chiedete Infatti U valore della 
tensione di griglia per tale corrente e per 
due diversi valori delia tensione anodica come 
se voleste far funzionare il^ tubo con una 
tale polarizzazione di grigliar 

Avvertiamo subito che la^ corrente di satu- 
raziione di un tubo elettronico é un datò che 
Interessa per quanto riguarda le caratteri¬ 
stiche di emissione del filamento. Ma è un 
valore di corrente che quasi nessun triodo 
é In grado di sopportare permanentemente 
senza che la placca diventi incandescente e 
U tubo vada successivamente fuori uso. Ihle 
valore è solo raggiungibile in regime alter¬ 
nativo e per brevissàmi istanti in modo che 
U valor medio della corrente anodica non 
superi quello oarrispondente alla massima 
dissipazione anodica ammissibile: nel nostro 
caso 15 vratt oorrispondentl a una corrente 
di 50 mA per una tensione anodica di 
250 volt. 

La corrente di saturazione è invece essai 
maggiore e pari a circe 500 mA, Tale valore 
si raggiunga per tensioni di griglie legger¬ 
mente positive, ma rlpetìemo, non è possi¬ 
bile far funzionare il tubo in queste condJ- 
zi<mi pena la sua distruzione. 

Mario M. - Napoli. — Segnaliamo il vostro 
desiderio edla Direzione Programmi deirEinr 
non senza però farvi osservare ohe se ad ogni 
P3ZZO sinfonico si premettesse la illustrazione 
i concerti rischierebbero di prolungarsi troppo. 
Le Ulustriàzioni dei concerti le fa settimanal¬ 
mente il Raddocorriere nella speciale rubrica e, 
quando il coso lo consiglia, anche In diffusi 
articoli. 

Adele K. - Milano. — E' proprio vero che 
un oomposltoire tedesco ha avuto la curiosità 
di stimare k> sforzo fatto da un pianista ed 
ha cosi valutato a 110 grammi il mónimo della 
pressione dì un <tlto per abbassare compieta- 
mente un tasto 0 pianissimo ». L’ultimo stu¬ 
dio di Chjopin in fa minore racchiude un pas¬ 
saggio che dura due minuti e cinque secondi 



|>ea Garbacelo e il Trio Ca|)inere in ura tra$nt^ione dedicata ai feriti di guerra 


L’ASSEGNAZIONE DEI PREIIIO 
FEDERICO VALIAURI DELL’EAR 

Il giorno 31 agosto 1943 «i è riunite la 
Commissione esu-ininatTiìCe per rassegna¬ 
zione del premio anrnto « Federico Val- 
laniTi », istituito dailTIiar per onomn la 
memoria del tenente piilota Vallawri, . ca¬ 
duto per la Patria. Il premio, di L, 10.000, 
è -messo in concorso tra i laureati in in¬ 
gegneria che hanno presentante la dissevta- 
ztone di la/iurea su di un tema di ra'-io- 
tecnioa. 

Erano presenti alto riunione le LL. EE. 
Professori Vallauri, Passione e Giorgi, 
signati a far parte della Commissione ial 
Ministero dell’Educazione Naziorvaie, l’irìye- 
gnere Chiodelli, amministratore delegito 
detó’Eiar, e l’irng. Banfi, in rappresentanza 
dell’Ente. - \ 

In ÌKise all’esame delle dissertazionil di 
laurea degli cospiranti al premio ed ai \ ri~ 
sidtati della discussiOTbe relativa, la CÒn- 
missione ha staìriiito di dividere il ptìctìWo 
fra gli ingegneri Guido Bonìcelli e Cesfjwe 
Galletti, risultati di pari merito. 

Inoìtre la Commissione ha considerato 
meritevoli di particolare interessamenià 
vtenzkme i lavori dei seguenti altri inài 
gneri: Enrico Cicala, Aroìdo 
Pietro MarabinA. 


e non « pesa > meno <li 3,120 chili. (^ edla 
Marcia funebre dello stesso autore figura 
un passaggio in cui si incontra tutta la scala 
delle sfumature dal ■ pianissimo » sinc 
fi fortissimo ». Questo passarlo richiede 
sforzo di 384 chili nello spazio di un nriiiuto 
e mezzo ed è ila sfumatura « pianissimo a {ohe 
domina. 

Curiosa Gonfia * Salsomaggiore. — Md sii 
Esiste proprio la «birra di cavallette»! 
chiama precisamente « sa-fu-eng '» ed é 
dagli Scroti di Luzon, nelle Filippine. 6e| lei 
vuole la ricetta, gliela possiamo dare; a siim- 
plice titolq di informazione, convinti <ah< la 
sua curiosità non arrivi sino al punto! di 
volere assaggiare la birra di cavallette.; 81 
fa cu'ocere separatamente del riso dei «j ca¬ 
miti » (una sorta di frutto locale), delle ca¬ 
vallette, carne di porco e si versano poi questi 
ingredienti In un recipiente di terra a spez¬ 
zo pieno di acqua fre<ìda aggiungendovi idl^lle 
ossa pestate dopo essere state cotte. Dopo \ na 
dozzena di gioml si ottiene un liquido fer¬ 
mentato che emana un... gli Xgoróti! dicono 
profumo ma gli europei definiscono puzza >e- 
stlilenzlale. Tuttavia gli indigeni bevono q le¬ 
sta birra con delizia e per molti è l*unlca 
bevanda durante 1 pasti. > 

Anna G, - Spotorno. — Quante lingxie esi¬ 
stono sulla terra? E* una questione che nou 
ha mal avuto una soluzione precisa e che 
studiano da lungo tempo tutti i filolog hL 
Grazie ad una collaborazione infternaziohile 
degli ambienti competenti si sono potuta 
avere cifre quasi esatte. Sono stati elencitl 
6.760 diversi, idiomi, oltre ia metà dei.quiU 
sono però «lingue morte». Le lingue viventi 
si calcolano 2796. Nella rozza bianca, ringiisa 
è la lingua -'più diffusa seguita subltio (ài 
russo. H tedesco, lo spagnolo, il francese, e;c. 
In quanto alle altre razze, il cinese tiene i il 
primo posto. Seguono 11 giapponese, Tarai c, 
l’indostano ed,, in coda olla lista, il perniaio. 

Marinaretta - Venezia, *— E chi lo aa dove 
bT trova ora Bonino? Non cì chieda la nostra 
opinione su Bonino sulle scene della rivisito, 
sappiamo soltanto che alla* rodio era brà fO 
e ascoltatissimo. 

Arnoldo R. - Mestre. — Il manifesto eùla 
n Musica futùrista » é del 1910, ed è dovu’t<vlal 
maestro F. Dalilia Bretella di Lugo di iB>- 
magno». L’anno dopo, seguiva il «Manifesto 
tecnico miisicale». I principi su cui si baia 
la musica futurista sarebbero: concepire jto 
melodia quale sintesi deUTarmoniai e conside¬ 
rare le tì>Eflnlzionl di «m-aggiore», «minore',», 

« ecc^ente » e « dimlnniito » come un iiniìto 
«modo <5roinatcco atonale n. .Oonslderarei a 
« enoirmonia » cerne una grande conquista fu¬ 
turista. Distruggere la qu^tìra-tura. Infrange: ■© 
il dominio del ritmo di danza borgihese. Oriea.:'e 
la polifonia fondendo Tarmonla e 11 contrai!- 
punto, considerare l’istrumentazlone sotw 
IhEpetto di univereo sonoro in-cessanibemen^e 
molblle. Combattere l critici, lo stile « gr^ ^ 
zoson, 1 conservatori, ecc. A questo Idee'l f, 
Bali:Qa Pretella — » primo <jompo®ltope ft.- 

turista _informa M suo « Aviatore Dro » ci e 

si deve considerare come la- prima opera mt- 
Binale futurista. Fra. 1 musicisti futurista de¬ 
vono essere rìcordetl anche Silvio Mix, aiuitoie 
di «Cocktail», balletTo futurista eseguito li 
Itoflia e a Parigi, e Franco Casavoto, le ct,ì 
composizioni futuriste ihanno avuto un gran¬ 
de successo a Bornia- e a Pari^. .Nel 1913. Iìuì( ’I 
Russolo creava l.’arte dei « rumori » e presen - 
tava ai pubblici italiani, francesi- e Inglesi la 
prima orchestra di « inton'aruimorl. », i-nven- 
tatl € costruiti da lui e basati sid princìpi^ 
che 0 l’evoluzione della musica è parauleia ^ 
moltiplicarsi delle macchine che collaboran» 
ovunque con l’uomo». «Noi — egli affermavk 
— vogliamo intone-re e regolare armonlcamenifei 
e ri'tinilcam.ente questi svariatissimi r’umori ■. 
I rumori si dividevano In- sei «famiglie». 
Pagine di .Pratella. (che oltre «L’avlatoiì» 
Dro» ha composto le musiche per «Tambur» 
dii fuoco», ecc.) e di Casavola sono state, 
suo temi», idlffose idalla radio. 

Giulio de B. - Sulmona. — E’ perfettamenlj i 
esatto quanto vi hanno detto. Un'aringa nor- ■ 
male produce 10 mila uova. Si sono viste dell;» 
aringhe più grosse contenere anche 100 moli, 
uova. Una carpa lunga 25 centimetri ne avevi. 
202224 mentre una che raggiungeva quasi l 
40 centimetri ne aveva ben 342.144. Uno sto¬ 
rione femmina può covare anche 653.000 uovi, 
e il naturalista Ueeuwenhoeok ha trovato sui 
9344 000 uova In un merluzzo femmina. S<. 
tutte le uova di aringa diventassero pesce, bai • 
stcrebbero meno di otto anni per coamaro 
l'Oceano Atlantico poiché ogni Individuo im. 
porta migliala ohe depane nel periodo do. 
freddi. Ammettendo che il numero delie uova, 
fosse di duemila che producessero altrettanti > 
aringhe — rniUe maschi e mille femmine "i ■ 
nel -secondo anno vi sarebbero 200 mila uova 
nel terzo 200 mlltonl e nel quarto duecento- 
mila milioni e cosi tda; nell'ottavo anno, le 
stesso numero non potrebbe essere espresse, 
ohe da un 2 seguito da 34 zeri. Ora, slcooirU' 
la terra contiene appena altrettanti oentiy 
metri cubi, ne deriva ohe se tutto H globt. 
rosse coperto d'aequa, non basterebbe ancori. 





12 setteiniibre 


1943 RADIOCORRIERE 18 &e<tt«iDiibtre 1943 


m m 




* « 






• • 


« -■'SS 




t t r 

,4-Àh 

> # # • 0, 


COLOR 


Lunedì 13 settembre alle ore 20,45, da tutte le Stazioni delJ’Eiar 


Sara trasmesso un 


CONCERTO SINFONICO 

con l'Orchestra Sinfonica dell’Eiar diretta da FRANCESCO MANDER 
col concorso del violoncellista Enrico Mainardi 

La trasmissione è organizzata per la 

FILM UNIONE 

in occasione deH’inizio della stagione cinematografica 1943-44 

PROGRAMMA 

1, - Haendel: Largo (trascrizione Molinari) 3. - Gnecchi: La Rosiera - Preludio e Danza 

2. - Saint-Saéns: Concerto in la minore 4. - Wagner: Il vascello fantasma - Intro- 

op. 33, per violoncello e orchestra; ^ dazione dell’opera 

a) Allegro non troppo - b) Allegretto 
^ con moto - c) Molto allegro 

La FILM UNIONE presenterà durante la stagione cinematografica 1943-44 altri 15 film 
interpretati dai migliori e più noti attori 
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DOllEinriCA Li II A 1] 


12 SETTMMBUE 104S 


Onde: il. 221,1 (kC/s I35T) • 230,2 (kC/s 1303) - 24S,5 (kC/s 1222) • 263,2 (kC/s IMO) 
- 283,3 (kC/s 1059) ■ 368,6 (kC/s 814) ■ 420,8 (kC/s TI3) • 491,8 (kC/s 610) • 
559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kO/s 527) 

<7,30-12,57 esclusa l’onda m. 221,1) 

^21 irotizie a casa dal militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe. • ■ 

8 —: Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 

8,15-8.45; Concerto dell’organista Alessandro Pascucci. 


1 Corelli; iMTgo; 2. Bach; Preludio e Fuga in re min.; 3. Lucietto: Ora mistica; 
4. Debussy: Preludio; 5. Gùooontìo Pino: Ninna nanna;: 6. Luigi Picchi: Toccata.. 

Id L'ORA DEIi’AGRICOLTORE. 

Ili— : IVbssa cantata dalla Basilica della SS. Annunziata di Firenze. 

13 —; IATTURA E SPIEGAZIONE DEL VANGELO. 

12,15: Musica religiosa. • 

13,30: OJicHESTRA diretta dal M“ Angelini. 

12,50: Musica varia. 


Onde; m, 263|2 • 283,3 - 368,6 - 420,8 - 569,2. Onde; m. 221,1 - 230,2 - 245,5 - 491,8 • 559,7. 
,3-, - «»- t«AS»I 8SI0«E OEDlOil» .Sii IDlliSI 


13,20 (circa): Musiche per orchestra di¬ 
rette dal M® Manno: 

1. Ohiembtiù: Anacreonte, iintroduaione: 2. 
Buocht: Medritazioive; 3. Bormioli: Gitana; 
4. Orieg: J*oema; 5. Ferraris: Impressioni 
sinfoniche; 6. FLugge: Jntennezsi graziosi; 
7. Giuraana ; Girotondo; 8. Malv*ez^: Danza 
spagnola. 


*agnola. | 

cimale radie 


TRASMISSIONE DEDICATA ASLI ITALIANI 
DEL BACINO DEL MEDITERRANEO 

13 !—; Comunicazioni deU’EJ.AR. - Segnai» 
orario - Giornale radio. 

13,20 (circa); Musiche operettisi-OHe. 

14_; Giornale radio. 


14,10-415; I TRASMISSIONE DEDICATA AI FERITI DI GUERRA, 

I (17,30-20,30 esclusa l’onda IH. 221,0 



13 1 


Onde: m, 221,1 (kC/s 1357) - 230,2 (kC/s 1303) • 245,5 (kC/s 1222) ■ 263 2 (kC/s 1140) 
• 283,3 (kC/s 1059) - 369,6 (kC/s 914) - 420,8 (kC/s 713) - 491,8 (kC/s 610) - 
559,7 (kC/s 536) - 569,2 (kC/s 527) 

(7,I^-I2i57 esclusa l’onda m, 221,1) 

^0^ Giornale radio. 

7,30: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe. 1 

8,15-9: Eventuali notizie a casa dal militari combattenti e dal militar , dislocati nei 
territori occupati dalle nostre truppe. 

8— : Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 
11,30: TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE: Programma iario - «No¬ 
tizie da casa ». 

12,15: Musica varia. , 

12,30: Cronaca e saluti da una Colonia climatica della Gioventù Italiana. 


Onde: m. 263,2 • 283,3 - 368,6 - 420,8 - 569,2. 

13—; Comunicazioni dcll’E.I.AR. - Segnale 
orarlo - Giornale radio. 

13,20 ,(jirca): Musiche per orchestra di¬ 
rette dal M” Petralia. 

1. Strauss; Sangue viennese; 2. Bund; Not¬ 
turno campestre; 3. Costa : Serenata napo- 
letama; 4. Buzzacchi : SiviglUmita; 5. DI 
Lazzaro; Piccolo Mimi; 6. Malzer; Amor a 
Slum di tromba; 7. D’Ambrosio: Canzonet¬ 
ta; 8. Schmidseder; ffobonero; 9. Pulii: Ap- 
passlonatamente; 10. Cannilo: 'O surdato 
’nnaimurato. 

14 —: Giornale radio. 


Onde: m. 221,1 • 230,2 - 245,5 -j 491,8 - 559,7. 
TRASMISSIONE DEDICATA AI LI ITALIANI 
DEL BACINO DEL MEDITÌIRRANEO 

13_: Comunicazioni dell’B.I.i IR. - Segnale 

orario - Giornale radio. 

13,20: (circa); Dischi di musica sinfonica. 

14—: Giornale radio. 


-15: Orchestra diretta dal M" Segukini. 

(17-20,30 esclusa l’onda m. 221,1) 

Segnale orario - Giornale radio. 

: TRASMISSIONE PER I RAGAZZI: Enciclopedia delle vacar se: « CSrco- 
lazione del sangue » di Rina Breda Paltrinieri. 

: Musica varia. 

>,10: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe o dovunque dislocati che abbiano congiuati in Sicilia. 


TRASMISSIONE SPECIALE PER LA SICILIA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

Eventuali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 


S TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE; BoUettlno del Comando 
mo - Orchestra diretta dal M” Rizza. 


20—; TÈIASMISSIONE SPECIALE PER LA SICILIA con lettura di notìzie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

20,30: Eventuali comimicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 


I 

PROGRAMMA «A» PROGRAMMA «B» 

Onde; metri llso,! - 283,3 - 420,8 ■ 559,7 Onde; metri 245,5 - 368,6 - 491,8 « 569,2 

(L’onda metri 263,2 trasmette i n Notiziari (L’onda metri 221,1 trasmette i «Notiziari 

per l’Estero »). per l’Estero »), 


20,45: STAGIONE LIRICA DELL’EJ.A.R. ; 

la! rondine 

Commedia lirica in tre atti 
di Giuseppe Adami 
Musica di GIACOMO PÙCCINI 
Maestro corcertatore e direttore d’orche¬ 
stra; Vincenzo Bellezza - Maestro del 
coro; Cost|ntino Costantini. 

22,30; TRASjjlISSIONB SPECIALE PER 
LA SICILIA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 


23—: Giemam radio. 


23,10 (oirca)-23,30: Orchestra diretta dal 
M° Barzizza. 


20,45: IN GABBIA 

Un atto di Giacinto Gallina 
Personaggi e interpreti ■.Federico, marito di 
Costanza, Silvio Rizzi; Costanza, Rima 
Pranchetti; Gigi, marito di Nina, Franco 
Becci; Nina, Franca Dominici; Pietro, càn- 
tadino, Ubaldo Stefani. 

Regia di Pietro Masserano 

21,15; ORCHESTRA 

diretta dal M» Segubini 

ai,50; ORCHESTRA 

diretta dal M” Manno 
1. Paer; So/onisba, introdniziome; 2. Cal¬ 
dano; Chiaro di luna; 3. Dohnanyl: Schizzi 
rurali ungheresi-, 4. Granados; Villanesca; 
5. Baotananinof ; Pulcinella. 

22,25: ORCHESTRA 

diretta dal M” Angelini 

23_: Giornale radio. 

23,110 (circa)-23,30: Orchestra diretta dal 
M” Barzizza. 


PROGRAMMA « A » 

Onde: metri 230,2 ■ 283,3 ■ 420,8 - 559,7 

(L’onda metri 263,2 trasmette i « Notiziari 
per FEstero »). 

Concerto sinfonico 

diretto dal M" Francesco Mander 
col concorso del violoncellista 
Enrico Mainardi 

1. Hàndel: Largo (trascriz, Mollnarl); 2. 
Salnt-Saens: Concerto in la minore op. 33, 
per violoncello e orchestra-, a) Allegro non 
troippo, b) Allegretto con mJOrto, c) Molto 
alleigTO (solista; Enrico Mainardi); 3. Gnec- 
chi : La Rasiera, Preludlp e Danza; 4. 
Wagner: Jl vascello fantasma, Introdpzlone 
dell’opera. 

(Trasmissione organizzata per la 

Film Unione) 

21,45; ORCHESTRA CETRA 
diretta dal M" Barzizza 

2245: Arie e romanze dell’Ottocento: 

1. Denza: Occhi di fata (tenore Gino Del 
Signore): 2. Tirindelll : O primavera (sopra¬ 
no Ines Moria Ferraris); 3. Leoncavollo: 
Mattinata (tenore EmUio Livi); 4. Arditi: 
Il bacio (soprano Ines Maria Ferraris): 5. 
Tosti: Penso (tenore Gino Del Signore). 

22,30: TRASDOSSIONE SPECIALE PER 
LA SICILIA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

23_: Giornale radio. 

2340 (circa)-23,30: Orchestra diretta dal 
M" Angelini. 


PROGRAMMA k B » 

Onde: metri 245,5 > 308,6 • 491,8 • 569,2 

(L’onda metri 221,1 trasmette i «Notiziari 
per l’Estero »). : 

20,45: BANDA 

DEI4.A R. GUARDIA HI ifTNANZA 

diretta dal M" Antonio D’Elia 
1. D’Elia: a) O mia bandieft,' b) Italica 
fiamma, c) Patria; 2. ManclneU; Danza di 
maggio, da « Le scene veneziai e » (trascriz. 
Ricordi); 3. Resplghl; a) Danza delle anfore. 
dalla suite « Belkls » (trascriz! Ricordi), b) 
Tarantella puro sangue, dalla I ulte i Rossi¬ 
niana » (itrascrlz. Rather); 4. Pilatl: Marcia 
e fanfara, dal « Divertimento pe r flati » (tra¬ 
scriz. Pilatl): 5. De Nardis; Salfirello e tem¬ 
porale della prima suite o Soen ì abruzzesi » 
(trascriz. Izze). i 

21.15: VECCHI E giovani 

Scena di 'VITTORIO METZ 
Interpreti: Ubaldo Torriclui, iAngelo Biz¬ 
zarri, Angelo Zanobini» Cerio I e Cristofaro, 
Giacomo Osella, Olìnnrpo Ganga: io. Lina Ac¬ 
conci, Alfonso Spano, Giulia Masina, Maria 
Pia Spini, Mario Riva, Nunzio Pilogamo, 
Gustavo Conforti, Augusto Incroccl, Mi¬ 
randa Bonansea. i 

Regìa di Guido Barbaeisi 
Orchestra diretta dal Ri2za 

21,50: ORCHESTRA | 

diretta dal Mann a 

1. Rossini: L'Italiana in Algeril Introduzio¬ 
ne deU’opera; 2. Grieg: Seconda suite; 3. 
Smetana: Danza dei commedie nti. 

22,20: FANTASIA DI OPERE^rTE 
Orchestra diretta dal M® E^tbalia 
1. Cuscinà: Il ventaglio; 2. iH^anaato: tl 
p<i€3e dei campanelli; 3. Ranzat(>: Cin ci là: 
4. Pietri : Addio giovinezza. 

23 _«: Giornale radio. ! 

2340 (circa)-23,30; Orchestra i diretta dal 
M® Angelini. v j 
























12 settembre 


ia« RADIOCORRIERE 


18 settembre 1943 


iflARTEDl lM[E}R€OAllDl 


14 SETTEMBRE 1943 


15 SETTEMBRE 19 


Onde: m. 221,1 (kC/s <3S7) - 2304 (kC/s 1303) - 245,5 (kC/s t222) - 263,2 (kC/s 1140) 
- 2834 (kC/s 1059) - 368,6 (kO/s 814) - 420,8 (kC/s 713) - 49t,8 (kO/S 610) - 
559,7 (kQ/s 536) - 569,2 (kC/s 527) 

(7,15-12,57 esclusa l’onda m, 221,1) 


GiornaJe radio. 

7130: Notizie a casa dal militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe. 

8—: Eventuali comunicassioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 

8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combattenti c dai militari dislocati nel 
territori occupati dalle nostre truppe. 

IQgQ TRASMISSIONE PER lE FORZE ARMATE: Programma vario - « No¬ 
tizie da casa a. 

12.15: Orchestea diretta dal M* Angelini. 

12 .50: Musica vabia.' 


Oudes RI, 2634 - 2334 - 368,6 - 420,8 - 568,2, Onde: m. 22Ì,I - 230,2 - 245,5 - 491,8 - 559,7. 


13 —; Comunicazioni dellRIAR. - Segnale 
orario - Giamale radio. 


1340 (circa): Obcbesira diretta dal mae- 
I stro Marno. 


1. I^plglil: Bailetbo detto del Conte Or¬ 
lane^; 2. Mussorgskl: Intermesso; 3. Bor- 
raioli; Zingaresca; 4. Fucile: Moto perpe- 
tno; 5. Serra: Mercato orientale; 6. Aliano: 
Dania rumena n. 3. 

34 —: Giornale radio. 


TRASMISSIONE DEDICATA ADII ITALIANI 
DEL BACINO DEL MED|TERRaNEO 

13 _; Comunicazioni deU’E.IJiB. - Sanale 

orario - Giornale radio. 

13,20 (circa): Banda del R. Cokpo di Po¬ 
lizia .diretta dal M° Andbea Mar¬ 
chesini: 

1.. March^ìni : Jlfo-rcìa militare; 2. Auber: 

Il dominio nero, introduzione; 3. Idascagnl: 

Serenata; ‘4. Strauss: Danubio a&zuaro; 

5. Albanese: Rapsodìa ungherese, 

Nell’intervaUo (13,'30 circa): Comu¬ 
nicazioni al connazionali di Tunì^ 

14—: Gioniale radio. 


14,10: Orchestra diretta dal M" Petralia. 

j 1. Rust; Sfortundto; 2. Bruirne; Nel del; 3. Vaiverde: Mazurca degli ombrelli, da 
j iLa giao vìo>: 4. TPeti: MareehUao; 5. Silveettù: Setenota medioevale; 6. Strauss: 

I A tu per tu; 7. Fatila; Princesita; 8. Ibanez; Lo studente passa. 

14,45-15: Trasmissione di elenchi di peigionieu di guerra italiani. 

(17-2040 esclusa l’onda m. 221,1) 

Segnale orario - Giornale radio. 

17,15: Dischi « Za voce del Padrone - Columbia » (Trasmissione organizzata per’ la 
I S. A. <1 La Voce del Padrone - (Toluaibia - Marconiphone » di Milano). 

18 : Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati n^i territori occu- 

I pati dalle nostre truppe. 

18,:i|0-d8,20 CRONACHE DELL’AGRICXILTURA ITALIANA. 

5 Dischi. 

; TRASMISSIONE SPECIALE PER LA SICILIA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

: Eventuali comimicazioni dell’E.IjS.R. - Segnale orario - Giornale radio. 


PÌROCRAMMA «a» 

Me: iietri 2304 • 2834 ■ 429,8 • 559,7 

{L’onda metri 263,2 trasmette i « Notiziari 
per FEstero r>). 

»>,45; Dalla « VIRGINIA » 

Tragedia in cinque atti 
di Vittorio Alfieri 
ATTO TERZO 

Persoraggi e interpreti: Virginia, Giovanna 
Scotta; Virginio, suo padre, Aldo Silvani; 
Icilio, fidanzato di Virginia, Filippo Scelzo: 
Numitorìa, Landa Galli. 

Regia di Alberto Casella _ 

JMt4'5; ! ORCHESTRA 


diretta dal M“ Angelini 


1,55: pi 
ì,30: t: 


ISCHI DI MUSICA OPERISTICA. 


22,30: TRASMISSIONE SPECIALE PER 
lik SICILIA con lettura di notizie 
a^ familiari rimasti in Sicilia. 

i 

23 —: Giornate radio. 


Onde: m. 221,1 (kC/s 1357) - 230,2 (kC/s 1303) ■ 245,5 (kC/s 1222)1- 263,2 (kC/s IMO) 

. 283,3 (kC/s 1059) - 368,6 (kC/s 8M) - 420,8 (kC/s 713) ■ 191,8 (kC/$ 610) - 
559,7 (kC/s 536) • 5694 (kC/s 527) ! 

(7,15-12,57 esclùsa l’onda m. 221,1) 

^[^3 Giornale radio. 

7,30: Notizie a casa .dal militari combattenti e dai militari dislocati nel territori 
* occupati dalle nostre truppe o dovunque dislocati, che abbiano, congiunti in Sicilia. 

8_: Eventuali comunicazioni delIE.I.A.R. - Segnale orario: - Giornale radio. 

8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combattenti e dai iiilitari dislocati nei 
territori occupati dalle nostre truppe. 


TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE: Program!n 
que minuti del Capitan Buse aggina » - Notizie a casa.; 
12,15: Orchestra diretta dal M° Rizza. j 

12,50: Musica varia. | 


Onde: m. 263,2 • 283,3 - 368,6 - 420,8 - 559,2. 

13 _; Comunicazioni deirE.I.AR. - Segnale 

orario - Giomale ra4io. 

13>20 (circa): Orchestra diretta dal mae¬ 
stro Pethalià. 

1. Brusso- Primavera; 2. Rust; Colibrì; 3. 
Sllesu: Serenata; 4. Vidare; Come le rose; 
5. Vaccarì: Jn giardirw; 6. Pienh: Prima 
ballerina; 7. Pededtgni: Zeffiro; 8. Escobar: 
Navarrese; 9. De Curtis: Napoli carità; 10. 
Oonsigllo: Parata di gendarmi^. 

14 _: Giornale radio. 


Onde: m. 221,1 - 230,2 - ;!4S,5 - 491,8 - 559,1. 

TRASMISSIDNE dedicata agli ITALIANI 
DEL BACIND DEL MEDITERRANEO 

13_: Comunicazioni dell’E.IAR. - Segnate 

orario - Giornale radio. 

13,20 (circa); Musica suFONicA. 

13,30 (circa): Conversazione. 

13,45: Dischi DI musica i operistica. 

.14 —: Giornale radio. < 


23jl0-23,30: Orchestra Cetra diretta dal 
Mf Barzizza. 


PROGRAMMA « B » 

Onde: metri 245,5 - 368,6 - 491,8 • 5634 

(L’onda metri 221,1 trasmette i e Notiziari 
per FEstero »). 

20,45: ORCHESTRA 

diretta dal M’ Manno 

1. Mozart; Il fiauto magico, introdu^one; 

2. Graglia: Rammento lirico; 3. Esoobar; 
Villanueva; 4. Sgambati; Ninna nanna; 5. 
Pick Mangiagalll: Mascherata; 6. Martuocl: 
Colore orientale. 

21,15: Musiche 

itcìliane e spagnole 

Esecutori: Gianna Febea Labia (so¬ 
prano); Giulio Bignami (violinista); 
Germano Arnaldi (pianista). 

1. Pergoles:; Segreto tormento, cantaita; 

2. Gaduppì : Due arie dalVOp. m li re a cac¬ 
cia » : a) Una coea fasUdloea, b) Cbe ingiu¬ 
stizia maiedeLta (per canto e pianoforte); 

3. Albeniz; Suite spagnola: a) Mèlagu-ena, 
b) Canzone catalano., c) Tango; 4. De Palla: 
Danza spagnola per inolino e pianoforte, 

21,45; MOSAICO 800 

PAlfTASIA MUSICALE 
■Orchestra diretta dal M” Petralia 

22,15: ORCHESTRA 

diretta dal M° Rizza 
22,45: Valzer celebri. 

23 —: Giornale radio. 

23,10-23,30: Orchestra Cetra diretta dal 
M“ Barzizza. 


14,10: Orchestra diretta .dal M” Segjjrini. 

14,40-15: Rassegna settimanale degli a'wenimentl da Tokio. 

(17-20,30 esclusa i’onda m. 221,1) 

Segnale orario - Giornale radio. 

17)15: TRASMISSIONE PER I RAGAZZI - Enciclopedid delle vacanze'. 

« Stampa » di Riccardo A^agno. ! 

17,40: MUSICHE DI ANTONIO 'VIVALDI 

Esecutrici: Maria Urban (mezzosoprano); Anna Maria Cotogni (-violino) 

Al pianoforte: Barbara Giuranna 

1. Sonata in re maggiore per violino e pianoforte: a) Fantasia, b'. Allegro, o) Adagio, 
d) Vivace; 2. a) La fida ninfa, b) Tu sei degli occhi miei (dairO:Jem «Olimpiade»), 
c) Un certo non so chts (tJ-asorizione Bespigbi). 

18-18,10: Notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nel territori 
occupati dalle nostre truppe. 

Dischi. 

»0—: TRASMISSIONE SPECIALE PER LA SICILIA con lettura di messaggi 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

20,30: Eventuali comunicazioni tìeirE.I.AJL - Segnale orario - Giomale radio. 


PROGRAMMA «A» 

Onde: metri 230,2 • 283,3 - 420,8 - 559,7 

(L’onda metri 263,2 trasmette i « Notiziari 
per l’Estero »). 

20,45: ORCHESTRA 

diretta dal M" Manno 

1. Mozart: Cosi fan tutte, Introdiuzlone; 

2. Bartok; Pantomimo; 3. Pick-Maingiegailli : 
Intermezzo delle rose; 4. Granedos: Danza 
aragonese. 

21,20: SELEZIONE DI OPERETTE 
Orchestra diretta dal M" Petralia 
1, Leihax-Savino; La vedova allegra, fanta¬ 
sia; 2. Pietri: Addio giovinezza, motivi; 3. 
Lehar; Paese del sorriso, motivi; 4. Valen¬ 
te: I Granatieri, introduzione; 5. Lehar: Il 
Conte di Lussemburgo, selezione. ■ 

21,50: ORCHESTRA 

diretta dal M” Angelini 

22,20: Mario .Corsi: «Ricordo di Roberto 
Bracco », conversazione. 

22,30: TRASMISSIONE SPECIALE PER 
LA SICILIA con lettura di mes¬ 
saggi ai familiari rimasti in Sicilia. 

23 _; Giomale radio. 

23,10 (circa)- 23,30: Musica varia. 


PRCXiRAMMA «B» 

Onde: metri 245,5 - 368,6 > 49f,8 - 569,2 

{Vonda metri 221,1 trasmette i a Notiziari 
per rEstero] »). 

20,45: ORCHESTTEIA 

diretta dal M® ! Segusini 

21,20: Musiche incise dal mezzsosoprano 
EBE STIGNANI, dal ! tenore FERRUC¬ 
CIO TAGLIAVINI e dM baritono GINO 
BECHI. 

1. Verdi: Il Trovatore, jil] balen del tuo 
sorrìso» (baritono G:no| Bechi); 2. Verdi: 
Il Trovmtort, « CondotJti ! im* ceippl » (mez- 
zosopramo EJbe Stignan-i);, 3. Donizetti: L'e¬ 
lisir d'amore, « Una fu^'Va lacrima » (te¬ 
nore Ferruccio Tagliavini); 4. Saint-Saèns: 

- iSaTwonc e Dalila, n Anelante d.’ a-more ■ 
(mezzosoprano Ebe Stigr ani); 5. Oa'taiani: 
La Waily, « T’cwmo, o mì5 ben» (baritcno 
Gino Bechi); 6. Ponchi-eJi; La Gioconda, 
« A te questo rosa>rio » (; nezzosopra.no Ebe 
Stignani); 7. PuodDì; la Bohème, «Che 
geMda mainina » (tenore 1 Ferruccio Taglia¬ 
vini); 8. Verdi: Un ballo\in maschera, «Re 
delil*abi 680 (mezzoecnpirai^ Ebe Btignajii). 

X1.50: SUI PRATI FIORITI 

Scena di Publio! Parsi 
Regìa di Nino R[eloni 

22,20: ORCHESTRA CETRA 

diretta dal M" Barzizza. 

23 — : Giornale radio. 

23,10 (circa)-23,30: Musica varia. 


OL.TATC! OCÌ«I 
aVElkt ALliH 


ore; l’9,ia I DllSCHl 


-lia Voce 4Ìel Padrone 
! «Columbia 


s. A.Ila voce del padrone - colcihbia . harconiphone 


HEiiviiiiiosi mmm\ per sirrorì 

TIljlTE DI MODA, CARENTITI DI PURISSIMO COTONE 
si vendono, sino ad esaurimento, al prezzo di reclame dì Lire 60; 
Ì2 fazzoletti Lire 114. Si spediscono franco di porto raccomandato 
i inviando ^glia anticipato alla 

ditta armando MIRONE - NAPOLI - Via Cìmarosa 95 
te IsPEOlZlONI IN ASSEGNO AUMENTANO DI LIRE TRE 


Un ^%ande docced^Aa Uèicaua! 

ENCICLOPEDIA DELLE SCIENZE 


a cura deli’lng. Dotti F. JEVOLA 

UN VOLUME RILEGATO 
IN MEZZA ifELA E ORO 

2.800.00() LETTERE 
10.000 VOCI 
1.500 COLONNE 
748 PÀGINE 
100 ILLUSTRAZIONI 

- ^ ^ COMPLETA; L. 95 

Affrettatevi a spedire vaglia 

all’Istituto Editoriale di Cultura. Via S. Costanza 13, DOMA - (Non si spedisce contro assegno) 


ASTRONOMIA - BOTA¬ 
NICA - CHIMICA - FISICA 
GEOMETRIA - MATE¬ 
MATICA - MECCANICA 
MEDICINA - STORIA DELLE 
SCIENZE - ZOOLOGIA, ecc. 













12 settembre 1943 RADIOCORRIERE 18 sette mil>r€ 1943 


G 1 O 1] D 

^6 8F]TTE]MBRE} 1943 



I V E T¥ E 


l'S' SETTER 


^ R D i 

BRE 1943 


Onde; m, 221 I (kC/s 1357) . 230,2 (kC/s (303) ■ 245,5 (kC/s 1222) - 263,2 (kC/s 1140) 
• 203,3 (kC/B (059) - 368,6 (kO/s 8(4) ■ 420,8 (kO/s 7(3) ■ 49(,8 (kC/s 6(0) - 
559,7 (kC/s 536) ■ 569,2 (kC/$ 527) 

(7,(5-(2,57 esclusa ('onda Iti. 22(,() 

iOm Giornale radio. 

7,30: Notizij a casa dal militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupi iti dalle nostre truppe. 

: Evenluali comunicazioni dell’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio^ 

8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combatteati e dai militari dislocati nel 
territori occupati dalle nostre truppe. 


Onde: m. 221,1 (kC/s 1357) - 230,2 (kC/s (303) - 245,5 (kC/s (222) . 263,2 (kO/s 1(40) 
• 283,3 (kC/s 1059) - 368,6 (kC/s 814) • 420,8 (kC/s 7(3) - 49(,8 (kC/s 610) - 
559,7 (kC/s 536) > 569,2 (kC/s 527) 


(7,15-12,57 esclusa l’onda m, 221,1) 


Giornale radio. 


s£l TRASMISSIOlsrE PER LE FORZE ARMATE; Parole di ufficiali ai sol¬ 
dati -, Programma vario - «Notizie da casa». 

12,15: Musici VARIA. 

12,30: Cronaca e sai-uti da una Colonia Climatica della Gioventù Italiana. 


7,30: Notizie a casa dai militari combattenti, e dai militari dislocati nei territori occu¬ 
pati dalle nostre truppe. 

8—: Eventuali comunicazioni deU’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 

8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nel 
territori occupati dalle nostre truppe. 

B3 TRASMISSIONE PER LE FORZE ARMATE; Programma vario - «No¬ 
tizie da casa ». 

12,15: Orchestra diretta dai M" Rizza. 

12,50: Musica varia.. 


Onde: m. 263,2 - 283,3 ■ 368,6 - 420,8 - 569,2. Onde: m. 221,1 - 230,2 - 245,5 ■ 491,8 - 559,7. 


13—: ComunicaMoni deU’E.IAR. - Segnale 
orario - <]riornale radio. 

13.20 (circa): "fRASMISSIONE DAT,LA 
GERMANTA (Concerto scambio con 
LA ReICHSRUNDFUNK). 


Giornale jradio. 


TRASMISSIONE DEDICATA'AGLI ITALIANI 
DEL BACINO DEL MEDITERRANEO 

13 —: Comunicazioni dell’E.I.AR. - Segnale 

orario - Giornale radio. 

13,20 (circa): Marce militari. 

Nell’intervallo (13,30 circa); Comu¬ 
nicazioni ai connazionali di Tunisi. 

14 —: Giornale radio. 


14-10: Dischi di novità Cetra (Trasmissione per la Cetra S. p. A.). 
14,45-15: Trasmissione di elenchi di prigionieri di guerra .italiani. 

(17-20,30 esclusa l'onda m, 221,1) 

iJUlH Segnne orario - Giornale radio. 

17.15: Orchestra diretta dal M” Segurini. 


18-18,10: Notizie a casa dette dalla viva voce di feriti di guerra ricoverati in ospedali 
militari. 


zo—: TRASMISSIONE SPECIALE PER LA SICILIA con lettura di noti 2 àe 
ai faniiliari rimasti in Sicilia. 

20,30: EventiiaU comunicazioni deil’E.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 


prckirWmma «a» 


Onde: metri 230,2 • 283,3 - 420,8 ■ 559,7 

(L’onda metri 26 ì,2 trasmette i « Notiziari 
per PEstero »). 

20,45: ORCHESTRA 

diretta dal M° Petralia 

1. Plessow; Papìtea; 2. Buccione-Marchion- 
me; Caro-scol; 3. Larici; Jtapsodio campe¬ 
stre; 4. Bertelilli: Valzer ckelia promessa; 
5. Lucia: Barca-ola; 6, Dlmitrescu; Fanta¬ 
sia riamena; 7 Llncke ; Rose sbocciate; 
8. Segurtuii : Tarantella italiana, 

21,20; OPEI^ETTE 1911 

Testo ili Gino Valori 
Orchestra difetta dal M" Gallino 
■ Presentazionè di Guido Barbarisi 


Bl,40: I VOCI 5 

E STRIJMBjNTISTI CELESBI 

1. Cacclni : AmariUi, madrigale (tenore Be¬ 
niamino Gigli); 2. Haendel: 71 fabbro ar¬ 
monioso (pianista Walter Gleseking); 3. Mo¬ 
zart : Porgi amàr, da « Le nozze di Figaro » 
(soprano Gibrljslla Getti); 4. Beethoven: 
Andante favorivo in fa m^giore (pianista 
Elly Ney); 5. Pergolesi: Mina (tenore Tito 

Schipa). 1 

22,20: Rodolfo De Matteis: « Presenza del¬ 

la Sicilia li conversazione. 


22,30: TRASMISSIONE SPECIALE PER 
LA SICILjlA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

23 —: Giornale radio. 

2340-23,30: Mugica varia. 


PROGRAMMA « B » 

Onde: metri 245,5 • 388,6 • 491,8 ■ 569,2 

(L’onda metri 221,1 trasmette i « Notiziari 
per PEstero »). 

20,45; IL PICCOLO POSTO 

Un atto di Vittorio Calvino 
Personaggi e interpreti: Anita Belfiore, 
Franca Dominici; Guido Mazzi, Mario Brlz- 
zolarl; Maria, Rina .Pranohettl; Camilla, 
Wanda Galli. 

Regìa di Alfredo Casella 

2145: CONCERTO 

delia pianista Lia . De Barberis 
, 1. Mozart? Sonata in si hem. maggiore: 
a) Allegro moderato, b) Andante amoroso, 
c) Rondò (Allegro); 2. Chopin: Tre Studi 
dalVop. 10: a) N. 8 in fa magg., b) N. 10 
in la bem. ma^., o) N. 11 in mi bem magg.; 
3. Ravel: Ondine, 

211,40: ORCHESTRA 

diretta dal Angelini 

22,20: Marce militari per banda. 

22.40: Introduzioni e intermezzi da opere 

COMICHE : 

1. Redini : Il signor Bruschino, introduzione 
(Orcheetra sinfonica deir^ior diretta dal 
M° Ugo Tansini); 2. Catalani: La Wally, 
preludio etto terzo (Orchestra sinfonica 
deli’Emr diretta dal M® Antonino Votto); 
3. CUea: Adriana Lecouvreur, in'tenmeazo 
atto s€con.do (Orchestra sinfondea della 
Scala diretta dal M« Franco Ohione);-4. 
Wolf-Ferrajà : I gioielli della Madonna, In¬ 
termezzo .atto terzo (Orchestra sinfonica 
di Milano diretta dal M® Lorenzo Moiajoli). 

23 _: Giornale radio. 

2340-23,30: Musica varia. 


13 _: Comimicazioni deirE.I.AR. - Segnale 

.orarlo - Giornale radio. 

13,20 (circa): Musiche per orchestra diret¬ 
te dal M® Manno: 

1. Pauspertl: Nella foresta incantata; 2. 
Scassola: Inn/} alla notte; 3. Provacnik: VaZ- 
zer gioioso; 4. Respìghi : Campanae pari- 
sieuses, dalla s€(X)nda suite da « Antiche 
arie e danze per liuto » ; 5. Catalani : Scher¬ 
zo; 6. Sammartino: Il diavolo si diverte, 
balletto; 7. Martini: Quartetti del mio pae¬ 
se, .suite. 

14 _: Giornale radio. 


Onde: m. 22i,\ - 230,2 - 245,5 - 49t,& - 559,1. 

TRASMISSIONE DEDICATA AGLI I [ALIANI 
DEL BACINO DEL MEDITERRA IÈQ 

13 —: Comunicazioni deU’E.I.AR. -| Segnale 

Orario - Giornale radio. | 

13,20 (circa): Orchestra diretta dal mae¬ 
stro. Segurini: I 

NeU’intervallo (13,30 circa); Conver¬ 
sazione. 

14 —: Giornale radio. 


14,10-15: Orchestra diretta dal M° Petralia. I 

1. Curci: L'assedio dell'Alcazar; 2. Italos; Parhàno le rose; 3. Filiberto: Ciminito; 
4. cantù; Serenata improvvisata; 5. Strauss; Voci di primavera; 6. f runetti: 
Castellammare; 7. Boekimann: Sogno d’amore; 8 D’Amato: 7 tre moseduttieri ri 
divertono; 9. Aileg-m: La fiera iell’impruneta; 10. Brusagllno; Giocando; ili. Cer- 
• goli: Polvere di canzoni. 

14,45-15: (Onda m. 221,1): Trasmissione dedicata alla nazione araba. 

(17-20,30 esclusa l’onda m. 221,1) 

[QK Segnale orario - Giornale radio. 

17,15: TRASMISSIONE PER I RAGAZZI - Enciclopedia delle vitcame: 
« Strada » di Dino Cottrano. 

17.40: Concerto del pianista Enrico Rossi Vecchi: 

1. fenolo (metà Sec. XVII): a) Sarabanda, b) Bcnirrée, c) Il fabbro ('trasorlWO.nl da 
lutavolatiure per llu'to, di Roberto Lupi); 2. Scarlatti: Sonata in la magg.; 3. llhopiini: 
Barcarola. 

18-18,10: Notizie a casa dal militari combattenti e dai militari dislocati nei territori 
occupati dalle nostre truppe. ‘ 


28—: TRAS.MISSIONE SPECIALE PER LA SICTLIA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

20,30: Eventuali comunicazioni dell’E.I.AJ?.. - Segnale orario - Giomal't radi®. 


PROGRAMMA «A» 

Onde: metri 230,2 - 283,3 ■ 420,8 - 559,7 

(L’onda metri 263,2 trasmette i a. Notiziari 
per PEstero »). 

20,45: ORCHESTRA 

diretta dal M” Segurini 

21,15: ORCHESTRA 

diretta <Jal Manno 
1. Ctouiperin: Le tenerezze bacchiane; 2. 
Oanitù: Ninna nanna; 3. Banzaito: Carova- 
na notturna; 4. Alfano: Danza rumena n. 2; 
5. Baroh: Intermezzo sinfonico; 6. Luzza- 
schl: Minuetto; 7. Borroioll: Tarantella; 8. 
Schmalstich: La capricciosa Inette; 9. Fol¬ 
ti: Maggiolata. 

21,50: PANORAMI ITALIANI 
rassegna di canti regionali 
Orchestra diretta dal M® Gallino 

22,20: Marziano Bernardi: «Da Michelan¬ 
gelo a Canova », conversazione. 
22,30; TRASMISSIONE SPECIALE PER 
LA SICILIA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

23_; Giornale radio. 

23,10-23,30: Orchestra Cetra diretta dal 
M” Barzizza. 


PROGRAMMA «B» 

Onde: metri 245,5 > 368,6 ■ 491,8 ■ 569,2 

(L’onda metri 221,1 trasmette i « lyotizior» 
per PEstero »). 

20,45: STAGIONE LIRICA DELL’E I.A.R, 

Gianni Schicchi 

Un atto di Gio vacchino Forzano 
Musiche di GIACOMO PUCCINI 
Direttore e concertatore d’orche; >tra: 

M° Riccardo Santarelli 

21,45: Notiziario musicale. 

22,30: Arie popolari preferite. 

22,55: ORCHESTRA 

diretta dal M° Petralia 
1. Aimadel: Suite mediovaie. Cor eggia è 
festa nuziale; 2. Maickebenr. Non po-rso scor¬ 
dare; 3. Carminati: Danza ziganc-unghe- 
rese; 4. Petralia; Luna sul mare;. 5. Bai- 
mondo: Stella alpina; 6. Banzato: Mezza¬ 
notte a Venezia; 7. Esoobar : Terra < ',i> fuoco, 

23_; Giornale radio. 

23,10-23,30: Orchestra Cetra diritta dal 
M° Barzizza. _ i 


■ Poli, 42 

UFFICI : ROMA. 47.,3, 

II Direttore rjiceve il Venerdì 

MILANO : 

Il Direttore riceve il Martedì 

RICERCHE PER 

QUALSIASI iFAMIGLIA 

SGhedario Ar^dico; 1|.5 28.000 SCHEDE 

(Rogito nòtariie) 


mm 


FIRENZE - Via Benedetto Castelli, 19, 21, 23 - Tel. 20-335 

-jy (Ritagliare ed inviarcelo su 

c Favorite indicarci se conoscete notizie storiche 
S e stennma della nostra Casata. 

? Cognome e nome .. . - .. 


L’Ufficio svolge prktiche nobiliari ^ ^ . ^ Gitta —- ' ~ i 

presso la Consulta Araldica < Lu ogo d’orlginedellafemigll^^.^^---™-————— 

A V V Jk ÌAVAA un pacco dì libri e un dono a sorpresa, utilissimo, dal valore di L. 40, 

M A ^ JM agli acquirenti del celebre romanzo “COSTA UGliliB»* di 
PIETRO OSSO, giuqto in sette mesi alla 7» edizione e premiato con medaglia d’oro all’Accademia dì Genova. 

VEÌtoITA ISCCBaSIOlVAJLE M PROPAOAJVDA 

PER SOLE L. 2oJ anticipate, spediremo ovunque franco di porto in 18 giorni, la 9^ edizione del 
romanzo, il pacco con ì libri gratis e il dono, dal valore di L. 45. 

Inviai|e vaglia e trichtesta alla Casa ** Albore,, - VI SERBA (Forlì) 

APPROFITTATENE! "Cbsta Ligure,, il romanzo recensito da 50 giornali è ccnsiderato il magginr snooosso dell’aimn! 


féXoròi 


AmSk RICHIEDETE NEI MIGLIORI NE(iOZI 

COMPLETO DI CLASSE 

"AIPI PfllTmfl.BB»SELHIfl 

MORBIDO. ELEGANTE, DI LUNGA DUItATA 

Vasta assortimento di colori nello seguenti imitizioni: 

VITELLO -^SERPENn^'^COCCODRILLO 

Custodito elegantissima jrico- 

pena in rasata avorio con velina e lu ietta 
Qualora il Vostro fornitore abituale ne fosse momentaneamente sprovvisto, richiedete il COMPLETO 

DI CLASSE di- Ditta ALPA - Via Ferrarese, 67 - BOLOGNA 

rio’lriceverete, franco di porto, inviando vaglia postale o assegno circolare di Lli-e 84^,80 
Non si spedisce contrassegno nè a Posta Militare 




»■ 
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12 settembre 1943 


RADIOCORR ERE 18 settembre 1943 


SA B A T 

18 8E]TTl]lIBRi: 1943 



Ofids: m. 221,1 (kC/s I35T) • 230,2 (kC/s 1303) - 245,5 (kC/s 1222) • 263,2 (kC/s 1140) 
j> 283,3 (kO/S 1059) - 368,6 (kC/s 814) - 420,8 (kC/s TI3) - 491,8 (kC/S 6(0) ■ 
559,T (kC/s 536) - 569,2 (kO/s 52T) 

(7,(5-12,57 esclusa l’onda m. 221,1) 

JjQjyil Giornale radio. 

7,30: Notìzie a casa dai militari combattenti e dai militari disiocati nel territori occu¬ 
pati dalie nostre truppe. 

8—: Eventuali comunicazioni delI'E.IjA.R. - Segnale orarlo - Giornale radio. 
8,15-9: Eventuali notizie a casa dai militari combattenti e dai militari dislocati nel 
territori occupati dalle nostre truppe. 

kQ trasmissione per le forze ARMATE; Programma vario - « No- 
; tizie da casa ». 

{12,15: Orchestra diretta dal M“ Angelini. 

1 Nell’intervallo' <ore 12,30): Notiziario d’oltremare. 

'Ì2,50: Musica varia. __ 


Onde: m. 263,2 - 283,3 - 388,6 - 420,8 - 569,2. 

83 -i-: Colmmlcazionl dell’E.IAB. - Segnale 
I orario - Giornale radio. 

13,20 (circa): Musiche per orchestra dl- 
j rette dal M" Manno. 

1.1 Escobar: Resurrezione; 2. Brancuccl: 
Fàrfalle' A'amore; 3. Bonnard: Ridda cam¬ 
pagnola; 4. Bossi: Valzer trion/ale; 5. Bor- 
mloll: Tarantella; 6. Wagner: Balletto dai- 
l’olpera. « Blenzl «. 
t4 —l; Giornale radio. 


Onde: m. 221,1 - 230,2 - 245,5 - 491,8 • 559,7. 

TRASMISSIONE DEDICATA AGLI ITALIANI 
DEL BACINO DEL MEDITERRANEO 

13 _: Comunicazioni dell'E.lAR. - Segnale 

orario - Giornale radio. 

13,20 (circa): Dischi di musica operistica. 
13,30 (circa): Comunicazioni ai connazio¬ 
nali di Tunisi. 

13,45: Musica sinfonica. 

14 —; Giornale radio. 


1^,10: Orchestra diretta dal M” Gallino: 

I 1. Peinyes: Zingaresca; 2. Sampietro: Suite monfenina; 3. Baonmanlno.ff: Preludio; 

4. Culotta: Castello medioevale: a) Marcia delle insegne, b) Giullare di corte, c)Monna 
, Vanna, d) 11 torneo; 5. Angelo: Conchita, serenata spagnola; 6. Pazzi; Treno di lusso. 
14,45-'15: Trasmissione di elenchi di prigionieri di guerra italiani. 

(17-20,30 esclusa l'onda m. 221,1) 

Segnale orario - Giornale radio. 

17,15; TRASMISSIONE DEDICATA ALLA ROMANIA. 

17,45: Musica varia. 

1^18,10: Notizie a casa dal militari combattenti e dal militari dislocati nel territori 
occupati dalle nostre truppe. 


19,45 


Diselli 

20^: TRAsidlSSIONE SPECIALE PER LA SICILIA con letturà di notizie 
} ai familiari rimasti ili Sicilia. 

20,30: Eventuali comunicazioni deirE.I.A.R. - Segnale orario - Giornale radio. 


PROGRAMMA «A» 

Onde; metri 230,2 • 283,3 • 420,8 - 559,7 

(L’ondja metri 263,2 trasmette i a Notiziari 
! per l’Estero »). 

20.45: ì 

Ctoncerto sinfonico 

diijetto daa M” Fernando Previtali 

1; Bi^herSnl: Ov.verture; 2. Strauss: Don 
Chisefotte (solisti : violoncellista Massimo 
Amfit;heatro(; viola Aldo Perini). 

I 

1 

21,45: { ORCHESTRA 

diretta dal M” Segurini 

22,20: Goffredo Bellonci; « Libri dì cultu¬ 
ra», conversazione. 

22,30: tÌrASMISSIONE SPECIALE PER 
IÌA SKTLIA con lettura di notizie 
ai familiari rimasti in Sicilia. 

' \ 

23_; Giìomale radio. 

( 

23,10-23,30: Orchestra Cetra diretta dal 
Mi" Babzizza. 


PROGRAMMA «B» 

Onde: metri 245,5 • 368,6 - 491,8 - 569,2 

(L’onda metri 221,1 trasmette i «Notiziari 
per l’Estero »). 

20,45: UN PROCESSO 

STRAORDINARIO 
Un atto di Felice Gaudioso 
Personaggi e interpreti: La signorina La- 
pini, Italia Marchesini; Il pretore, Silvio 
Bizzl; L'avvocato difensore, Alfredo Anghl- 
nelll; L’avvocato di parte civile, Mario Brlz- 
zolarl; Brizzi, Franco Becol; Brigo, .Wtoerto 
Bonuoci; Terzi, Manlio Busonl; GilOerto, 
Gino Mavara; La teste MaestreUi, Bina 
Franchettl; Isabella, Anna Ardlzzone; L'u¬ 
sciere, Emilio Calvi. 

Regìa di Guglielmo Morandi 

21,15: Musiche da film e notizie cinema¬ 
tografiche. 

21,50: ORCHESTRA 

diretta dal M” Manno. 

1, l/uzzasohl: La fontana luminosa; 2. Ca¬ 
gna Oabiati; Alba e tramonto a Valle Giu¬ 
lia; 3. Tartlni: Serenata d'aprile; 4. Fio¬ 
rello: Mattinata andalusa. 

22,25: Musica da camera: 

1. Scarlatti: Sonata in re maggiore (piani¬ 
sta Carlo Zecchi); 8. Bonodln: Quartetto 
n. 2 in re maggiore: a) Allegro moderato, 
b) Scherzo, o) Notturno, d) Finale (Quar¬ 
tetto Poltronierl). 

22,40: ORCHESTRA 

diretta dal M" Angelini 

33_: Giornale radio. 

23,10-23,30: Orchestra Cetra diretta dal 
M" Barzizza. 


I Se pe r le note difficoltà dei trasporti» o perchè 

j il numero è esaurito, non trovate nelle edicole 

POUTICA SOCIALE 


potete 


QUINDICINALE 

richiederla direttamente all’Amministrazione, 


Roma, Via XX Settembre N. I, inviando L. 2,50. 

Riceverete la Rassegna con il mezzo più rapido. Anzi, 
abbonatevi. L’abbonamento per un anno costa L. 50. 


CONCORSO 

p e r\ma ne n te 

PEfì UNA NOVELLA BREVE 


Il Popolo Sera bandisce un concorso permanente 
per una novella che non occupi più di una colonna e 
mezzo dalia sua edizione. Le novelle devono narrare un 
fatto interessante, umano, originale. Quelle prescelte e 
pubblicate avranno un compenso di lire millo. inviare 
i lavori a Concorisio novella - Popolo Sera 
- Corso Valdocco, n. S • Torino. 



dal triplice 
effetto 



Voi avete tatuo apprezzato «Lara» perle sue qualità dètergentii,’ 
tonificanti e protettive. Fino all’ultimo ta qualità é steta man* 
tenuta invariata e, non appena le circostanze Io permeiterannot,' 
ttLara» ci sarà di nuovo: voi ritroverete allora con gioirla vostra 
migliore amica. 

JOtVut 

lozione per fi viso 

TARSIA MILANO 



Il 15 SSnENBM 1943 si chiude improrogabilirijente la vendita 
dei biglietti della li 

LOTTERIA IPPICA DI MRANO 

affrettatevi perciò ad acquistare i biglietti in queiti ultimi giorni 


RISVITATI DEI CONCORSO RADIOFONICO! 

10 AGOSTO 1943 NELLA TRASMISSIONE “ CHI £ AL 

Gli attori da identificare nel concorso trasmesso il 10 agost| erano; 

DINA GALLI e CAMILLO PILOTTO 


BANDITO 11 
MICROFONO?» 



Stato vinto dal 
rea Palladio, il > 


Il premio di L. 1000 è 
Sig. Sìmonì Felice - Via Andj 
ROMA 

I due premi di L. 500 ciascuni sono stati vinti 
rispettivamente dalle Sorelle jNada - Lungo¬ 
tevere Flaminio, 26 - ROMA | e dalla Signora 
Regis Marielfa - Via Lorenzo 
il Magnifico, 


- FIRENZE. 



EIETTROEBOILITOR 


SCALOABAGNO 
ELETTRICO AD 
IMMERSIONE 



Massima garanzìa di semplice uso con 
minima dì un Kìlovatt portando a un 35 
dì volume 60-80 litri d’acqua necessari per 
un bagno. Adottato in parecchie clint- 
che e alberghi. Nessun impiantQ_specja^ 



Prezzo 

li. 350 

Non si spei 

lìsce in assegno 

Specificare 1 

nella richiesta 

il V0 

1 1 a g g i o 

Inviare 

vaglia a: 

U. BOC 

CAFOGLI 

Via Marie 

1 Pagano, 31 

M 1 LA N O 


99 


CASA DI CERA “ VILLA MOCCIA 

FIKSOllK (FIBEXZIE) - TEI.EF01V0 SB-Sev 
IN UN CLIMA DOLCE, IN LUOGO INCANTEVOLE SI RICEVONO AMMALATI PER LACURA DI: 

ARTRITI DEFORMAlfTI - SCIATICHE - REUMATISMI 

COIV IVBOVO MIUTODO 
CONSULENTI: DOTT. GHtNELLI . DOTT. CAPECCHI 
FIKEIS2ÌE: VIA DE’ PECORI, 6-8“ PIAIWO - XEUEEOiVO |«8-699 
Aut. Pref. Firenze N, 21833 - 6-5-43-XXI 


Oiiettore respoAsabU« GIGI MICHELOTTl 


fitocietà Ekiiitrìce Torinese - Corso Vald 




12 ^Htemtore 1943 


RADIOCORRIERE 58 s&tteimbrie 1943 



SSIONI PER 





uoMENiCA 12 Settembre 1943 

6.30- r,l)0 (2 RO 11 - 2 Rè 18 - 2 BO 2] - 2 RO 22): 
PRIMA TRASMISSIONE! PER I PAESI ARABI. — 
6,30: Hecitazione del Cohauo. —• 6,43-7,00;. Notiziario 
in arabo. 

7.30- 8,20 (2 RO 23): Noti rie a casa o musica . ^oale 
orario - Giornale radio 

7.40- 8,40 (2 RO 11 - 2 njo 22): NOTIZIARI IN LIN- 
SUE ESTERE. — 7.40: Notiziario in greco. — 7,50: 
Notiziario in boigaro. -- 8,00: Notiziario in unabe> 
rese. — 8,10: Notiziarìi in romeno. — 8,20: Noti» 
xiario in croato. — 8,3C-8,40: Notiziario in francese, 

8.30- 8,45 (2 RO 8 - 2 R( 24): Notizie da casa per 1 
prigionieri di guerra nell India. 

8.40- 9,00 (2 RO 4 - 2 R0.21): NOTIZIARI IN LIN- 
* 6UE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese. —- 

8,50-9,00; Notiziario inj spagnolo. 

9.00-9,15 (2 RO 8 - 2 Rcj 24): Notizie da casa per 1 
prigiiChnieri di guerra ne( Sud Africa. 

9,00-9,3» (2 RO 3 - 2 B|o 8): TRASMISSIONE PER 
L’OCEANIA. — 9,00: Nitiziàrio in inglese. — 9,10: 
Notiziario io italiano. — 9,20-9,30: Musica raria. 
9.15 - 9,30 (2 RO 4 - 2 10 21): Notiziario in inglese. 

12.30- 12,43 (2 RO 17): lotiziarip in russo. 
13,00-13,10 (2 RO 17): Siìgnale orarlo - Boilettioo del 

Comando Supremo e Giornale radio per l’America 
Latina. 

13,00-14,30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22 e OQde 
medie: m 221,1; kC/s làsT - m 230,2; kC/s 1303 - 
m 245,5; kC/s 1222 - m 491,8; kC/s 610 - m 559,7; 
kC/s 536 [le onde meiie.solo tino alle 14,10]):, 
TRASMISSIONE PER Gf.1 ITALIANI DEL BACINO 
DEL M0DITERRANEO (Vedi Programma a A a). . 
13.00-14,00 ( 2 RO 6 - 2 RO 8): PRIMA TRASMIS¬ 
SIONE PER L'IMPERO. — 13,00: Segnale orario • 
Giornale radio in Italia! o. — 13,10: Notiziario In 
amarico e in tìgrino. — 13,20: Notizie da casa por i 
eoonasioQali attualmeinte k 1 Africa Orientale. — 13,30- 
14,(K): Notizie da casa per 1 lavoratori in Africa 
Orientale. 

13.30- 13,45 (2 RO 1? * 2 RO 24): Notiziario in giap¬ 
ponese. 

13,45-1-3,30 (2 RO 17 - i RO 24): TRASMISSIONE 
PER L’ASIA ORIENTAIÌE. — 13.45: Notiziario in 
ofamiese. — 14,00: lo olandese e in fran¬ 

cese. — 14,15: Noilztirio ili francese. — 14.23: 
Notiziario in inglese. — 14,33: Commeoco In Inglese. 
—• 14,45: Musica l^ge:a. — 15,05; Coiwerseaione 
Ni thallajDdese. — 15.13: Notiziario in italiano. ^ 
15,25-15,30: Notizie var e. 

14.30- 14,50 <2 RO S • 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 14,3!): Natfziarìo in portoghese. 

— 14,40-14,50: Notiziario In spagmHo. 

14.30- 13,00 (2 RO 6 - 2 a - 2 RO 22): SECONDA 
TRASMISSIONE PER 1 PAESI ARABI. — 14,30: 
Notiziario in arabo. — 14,45-15,00: ConvecsazNme 
hi arabo. 

15,00.16,10 (2 RO 8 - 2 RO 11 - 2 RO 22): Noti¬ 
ziario in inglese. 

15,10-15,20 (2 RO 11 - 2 RO 22): Notiziario in fran¬ 
cese. 

15.30- 15,45 (2 RO 11 . 2 RO 22) : Notìziaio in tripolino. 
16,00-17,00 (2 RO 11 - 1 RO 22): TRASMISSIONE 

PER LA LIBIA: Notizie da casa per 1 connazionali 
clvilf ki Libia. 

16,35-16.40 (2 RO 4 -.2 RO 24): Notizie ai connar 
zionoU civili attualmente nelle Indie Britanniche 

16.40- 18,35 (2 RO 4 - 2 R) 24): TRASMISSIONE PER 
L'INDIA e L’AFGANISTAN. — 16,40: Conversazione 
incese. — 16.-55: Musica varia. — 17,00. Noti¬ 
ziario in indostano. — i: ,25: Musica varia. — 18,00: 
Conversazione in persiano — 18,2-0-18,35: Notiziario 
m inglese. 

18,20-18,50 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — ^7,20: Notiziario in maltese. 

— 17.3-0: Notiziario in francese. — 17,40: Notiziario 
in ungherese. — 17,50p Notiziario in romeno. — 
18,00: Notiziario in bulgaro — (2 RO 11 - 2 RO 
21 - 2 RO 22): 18,jo: Notiziario in turco. — 
18,20: Notiziario in spagnolo. — 18.30: Notiziario 
in finlandese. — 18.40 '|l 8.50: Notiziario in svedese. 

18,00-18,45 (2 RO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
L’AMERICA LATINA. 18,00; Notiziario in por¬ 
toghese. — 18,10: Notiziario In italiano. — 18.25; 
Musica varia. — 18.35-B8,45: Notiziario in spagnolo. 

18.50- 19.00 ( 2 RO 11 - 2 ISO 22 e onda media: m 221,1; 
kC/s 1357): Notiziario | in greco. 

.19.0D-2'2.00 (2 RO 18 ■ k RO 23): TRASMISSKIN'E 
«RADIO DEL COMBATTENTE»: Prograorma variato. 
19,00-19.50 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 RO 21 - 2'RO 22): 
TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
19,00: Musica araba —! 19,10: Notiziario in arabo. 

— 19,30: Conversazione in arabo su argomento di ■ 
carattere politico militale. — 19,40-19,50: Mus.ca 
afaba. 

19.15- 20.45 (2 RO 4 > 2 SO 6): SECONDA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 19,).5: Notizie da casa 
per i prighMileri di guer. a ki Africa, — 19,26: No¬ 
tizie da casa per gli ap;; arteneuti al Corpo di Polizia 
kì Africa Itaiiam. — 19,40: Notizie da casa per i 
connazionali cmlì in Africa Orientale. — 20,30-20-45: 
Segnale orario e rassegni. 

19.50- 20,15 (2 RO 3 - 2 EO 21 e onle medie; m 221,1; 
kC/s 1357 - m 263.2; tó/s 1140): TRASMISSIONE 

IN LINGUA TURCA. — 19,50: Musica leggera. — 
20,06-21,00: Notiziario jn turco. 

20.15- 21,00 (2 RO 3 - fi RO 21): TRASMISSIONE 
PER L’IRAN E V1CIN0| ORIENTE. — 20,15: Noti¬ 
ziario in persiana. — 20.30: Musica oper^tica. — 
20,45: Notiziario in francese. 

20.30- 20,40 (2 RO 11 - 2 RO 26 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in francese. 

20.40- 20.50 (2 RO 11 - 2^B0 26): Notiziario Tn ita¬ 
liano per la Tunisia. 

20.50- 21,00 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in fran¬ 
cese per la Tunisia. 

21.00-21.30 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in inglese 
per la Tunisia. 

21.00-21,30 (2 RO 3 e ondi medie: m 221,1; kC/s 1357 

— m 263,2; kC/s 114(]l): NOTIZIARI IN LINGUA 
ESTERE. — 21,00: Notìziario in bulgaro. — 21,10' 
Notiziario in còrso. —| 21,20-21,30: Notiziario 
romeno. 


ONDE CORTE 

2 RO 3 - m 31,16 kC/s 9630 2 RO 18 - m 30.74 kC/s 

2 RO 4 - m 26.40 kC/s 11810 2 RO 19 • m 29.04 kC/s 1 

2 RO 6 - m 19,61 kC/s 15300 2 RO 21 • m 19,92 kC/s 1 

2 RO 7 - m 16,88 kC/s 17770 2 RO 22 • m 25.10 kC/s 1 

2 RO 8 - in 16,84 kC/s 17820 2 RO 23 m 47.62 kC/s 

2 RO 11 • m 41.55 kC/s 7220 2 RO 24 - m 19.38 kC/s 1 

2 RO 17 . m 15.31 kC/s 19590 2 RO 26 - m 48.23 kC/s 


ONDE mEDIE 


m 221.1 
m 230,2 
m 245,5 
m 263,2 
ro 420.8 
m 491.8 
m 559.7 


kC/s 1357 
kC/s 1303 
kC/s 1222 
kC/s 1140 
kC/s 713 
kC/s 610 
kC/s 536 


2a,30-22.00 (2 RO 11 - 2 RO 19 e onde, medie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): 
TRASMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: 
Musica leggera — 21,45-22,00: Conversazione e no¬ 
tiziario in croato. 

21.30- 21,40 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziarto 
in Inglese. 

21.40- 21.50 ( 2 RO 3 - 2 RO 4 - 3 RO 6); Notiziario 
in tedesco. 

22.00-22.30 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 19 - 2 BO 2t4 
e onde medie: m 221.1; kC/s 1357 - m 263,2; 
kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I PAESI 
ARABI. — 22,00: Notiziario in arabo. — 22,20- 
22,30: Musica araba. 

22,00-22,20 (2 RO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE 
PER IL SUO AFRICA. ^ 22.00: Notiziario in por¬ 
toghese. — 22,10-22-20: Notiziario in inglese. 

22.30- 22,40 (2 RO 11 - 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263.2; fcC/s lUO): 
Notiziario in ungherese. 

22.30- 22,40 (2 RO 6 - 2 RO 18): Bollettino dot Co¬ 
mando Supremo e del Comando Supremo delle Porze 
Armate germ^iiche 

22.40- 23,00 (2 RO 3 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18 

2 RO 23 - 2 RO 26 e code medie: m 221.1; 
kC/3 1357 - m 263.2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. ~ 22,40: Notiziarta in porto¬ 
ghese. — 22,50-23.00: NotiaaHo in spagnolo. 
23,00-23,10 (ciroÉ) (2 RO 3 - 2 RO 19): Giornale 
radio. 

23.00-2e.4a (2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 18 -, 2 RO 23 - 
2 RO 26 e Mde medie: ni 2^1.1; kC/s 1357 - 
m 263,2; kC/s 1140); TRASMISSIONE PER LA 
GRAN BRETAGNA.. — 23.00: Notiziario in Inglese. 

— 23,05: Commento in Inglese. — 23,12: Musica 
leggera. — 23,20: Oonversaziooo In Inglese. —: 23,30- 
23.45: Musica l^gera. 

23.45- ^4.00 (2 RO 11 - 2 RO 18 . 2 RO 26 e onde 
medie: m 221,1; fcC/s 1357 - m 263.2; kC/s 1140): 
Notiziario in francese. 

0,30-3.15 (2 RO 6 - 2 BO 18 - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L'AMERICA LATINA. — 0.30: 
Musica sinfonica. — 1,00: Notiziario in spagnMo. — 
1,07: Notiziario in spagnola ritrasmesso da Radio 

Spiendid. — 1,10: Commento ta spagnolo. — 1,15: 

Cciwersazione Is spagnolo. — 1,25: Mugica operi¬ 
stica 2,00: Notiziario in portoghese. — 2.15:' 

Conversazione In portoghese o tn italiano — 2.25: 

Musica da camera — 2.30: B(^lettioo del CiMnando 
Supremo - Rassegna della stampa In Haliano, — 
2.40: Notiziario in italiano. — 2.53: N<Hlzie varie. 

— 3,00-3,15: Notiziario e commento tn spagnolo 
0,40-0.50 (2 RO 3 - 2 BO 22) : Notiziario in greco per 

il Nord America. ' 

1.45- 6.05 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22): TRASMIS¬ 

SIONE PER IL NORp AMERICA. — 1,45; Notizia¬ 
rio e nota politica tu francese. — 2.00: Notiziario in 
italiano. — 2,03: Noia politica e conversazione iu 
italiano. — 2,15: Commento in italiano. — 2.25: 
Musica leggera, — 2,30: Notiziario in inglese. — 
2,35: Commento tu Inglese, — 2,45; Musica leg¬ 

gera — 2,48: Conversazione in ' inglese — 2.55: 
Alusica leggera — 3,00: Notiziario in italiano, — 

3,05: Nota politica e conversazione in italico. — 

3,15: Commento in italiano. — 3,2o: Musica leg- 

• gera. — 3,3-0: Notiziario in inglese. — 3.35: Com¬ 
mento in inglese. — 3,45: Musica leggera. — 3.48; 
Conversazione in Inglese, —^ 3,55: Musica leggera. 
— 4,00: Notìzìm’ìo in italiano. — 4,05: Nota po¬ 
litica e conversazione in italiano. — 4,15: Com¬ 
mento in italiano. — 4.25: Musica leggera. — 4.30: 
Notiziario io inglese. — 4,35: Commento In Inglese. 

— 4,45: Musica leggwa. — 4.48: Conversazione in 
Inglese. —. 4,55: Musica leggera. — 5.00: Noti¬ 
ziario in italiano. — 5,03: Nota politica e conver¬ 
sazione In italiano. — 5,15: Conunento in italiano. 

— 5.23: Musica leggera. — 5,30: Notiziario In 
inglese. — 5,35: Commento In inglese —'5.45: 
Musica leggera — 5.48: Conversazione In Inglese. 

— 5,55-6.05: Musica leggera. 

LUNEDI’ 13 SETTEMBRE 1943 

6.30- 7,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 21 - 2 RO 22); 
PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
6,30: Recitazione del Corano. — 6,45-7.00: Noti¬ 
ziario in arabo. 

7.15- 8,20 (2 RO 23): Notizie a casa o musica - Se¬ 
gnale orarlo - Giornale radio. 

7.40- 8.40 (2 BO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 7,40: Notiziario io greco. — 

. 7.50; Notiziario in bulgaro. — 8.00; Notiziario In 
ungherese. 8,10: Notiziario in romeno. — 8.20: 

. Notiziario in croato. — 8,30-8.40: Notiziario in 
francese. 

8.30- 8,40 (2 RO 8 • 2 RO 24); Notizie da casa per 
1 prigionieri di guerra nell'India. 

8.40- 9,00 ( 2 RO 4 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario In portoghese, — 

8,50-9,00: Notiziario in spagnolo, 

9,00-9.15 (2 RO 8 - 2 RO .24) : Notizie da casa per 
ì prigionieri dì guerra nel Sud Africa. 

9,00-9.30 (2 RO 3 - 2 RO 6) :'TRASMISSIONE PER 
L'OCEANIA. — 9,00: Notiziario in inglese, — 
9,10; Notiziario m italiano. — 9,20-9,SO* Musica 
da camera. 

9.15- 9,30 (2 RO 3 - 2 BO 21): Notiziario in inglCM. 
12,00-12.15 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie); 

Notizie da casa per te Forze Armate. 

12.30- 12,45 (2 RO 17): Notiziario in russo. 

12,50-13,00 (2 RO 11 - 2 BO 22): ISTITUTO INTER¬ 
NAZIONALE D’AGRICOLTURA: Comunicazioni in ita¬ 
liano. 


13,00-13.10 (2 RO 17): Segnale orario - Bollettino 
Comando Si 4 >remo e Giornale radio per l'America 
Latina. 

13.00-14,30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 239,2; kC/s 1303 

- m 245.5; kC/s 1222 - m 491,3: kC/s 610 - 
IH 559,5; kC/s 536 [le <mde nwdie solo fino alle 
14,10]: TRASMISSIONE PER GLI ITALIANI DEL 
BACINO DEL MEDITERRANEO (Vedi Progr. «B»), 

13,00-14.00 (2 RO 6 - 2 RO 8): PRIMA TRASMIS¬ 
SIONE PER. L’IMPERO. — 13.00: Segnale orario > 
Gim-naie radio in ìtapano. — 13,10: Notiziario in 
amarico. — 13,20: Notizie da casa per i coiMiazio- 
naJi attualmente lo Africa Orientale. — 13,30-14,00: 
Noiirie da casa per i lavoratori in Africa Orientale. 

13.30- 13.45 (2 RO 17 - 2 RO 24): Notiziario in 
gi^ponese. 

13.46-15.30 (2 «0 17 - 2 BO 24): TRASMISSIONE 
PER L’ASIA ORIENTALE. » 13,45: Notiziario in 
olandese. — 14,00: Notiziario in spagnolo. —‘14,15: 
Notiziario in francese. — 14,25: Notiziario in in¬ 
glese. — 14,35: Musica da camera - Musica varia- ‘ 

- 15,15: Notiziarto in italiano. — 15,26-15,30: 
Notizie varie. 

14.30- 14.50 (2 RO 8 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 14,30: Notiziario in porto¬ 
ghese. — 14.40-14,50: Notiziario in spagnolo. 

14.30- 15.00 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22); SE¬ 
CONDA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
14.30: Recitazione del Cerane. — 14,45-15,00: No¬ 
tiziario in arabo. 

15,00-15-10 (2 RO 8 - 2 RO 11 - 2 RO 22); Noti¬ 
ziario In Inglese. 

15.10- 15,20 (2 BO 11 - 2 ^ 22): Notiziario in fran¬ 
ose. 

1530*15,45 (2. RO 11 - 2 RO 22): Notiziario in 
tripolino. 

16.00-17,00 (2 RO'U - 2 RO 22): TRASMISSIONE 
PER LA LIBIA: Notine da casa per 1 . eonoazionaU 
chriU io Libia. 

16,35-16,40 (2 BO 4 - 2 RO 24); Notizie ai conna¬ 
zionali civili attualm^te Delle Todle Britanniche. 

16,40*18,35 (2 RO 4 - 2 RO 24); TRASMISSIONE PER - 
L'INDIA E L'AFGANISTAN. — 19,40: Notiziario 
in Inglese. — 16,52: Notiziario in bengalico. 

17,00: Notiziario in indostano, — 17,25: Cooversa* 
ziooe In inglese — 17,40: Musica leggera. — 1-8,00: 
Notiziario in persiaso. — 18,-20-18.85: Notiziario in 
inglese. 

17.10- 18,50 (2 BO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 17,10: Conversazione tn mal¬ 
tese. — 17,20: Notiziario in maltese. — 17,30:, 
Notiziario in francese. — 17,40: Notiziario in un¬ 
gherese. — 17.50: Notiziario in romeno. — 18.00: 
Notiziario in bulgaro. — (2 RO 11 • 2 RO 2<1 - 
2 RO 22): 18,10: Notiziario in turco. — 18.20: 
Notiziario in spagnolo. — 18,30: Notiziario in fin¬ 
landese. — 18.40-18,50: Notiziario in svedese. 

18.00-18.46 (2 RO 17); PRIMA TRASMISSIONE PER 
L'AMERICA LATINA. — 18,00: Notiziario in por¬ 
toghese. — 18.10: Notiziario in italiano. — 18.25: 
Musica bandistica. — 18,35-18.45: Notiziario, in 
spagnerio. 

18.50- 19.00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e mida media: 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in greco. 

19.00-22,00 (2 BO 18 - 2 RO 23): TRASMISSIONE 
«RADIO DEL COMBATTENTE»: Programma va¬ 
riato 

19,00-19.50 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 BO 21 - 2 RO 22) : 
TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
19,00: Recitazione dei Corano — 19,10: Notiziario 
in arabo. — 19,30: Conversazione in arabo su argo- . 
mento ì-raqueoo e paiìestìnese. — 19,40-19.50: Musica 
araba. 

1945-20,45 (2 BO 4 - 2 RO 6): SECONDA TRA¬ 

SMISSIONE PER L'IMPERO. — 19,15: Notizie da 
casa per i .prìgkiiùeri di guerra in Africa. — 19,26: 
Notizie da casa per gii apparteoenii al O>rpo di 

Polizia in Africa Oriwitale, — 19,40: Notizie da 

casa per 1 cwmazIoDaU civili in Africa Orientale. — 

20,30-20,45: Giornale radio e rassegna. 

19.50- 20,15 (2 RO 3 - 2 RO 21 e onde medie: 

m 221,1; kC/s 1357 - m 263.2; kC/s 1140): 

TRASMISSIONE IN LINGUA TURCA. — 19,50: Mu¬ 
sica turca. — 20.01-20,15: Notiziario in turco. 

2045-21,00 (-2 RO a - 2 RO 21); TRASMISSIONE 

PER L’kRAN E VICINO ORIENTE. — 20,15: No- 
tioario in persiano. — 20.30: Selezioni di operette. 

• 20,45-21,00: Notizimio in francese. 

20.30- 20,40 ( 2 BO 11 - 2 RO 26 c onda media: 

m 221,1: kC/s 1357): Notiziario hi francese. 

20,40-20.50 (2 RO li - 2 RO 26): Notiziario in ita¬ 
liano per la Tunisia. 

20.50- 21,00 (2 BO 11 - 2 RO 26): Notiziario in fran- 
cese per la Tunisia. 

21,00-21,30 (2 BO 11 - 2 BO 26): Notiziario in in¬ 
glese per la Tunisia. 

21,0(^21,30 (2 RO 3 e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 

- m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LINGUE 
ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 21,10: 
Notiriario in córso. — 21,20-21,30: Notiziario in 
romeno. 

21.30- 22.00 (2 EÒ li - 2 RO 19 e onde medie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2: kC/s 1140): 
TRASMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,30: 
Mt-sica vari*. — 21,45; Ocwwersazicne e notiriario 
in erojto. 

2140-34.40 (2 RO 3 - 2 BO 4 - 2 BO 6): Notiziario 
in inglese. ^ 

21.40 «,50 (2 EO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notizàario 
ifi i^co. 


22,00-22.30 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 BO 19 - 2 BÌi 
e onde medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 2^3 
kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PEf 
PAESI ARABI. —• 22,00: NotizWio in arafaai< 

22,20: Musica araba., ' 

22,00-22,20 ( 2 BO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE \? 
IL SUD AFRICA. — 22,00; Notiziario in portola 

— 22,10-22,20: . Notiziario in inglese. i 

22,30-22,40 (2 RO 11 - 2 BO 23 - 2 RO 26 e > 

medie: m 221.1; kC/s 1357 - m 263.2; kC/s liti 
Notiziario in ungherese. I 

22.30- 22,40 (2 RO 6 - 2 RO 18): Bollettini del ^ 
mando Supremo e del Comando Supremo ddle IC 

. Arautóe germanidie. | 

22.40- 23,00 (2 RO 4 - 2 RO 6 . 2 RO 11 - 2 a<i 

- 2 BO 23 - 2 RO 26 e onde medie: m 2i 1 

kC/s 1357 - m 263,2; ItC/s 1140): NOTIZIAR! 
LINGUE ESTERE. — 22,40: Notiziario m p» 
gt,ese. — 22,50-23.(K): Notiziario in spagnolo. > 

^,00-23,10 (cirrà) (2 RO 3 - 2 RO 19): Gìffin 
radio. ^ 

23,00-23,46 (2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 BO 11 - 2 BC 

- 2 BO 23 - 2 RO 2'6 e wìde medie: m 2SI 

kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRASIff 
SIONE PER LA GRAN BRETAGNA. — 23,O0;i 1 
tlziario in Inglese. — 23,05: Commento in inglt 

— 23,12: Musica varia. — 23,20: Conversaadoo! 

inglese. — 23.30-23,45: Musica varia. ^ 

23.45- 24,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 . 2 RO 26 e ,x 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 263.2; kC/s ll|l' 
Notiziario in francese. 

0,30-3,15 (2 BO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 19); 

TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA.; 
0,30; Musica varia. — 1,00: Notiziario in spagiu 

_ 1,07: Notiziario in spagnolo ritrasmesse da fia 

Spiendid. — 1,10; Commento in spagnolo. — 1, 
Conversazione in spagnolo. — 1,25: Musica tegip 

_ 2.00: Notiziario in portense. — 2,15: 3 

venazione fai portoghese o in italiano. >— 2,30: ìB 
Iettino del Comeodo Supremo italiano Biasset 
della stampa in Italiano. — 2,40:. Notiziario in i 
liano. — '2,55: Notizie varie.-— 3,60-3,15: i ! 
ziario e commento in spagnolo. 

0.30-0.40 (2 RO S . 2 RQ 22) : Rassegna In alba4( 
0,40-0.50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiiìariò in greco 
il Nord America. l 

1.45- 6.05 (2 M 3 - 2 BO 4 - 2 BO 22)': TBSSi» 
SIOME PER IL NORD AMERICA. — 1.46: III 
zùrio'e nota polìtica in francese. —■ 2,00: li( 
ziario in italiano. — 2,05; Nota i)o4itica c eo^ 
saaiooe in italiano. — 2,15: Commento In itala 

_ 2,24; Musica leggera. — 2,30; Notiziario iit 

glesc. — 2,36: Commento in inglese. — 2,46:13 
sica leggera — 2,48: Conversazione in inglese: 
2,55: Jliaslca leggera — 3.00: Notiziario in : i 
liano. — 3.05: Nota politica e- conoersaztont 
italiano. — 3.13: Commento in italiano. — S,: 
Musica leggera — 3:30: Notiziario in inglese. 
3,36: Commeoto hi inglese. —.3,45; Musicali 
g«.», _ 3.48: Conversazione in inglese,',— 
Musica leggera — 4,00: Notiziario in italiano; 
4,06: Nota politica e conversazione in Italiano^ 
4,16: Commento in italiano. — 4,25: Musica ' 1 

— 4 , 30 : Notiziario in inglese. — 4.35: Ct 
mento in inglese. — 4.43: Musica leggera,! 
4,43: Conversazione in inglese, -r- 4,55: Miis 
leggera — 5,00:' Notiziario in italiano’. — S.! 
Nota politica e conversazione in Italiano. — !. 
Commento hi italiano. — 5,26: Musica leggera! 
5,30: Notiziario in inglese. — 5.35: Commentu 
Inglese. — 5,45: Muska leggera. — 5,48: Z 
versazione In inglese. — 5,55-6.05: Musica leg;< 

MARTEDÌ’ 14 SETTEMBRE 1945 

6.30- T,O0 (2 RO 11 . 2 EO 18 - 2 RO 21 - 2 RO |2 
PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI 
6,30: Recitazione del Corano. — 6.45-7,00: |li 
ziario in arabo. 

7,15-8,20 (2 RO 23): Notizie a casa o musicai 
Segnale orario — Giornale redin. • 

7.40- 8.40 (2 BO 11 - 2 RO 22): NOTiZIABj 
LINGUE ESTERE. — 7,40; NotizìariD in greco 
7.50: Notiziario in buloaro, — 3,00: Notiziari) 
ungherese. — 8.10: Notiziario in .romeno. — 8. 
Notiziario in croato. — 8.30-8,40: Notiziarn 
francese. 

8.30- 8,43 (2 RO 4 - 2 EO 24): Notizie da casa !N 
prigionieri di guerra neirindia 

8.40- 9,00 (2 BO 4 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN |L 

GUE ESTERE. — 8.40: Notiziario in portoghesi. 

8,50-9.00: Notiziario in spagnolo. - ! 

9,00-9,15 (2 RO 8 - 2 RO 24); Notizm da casi 
l prigionieri di guerra nel Sud Africa. 

9,00-9,30 (2 RO 3 - 2 RO 6) ; TRASM!SSiIONE| i 
L’OCEANIA. — 9,00; Notiziario in inplese! 
9,10: Notiziario, in italiano. — 9.20-9.30: J|u 
bandistica. 

915-9,30 (2 RO 4 . 2 RO 21): Notiziario in in|i 
12,00-12,15 (2 BO 11 - 2 RO 22 e onde medie); 
tizie da casa per le Forze Armate. 

12.30- 12,45 (2 RO 17): Notiziario in russo. | 

12,50-13,00 (2 EO 11 - 2 RO 22): ISTITUTO IKT 

NAZIONALE D’AGRICOLTURA: Comunicazion 
francese I 

13,0D-13.10 (2 RO 17): Segnale orario - BoUettli- 
guerra del Cwnando Supremo e Giornale radia 
l’America Latina, j 

13,00-14,30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22 e| 
medie; m 221,1; W/s 1357 - m 263.2; K/Sj 1 
- m 246,5; tC/s 1222 - m 491,8; kC/s 
m 5'59,7; kC/s 536 [le onde medie solo fini 
14,10]): TRASMISSIONE PER GLI ITALIANI' 
BACINO del MEDITERRANEO (Vedi Progr. «'E 
13,00-14,00 (2 RO 6 - 2 BO 8): PRIMA TRAIU 
SIONE PER L’IMPERO. — 13.00; Segnale orj.r 
Giornale radio in italiano. — 13.10; Notiziaiìi 
amarico. — 13,20: Notizie da casa per i coni 
nali attualmente in Africa Orientale. — 13,30-. 1 
Notizie da casa per 1 lavoratori In Mfica Oi'y 







12 settemibre 1943 RADI O C O R R I E R E 


18 Bettemtor* 1943 


13,00^13.45 (2 BO 17 - 2 BO 24): Notiziario' in 
oi^pponase. 

13i45-il5,30 (2 BO 17 - 2 HO 24): TRASMI^iOME 
PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45: Notiziario in 
olandese, — 14,00: Comereaatooe lo gia|)poafise. — 
14,15: Notiziario in francese. — 14,25: Notiziario 
in inplese. — 14,35: Musica varia - Musica leg¬ 
geri.'^ 16,15; Notiziario in italiano. — 15,20- 
15JI0: Notizie varie. . 

14,30 )4,50 (3 BO 8 - 2 KO 21): NOTIZIARI IN LIN- 
GUIi ESTERE. — 14,30: Notiziario in portoghese. 

— 14,40-14,50: Notiziario in spagnolo. 

14.30- 15,00 (2 BO 6 - 2 BO 11 . 2 BO 22): SE¬ 
CONDA TRASMISSIONE PER 1 PAESI ARABI. — 
14,80: Recitazione del Corano. —14,45-15,00: No¬ 
tiziario in arabo. 

15 , 00 - 1 ) 5,15 (2 BO 8 - 2 BO 11 - 2 BO 22) : Notiziario 
in inglese. 

15,10- 1 ) 5,20 (2 BO li - 2 BO 22): Notiziario in fran¬ 
cese 

15.30- 15,45 (2 BO 11 - 2 EO 22): Notiziario in 
tn'piiirno. 

16,00-1 r,00 (2 BO 11 - 2 BO 22): TRASMISSIONE 
PER' LA LIBIA: Notizie da casa per i eoonazioiiall 
cWii) in Libia. 

l6,35-lè.40 (2 RO 4 - 2 HO 24): Comwiacaaìoai al 
mari .timi del Medio Oriento. 

8)6,40-1 ?,35 (2 RO 4 - 2 RO 24): TRASMISSIONE PER 
L’INDIA E L’AFGANISTAN.l'6,40: Notiziario 
in mglese. ~ 16,52: Nolizwìo In bengalìco. — 
H.ob: Notiziario ìfi indostano. — IT.^S: Cowersa- 
in inglese. — rT.SS: Musica varia.’ — 17,50: 
Noti^ ‘Società Amici dedriiidia. — 18,00: Noti- 
«arti in persiano. — 18,20-18,35: Notiziario in 

. inglese, 

17,20-18,50 (2 RO 11 - 2 RO 23): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 17,20: Notiziario in maltese. 

— 17,30: Notiziario ' in francese. — 17,40: Noti- 
»»in in ungherese. — 17.50: Notiziario in romeno. 

— ìte.OO: Notiziario tn bulgaro. — (2 RO 11 • 
2 RO 21 • 2 BO 22): 18,10: Notiziario in turco. 

— ìl8,20: Notiziario in spagnolo. — 18,30: Noti- 
zìarioj in finlandese, •— 18,40-18,50: Notiziario in 
svedett. 

18,00-18 40 (2 RO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
L’AMERICA LATINA. — 18,00: Notiziario iti por¬ 
toghese. — 18,10: Notiziario in italiano. — 18,25: 
Musicb varia. — 18,3S-18^45: Notiziario in spa¬ 
gnolo. 

18.50- 194^0 (2 BO 11 - 3 RO 22 c onda media: 
m 231,1; kC/s 1357 ): Notiziario in greco. 

19,00-22^00 (2 RO 13 - 2 RO 23): TRASMISSIONE 
«RADIO DEL COMBATTENTE»: Programma va¬ 
rialo. ' 

19,00-19,50 (2 RO 3 - 2 RO 11 2 RO 21 . 2 RO 22): 

TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. -- 
19,00;: iBecitazlone del Cerar». — 10,10: Notiziario 
in arabo. —-19,30: Conversazione in arabo su argo¬ 
mento siriano e libanese. — 19,40-19.50: Musica 
araba. | 

19,15^30,is (2 RO 4 - 2 RO 6): SECONDA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 19,15: Notizie da casa 
per 11 prigionieri di guerra In Africa. — 19,26: 
Notili^ da casa per gli appartenenti al Corpo di 
Polfeiallin Africa Italiana. — 19,40: Notizie da casa 
per 1 cfònnazionali civili in Africa Orientale. — 20,30- 
20,45:1 Giornale e rassegna. 

!19,K>*20,15 (2. RO 3 - 2 RO 21 e onle medie: m 221.1: 
kC/s {357 - m. 2'63,2; fcC/s 1140): TRASMIS- 
SM>NE|IN LINGUA TURCA. — 19,50: Musica ope- 
- rìstfca. 20,01-20,15: Notiziario in turco. 

CO, 15-21,<0 (2 RO 3 - 2 RO 21): TRASMISSIONE 
PER ll'lRANi E VICINO ORIENTE. — 20,15; No¬ 
tiziario in persiano. — 20,30: Musica leggera. —■ 
2-0,37: Convef.saziono in francese. — 20,45-21,00: 
Notìzia! io in francese. 

©0.30-20,4} (2 RO 11 - 2 RO 26 e onda media: 
m 221,1; kC/s l^ST): Notiziario in francese. 

20.40-20,50 (2 RO 11 - 2 RO 26): Notiziario in Ha- 
tiaho pur la Tunisia. 

20.50- 21,oi (2 RO 11 - 2 BO 26): Notiziario in fran¬ 
cese peij la Tunisia. 

ei,00-21,3>(( (2 RO 11 - 2 KO 26): Notiziario In in¬ 
glese pijr la Tunisia. 

21,00-21,30 (2 RO 3 c onde medie: m 221,1; kC/s 1357 
m 2^,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LINGUE 
estere! — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 21,10: 
Notiziari in corso. — 21,20-21,3'0: Notiziario in 


fia,30-22,00l. (2 RO 11 - 2 BO 19 e «ide medie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 263.2; kC/s 1140): 
TBASMItólONE IN LINGUA CROATA. — 31,30: 
Musica operìstica. — 21,45-22,00: Coiwersazione e 
netiriario in croato. 

CÌ,3Ò-21.40 (2 RO 3 -• 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario 
in inglese. 

fiI.40-21.5o j (2 BO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6); Notiziario 
' >n Ictlesèp. 

fiC,00-22,30 (2 BO 6 - 2 BO 11 - 2 RO 19 - 2 KO 23 
e onde Inedie: m 221,1; kC/s 1357 - w '263.2; 
kC/s llliO): QUARTA TRASMISSIONE PER I 
..PAESI AÌRABI..— 22.00: Notiziario in arabo. — 1 

22,20-22,130: Musica araba. 

22 *^22,20 I (2 RO 3 . , 2 RO 4): TRASMISSIONE 
PÈR k. ^D AFRICA. -- 22,00; Notiziario in por-' 
t'oghese. 22.10-22.20: Notiziario in inglese. 
B2,3Ò-22,40 (2 RO 11 - 2 BO 23 - 2 RO 26 e onde 
'medie: m l221,l:‘kC/s 1357 - m 263,2; kC/a 1140): 
Nrtiziario j in ungherese. 

fifi 30-22,40 [2 RO 6 - 2 RO 18) : Bollettini del .Oo- 
.mando So:>remo c del Comando •Supremo delle For¬ 
ze Armate gerraaniebè. 

82,40-23,00 (2 RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18 

- 2 RO 13 - 2 BO 26 e onde medie: m 221,1; 

bC/s 1351 - m 263,2; fcC/s 1140): NOTIZIARI 
IN LINGUA ESTERE. — 22,40; Notiziario in porto¬ 
ghese. — 22,50-23,00: Notiziario in spagnolo. 

23,00^23,10 dcirca) (2 RO 3 - 2 RO 19): Giornale 
radio. ] 

23,00-23,45 (ì RO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 BO 13 

- 2 RO 2$ - 2 BO 26 e onde medie: m 221,1; 

kC/s 1357 j- m 263.2; kC/s 1140): TRASMISSIONE 
PER LA GItAN BRETAGNA. — 23,00; Notiziario in 
inglese. — 23,05; Commento in inglese. — 1^.12: 
Musics opei^ica. — 23,20: Conversazione in inglese. 

23«30-2Ì3,45: Musica operìstica. 


23.45- 24.00 (2 RO 11 . 2 RO 1« . 2 RO 26 t «mde 
inedie: m 221,1; kC/s 1357 « m 263,2; kC/s 1140): 
Notiziario in francese. 

0,30-3,15 (2 RO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA. — 0,30: 
Musica sinfonica. — 1,00: Notiziario in spagnolo. — 
1,07: Notiziario In spagnolo ritrasmesso dà Radio 
Splendtd. 1,10: Commento In spagnolo. — 1,15: 
Conversaziioine In spagnolo. — 1,20: Musica varia. 

— 2,00: Notiziario in portoghese. — 2,15: Con¬ 
versazione in portoghese e in italiano, — 2,25: 
Musica varia. — 2,30: Bollettino del Comando Su¬ 
premo - Rassegna della stampa In itàlica». — 
2,40: Notiziario in ìtàiìano. — 2,55: Nc^lzie varie. 

— 3,00-3,15: Notiziario e commento in spagnolo. 
0.30 0,40 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in thailandese 
per il Nord America. 

0,40-0,50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario In greco per 
. il Nord America. 

1,46-6,05 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22); TRASMIS¬ 
SIONE PER IL NORD AMERICA. —• 1,43: Notiziario 
a nota polìtica In francese. — 2,00: Notiziario in 
italiano. — 2,05: Conversazione in italiano. — 2,15: 
Commento In italiano. — 2,25: Musica leggera. — 
2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: Coounento In 
inglese. — 2,45: Musica leggera. — 2,48: Comer- 
, aazione in inglese. — 2,55: Musica leggera. — 3,00: 
Notiaario in italiano. — 3,05: Conversazì<Mìe in Ita¬ 
liano. — 3,15: Commento in italiano. — 3,25: Mu¬ 
sica leggera. — 3,30; Notiziario in inglese. — 3,35: 
Commento in inglese. — '3.45: Musica leggera. — 
3,48: Conversazione In inglese. — 3,55: Musica leg- 
— 4,00: Notiziario in italiano. — 4,05: Con¬ 
versazione In italiano. — 4,15: Commento in italiano. 

— 4,25: Musica leggera. —-4,30: Notiziario in In¬ 
glese. — 4,35: Commento in inglese. — 4,45: à9u- 
sica leggera. — 4,48; Conversazione in inglese. — 
4,55: Musica leggera. — 5.00: Notiziario in italiano. 

— 5,05: Conversazione tn Italiano. —• 5,15: C<mi!- 
inento in italiano. — 5,25: Musica lederà. — 5,30: 
Notiziario in inglese. — 5,35: Commento in Inglese. 

— 5,45: Musica leggera. — 5,48: Conversazione in 
inglese. — 5,55-6,05: Musica leggera. 

MERCOLEDÌ* 15 SETTEMBRE 1943 

6.30- 7,00 ( 2 BO n - 2 RO 18 - 2 -RO 21 - 2 RO 22): 
PRIMA TRASM'ISSIONE PER I PAESI ARABI. 

— 6,36: Recitazioni* del Corano. — 6,45-7,00: 
Notiziario in arabo. 

7.15- 8,20 (2 RO 23) : Notizie a casa o musica - Sde¬ 
gnale orario - Giornale radjo. 

7.40- 8.40 (2 KO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 7,40: Notiziario in greco. — 7,50: 
Notiziario iff bulgaro. — 8,00: Notiziario in unghe¬ 
rese. — 8,10: Notiziario in romeno. — 8,20: Noti¬ 
ziario in croato. — 8,30-8.40: Notiziario in francese. 

8.30- 8,40 (2 RO 8 - 2 RO 24). Notizie da casa per 
1 prigionieri di guerra neUTndia. 

8.40- 9,00 ( 2 RO 3 - 2 RO 21): NOTIZIARI IH LIN¬ 
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese. 
^ 8.50 9,00: Notiziario in spagnolo. 

9,00-9,15 (2 RO 8 - 2 RO 24): Notizie da casa pez 
i prigionieri di guerra nel Sud Africa. 
g,C0*9.30 (2'KO 3 - 2 RO 6); TRASMISSIONE BER 
L’OCEANIA. — 9.06: Notiziario m Inglese. — 
9,10; Notiziario in italiano. — 9,20-9,30: Musica 
operietìca. 

9.15- 9.30 (2 RO 4 - 2 RO 21): Notiziario io inglese. 
12,00 12,15 <2 RO 11 - 2 RO 22 e onde medie): No¬ 
tizie da casa per le Forze Armate. 

.12,30-12,45 (2 RO IT): Notiziario in russo. 

12,90-13,00 (2 RO li - 2 BO 22): ISTITUTO IN¬ 

TERNAZIONALE D’AGRICOLTURA: CooiunitiazSwd 
In inglese. 

13,00-13,10 (2 RO 17): Segnale orario - Bollettino 

del Cenando Supremo e Giornale radio per l’America 

Latina. 

13,00-14.30 (2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 BO 22 e onde 
medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 230,2; kC/s 1303 

— m 245,5; kC/s I22Ì - m 491,8; kC/s 610 - 
m 559,7; kC/s 536 [le onde medie solo fino alle 
14,10]); TRASMISSIONE PER GLI ITALIANI DEL 
BACINO DEL MEDITERRANEO (Vedi Progr. «B»). 

13,00-14.00 (2 RO 6 - 2 RO 18): PRIMA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 13,00; Segnale orario - 
Giornale radio in italiano. — 13,10: Notiziario in 
amarìco. — 13,20; Notizie da casa per I connazio¬ 
nali attualmente in .tfrica Orientale. — 13,30-14.00: 
Notìzie da casa per ì lavoratori in Africa Orientale. 

13.30- 13,45 (2 RO 17 - 2 BO 24): Notiziario in giap- 
ponese. 

13.45- 15,30 (2 HO 17 - 2 BO 24): TRASMISSIONE 

PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45; Notiziario in 
olandese. — 14,06: Notiziario in cinese. — 14,15: 
Notiziario in francese. — 14,26: Notiriarìo in 

inglese. — 14,35; Mugica bandistica - Musica varia 
. Musica leggera. — 15,15: Notiziario in italiano. 

— 15,25-15,30; Notizie varie. 

14.30- 14,50 (2 BO 18 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN 

LINGUE ESTERE. 14,30: Notiziario in porto¬ 
ghese.- 14,40-14,50: Notiztariò irt spagnolo. 

14.30- 15,00 (2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22): ^CON- 

DA TRASMISSÌIONE PER I PAESI ARABI. ~ 

14,30: Recitaziooe del Cora». — 14,45-15.00: No¬ 
tiziario 4ti arabo. 

15,00-15,10 (2 HO 8 - 2 RO 11 - 2 BO 22); Noti¬ 
ziario in inglese. 

15,itì-15,20 (2 BO 11 - 2 RO 22): Notiziario in 

francese. 

15.30- 15,45 (2 BO 11 - 2 RO 22): Notiziario in 

tripolino. 

16,00-17,00 (2 RO 11 - 2 RO 22): TRASMISSIONE 
PER LA LIBIA: Notizie da essa per 1 eo>nnazi<maU 
cwill in' Libia. 

16,^-16,40 (2 HO 4 - 2 RO 24): Ciunvnicazirmi a) 
marittimi del Medio Oriente. 

16.40- 18,35 (2 RO 4 - 2 RO 24): TRASMISSIONE PER 
L’INDIA E L’AFGANISTAN, — 16,40: Notiziario 
in inglese. — 16,52: Notiziario in bcngafico. — 
l'7,00: Notizwio in jndostano. —: 17,25: Converea- 
ziooe in bengalico. 17,40: Musica varia. ' 
17,50: Notizie per la Società Amici deilTndia. 

— 18,60: Notiziario in persiano. 18,20-18,35: 
Notiziario in inglese. 


17,20-18,50 (2RO 11 2 RO 22): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 17,20: NMiriario in maltese. 
~ 17,30: Notiziario In francese. — 17,40: Noti¬ 
ziario in ungherese. — 17,50: Notiziario In romeno. 

— 18,00: Notiziario In bulgaro. — (2 RO 11 • 

2 RO 21 - 2 RO 22): 18,10: Notiriario in turco. 

18,20: Notiziario In spagnolo. — 18,30: Noti¬ 
ziario in finlandese. — 18,40-16.50: Notiziario in 
svedese. 

18,00-18,45 (2 BO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
L’AMERICA LATINA. — 18,00: Notiziario in por¬ 
toghese, — 18,10: Notiziario in italiano. — 18,25; 
Musica sinfonlcà. •— 18,35-18,46: Notiziario in 
spagnolo. 

18.50- 19,00 (2 RO 11 - 2 RO 22 e onde inedie; 

. m 221,1; kC/s 1367): Notiriario in greco. 

19,00-22,00 (2 BO 18 - 2 RO 23|: TRASMISSIONE 
« RADIO DEL COMBATTENTE»: Programma variato. 
19,00-19.50 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 RO 21 - 
2 RO 22): TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI 
ARABI..— 19,00: Recltazimie del Corano. 19,10: 
Notiziario in arabo. — 19.36: ConvorsaKione to arabo 
su argomento di storia orientale. — 19.40-19,5-0: 

' Musii» araba. 

19.15- 20,45. (2 BO 4’ - 2 BO 6): SECONDA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 19,15; Notizie da casa 

■ per 1 prigionieri di guerra nelPImdia.. — .19,26; 
Notizie da casa per gli aj^artenenti ail Corpo di 
Polizia in Africa Italiana. — 19,40: Notizia da casa 
per i connaziwiali civili in Africa Orieavtale. -^ 20,30^ 
26,45: Giornale radio e rassegna. . . 

19.50- 20,15 (2 RO 3 - 2 RO 21 e onde medie: 
m 221,1; JrC/8 1357 - m 263,2; kC/s 1140): TRA- 
SMISSIDNE IN LINGUA TURCA..-- 19,50: Musica 

‘ turca. — 2(),06-20,15: Notiziario .in turco. 

20.15- 21,00 (2 BO 3 - 2 RO 21); TRASMISSIOKC PER 
L’IRAN E VICINO ORIENTE. — 20,15: Notiziario 
in persiano. — 20,80: Mudea leggera. ~ 20,35: 
Comersazione in persiano. ^— 20,45-21,(K): Notizia¬ 
rio in francese. 

20.30- 20,40 (2 KO 3 - 2 RO 26 e oauJa media: m 221,1; • 
kC/s 1357): Notiziario in francese. 

20.40- 20.50 (2 BO 11 - 2 BO 26) : Notiziario in ita¬ 
liano per la Tunisia. 

20.50- 21-00 (2 RO li - 2 RO 26): Notiziario in fran- 
cese per la Tunisia. 

21,00-21,30 (2 RO 11 - 2 RO 26); Notiziario in in¬ 
glese per la Tunisia. 

21.00-21,30 (2 RO 3 e onde medie: m 221,1; kC/s 
1357 - m 283.2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN LIN- 
GUE ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 
21,20; Notiziario in Còrso. — 21,20-21,30: Notiziario 
in romeno. 

21.30- 22,00 (2 RO 11 - 2 RO 10 e onde medie: 
m 221,1; kC/s 1357 - m 203,2; kC/s 1140): TRA- 
SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21.30: Mu¬ 
gica varia. — 2)1,45-22,00: Conversazione e noti* 
zàario in croato. 

21.30- 21,40 (2 RO 3 • 2 BO 4 - 2 RO 6): Notiziario 
In inglese. 

21,40.21,50 (2 BO 3 • 2 BO 4 - 2 BO 6); Noll- 
ziario In tedesco. 

22,00-22,30 (2 BO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 19 - 2 EO 23 
e onde medie: ro 221,1; k€A 1357 - m 263,2; 
kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER r PAE¬ 
SI ARABI. — 22,00: Notiziario in arabo. — 22,20- 
22.30: Musica ar^a. 

22,00-22,20 (2 KO 3 - 2 RO 4): TRASMISSIONE PER 
IL SUD AFRICA. — 22,00; Notiziario in porto¬ 
ghese. — 22,10-22,20: Notiziario In inglese. 

22.30- 22.40 (2 BO 11 • 2 RO 23 - 2 BO 26 e onde 
medie; m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): 
Notiziario in ungherese. , 

22.30- 22,40 (2 BO 6 - 2 RO 18): Bollettino del Co¬ 
mando Supremo e del Comando Supremo delle Forze 
Armate germaniche. 

22.40- 23,00 (2 BO 4 - 2 BO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18 
2 RO 23 - 2 RO 26 e onde medie: m 221,1; kC/s 

.1357 - m 263,2;'kC/s 1140): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. ^ 22,40: Notiziario in portoghese; 

— 22,56-23,00: Notizim'io in spagnolo, 

23,00-23,16 (circa) (2 RO 3 - 2 BO 19): Giornale 

radio. 

23,00-23,46 (2 BO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 18 

— 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde medie: m 221,1; 

* k€/s 1357 • m 263,2; kC/s 1140): TRASMISSIONE 

PER LA GRAN BRETAGNA. — 23,00: NDtiziario 
in inglese. :— 23,05: Ccwnmento In. inglese. — 23,12: 
Musica varia — 23,20; Conversazione in inglese. — 

23,30-23.40: Musica vana. . ' 

P’ 45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 1« . 2 RO 26 e onde 

’«e: m 221.1; kC/s 1357 - m 263.2; kC/s 1146): 

Nòt»K. '0 in francese. 

0,30-8,IS^T^RO 6 - 2 ro i« - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA UTINA. — 0,30: 
M^ica bandistica. 1,00: Notiziario in spagnolo. 
1,07: Notiziario in spagnedo ritrasmesso da Radio 
Splendid. — 1,10: Commento in spagnedo. — 1,15: 

■ Comersazione in spagnolo. — 1,25: Musica varia. 

— 2,00: Notiziario in portoghese, t- 2,15: Conver. 
sazione in portoghese 0 In italiait». — 2,25: Mu¬ 
sica vairia.. — 2.30: Bollettino del Comando S’upremo 

— Rassegna , della stampa kn italiano. •—* 2,40: 

Notiziario in italiano. — 2,55: Nottole vazie. 
3,06-3,1^: Notiziario e commuto in spagnolo. 

0,40-0,50 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in grecò per 
il Nord America. 

1,46-6,06 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22): TRÀSiMIS- 
SJONE PER IL NORD AMERICA. — 1,45: Nidi- 
ziario e nota politica In francese. — 2,00: Notizia¬ 
rio in italiano. — 2,05: Ckmversazione in italiano. 
2,15: Commento In italiano. — 2,25: Musica leg¬ 
gera. — 2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: Com¬ 
mento fai inglese. — 2,45: Musica leggera. •— 2,48: 
Cwversazione in inglese. — 2,55: Musica leggera. 

3,00: Notiziario in italiano. — 3,05: Conversazione 
in italiana — 8,15: Ckanmento in italiana — 8;25: 
Musica leggera. •— 3,35: Qwnmento In inglese. -- 
3,45: Musica leggera, — 3,48: Conversaz. in Inglese. 

— 3,55: Musica leggera. — 4.00: Notiziario in Ita¬ 
liano. — 4,05: Conversazione in italiano. — 4,15; 
Commento in italiano. — 4,25: Musica leggera. — 
4,30: Notiziario In inglese. — 4,35: Commento in in¬ 
glese. — 4,45: Musica leggera. '— 4,48: Conversa¬ 
zione in Inglese. —-» 4,55;'Musica leggera. — 5,05: 
Conversazione in italiano.— 5,15: Notiziario in in¬ 
glese. —^ 5,35: Commento in inglese. 5,46: Mu- 

• Bica leggera. — 5,48: Conversazione fai inglese. — 
6,55-6,65: Musica leggera. 


GIOVEDÌ’ 16 SE'^EMBBE 1943 

6,3>0-7,00 (2 RO 11 - 2 RO là - 2 RO 21 - 2 RO 22): 
PRIMA TRASMISSIONE PER J PAESI ARABI. — 
6,30: Recitazione del Cora^. — 6,45-7,06; Noti- 

' ziario in arabo. ' 

7.15- 8,20 (2 RO 23): Notiziò a casa 0 imBica - Se¬ 
gnale orarlo - Gicu'nale radio. 

7.40- 8,40 (2 RO 11 . 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 7,40: Notiziario in greco. — 7,50: 
Notiziario in bulgaro. — 8.00: Notiziario in unghe¬ 
rese. — 8,10: Notiziario W romeno. — 8,20; Noti¬ 
ziario in croato. — 8,30-8,49: Notiziario In francese. 

8.30- 8,40 (2 RO 8 - 2 RO 24): Notizie da casa per 1 
prigionieri di guerra nell’Inda. 

8.40- 9,30 (2 RO 4 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario in portoghese. — 
$,50-9>Ó0: Notiziario in spagnolo. 

9,00-9,15 (2 RO 8 - 2 RO. 24|: Notizie da casa per 1 
prigionieri di guerra nel Sud Africa. 

9,^-9,30 (2 RO 3 - 2 RO 6 : TRASMISSIONE PER 
L’OCEANIA, — 9,00: Notìziitrlo in inglese. •— 9,10: 
Notiziario, in italiano. — 9,10-9,30: Aflusica leggera. 

9.15- 9,30 (2 BO 4 - 2 HO Sii; Notiziario in inglese. 

12,00-12,15 (2 BO 11 - 2 RO 22 e onde medie); No¬ 
tizie da casa per le Forze Ai mate. 

12.30- 12,45 (2 RO 17): Notiziario in russo. 

.42,50-13,00 (2 RO 11 - 2 RO 22): ISTITUTO INTER¬ 
NAZIONALE D’AGRICOLTUm: Comunicazioni In te¬ 
desco. 

13,Cl0'13,10 (2 RQ 17): Segnali orario - Bollettino del 
(Comando Saremo e Giorno e radio per l’America 
, Latina 

.13,00-14,30 , (2 ...RO. Il- - 2 BO ’Sl - 2 RO 22 e onde 
.medie: m 221,1; kC/s 1357 - m 230,2; kC/s 1363 - 
.m 245.5; kC/s 1222 - m 491,1; kC/s 610 - m 559.7; 
kC/s 536 [le onde medie solo fino alle 14,10]) : TRA¬ 
SMISSIONE PER GLI ITALiAnI DEL BACINO DEL 
MEDITERRANEO (Vedi Frog amma «B»}. 

13,00-14,00 ( 2 RO 6 - 2 ROj7): PRIMA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 13,00: Segnale orario • 
Giornale radio in italiano. 13,10: Notiziario in 
àmarico. — 13,20: Notìzie da casa per 1 cminazionali 
attualmente in Africa Orientali. — 13,30-14,00: No¬ 
tizie da casa per i lavoratori jn Africa Orientale. 

13,00.13,45 (2 RO 17 - 2 RO S4): Notiaario in giap- 
' ponese. | 

13,46-15,30 (2 BO 17 - 2 RO! 24): TRASMISSIONE 
P.ER .L’ASIA ORIENTALE. — • 13,45: Notiziario in 
olandese. — 14,00: Conversazicle in inglese. — 14,13; 
Notiziario In francese. — 14,2. : Notiziario in inglese. 
—' 14,35: Musica operistica, r— 15,65; Notiziario In 
thmiandese. — 15,15: Notiiiario in italiano. — 
15r2'5^15.30; Notizie varie, i 

14.30- 14,50 (2 RO 18 - 2 BO 2i; : NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 14,30: Notiiiario in portoghese. 

14,40-14,50: Notiziario in spainolo. 

14.30- 15,00 (2 RO 6 - 2 RO 'm - 2 BO 22): SE¬ 
CONDA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
14,30; Recitazione del Corai».| — 14,45-15.60: No¬ 
tiziario ‘in arabo. 

15,00-15,10 (2 RO 8 - 2 BO 11 i 2 BO 22): Notiziario 
in inglese. 

15,10-15,20 (2 RO 11 - 2 RO 211); Notiziario in fran¬ 
cese. 

15.30- 15,45 (2 RO 11 - 2 B9 22): Notiziario in 
tripolino. 

16,00-17,00 (2 RO 11 - 2 RO 22)' TRASMISSIONE PER 
LA LIBIA: Notizie da casa per i connazionali civili 
in Libia. | 

16,35-16,40 (2 RO 11 - 2 RO 24)! Comunicazioni ai ma¬ 
rittimi del Medio Oriente- I 

16.40- 18,35 (2 RO 4 - 2 RO 24) : TRASMISSIONE PER 
L’INDIA E L’AFGANISTAN. 36,40: Notiziario 
in inglese. — 16,52: Notizia'io in bengalico. — 
17,00: Notiziario in indostano. -j- 17,25: Musica ban. 
distica. — 17,50; Musica indiioa. <— 18,20: Noti¬ 
ziario in persiano. — 18,35: jNotiziario in inglese. 

17,20-18.50 (2 RO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 17,20: Noti;:iario in maltese. — 
17.30; Notiziario in francese. —j 17,40: Notiziario, in 
ungherese. — 17,50: Notiziario ;'n romeno. — 18.00: 
Notiziario in bulgaro. — (2 R) 11 . 2 RO 21 - 
2 RO 22): 18,10: Notiziario in |turco. — 18,20: No¬ 
tiziario in spagnolo. — I8.30:ì Notiziario in finlan¬ 
dese. 18,40-18,50: Notiziario in svedese. 

18,00-18,45 (2 RO 17): PRIMA •! RASMISSIONE PER 
L’AMERICA LATINA. — 18,00; Notiziario in .porto¬ 
ghese. — 18,10: Notiziario irtj italiano. — 18,25: 
Musica varia. — 18,35-18,45: Notiziario in spagnolo. 

18.50- 19,06 (2 RO 11 - 2 ROj 22 e «inda media: 
m 221,1; kC/s 1357); Notiziariii In greco. 

19,00-22,00 (2 RO 18 - 2 RO 21): TRASMISSIONE 
« RADIO DEL COMBATTENTE r>: Pri^amma va¬ 
riato. j 

. 19,00-19,50 (2 RO 3 . 2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 RO 22): 
TERZA TRASMISSIONE PER PAESI ARABI. — 
19,00; Recitazione del Corano. 19,10; Notiziario 
in arabo. — 19,36: Conversazione i« arabo su argo- 
mearte d'interesse egizia*» e sudai esc. — 19,46-19,50: 
Musica araba. i 

19;i5-20,45 (2 Ro 4 - 2 RO 6); SECONDA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 19,; 5: Notizie da pasa 
per 1 prigionieri di guerra nell’India. — 19,26: 
. Notizie ;.da casa per gli apparti menti al Corpo dì 
Polizia fa) Africa Italiana..,— 19,10: Notìzie da casa 
ì)fer 1 comnaziomali ch'ili in Africa Orientale. — 20,30- 
26,46: Gloimle radio e rassegna. : 

19.50- 26,15 (2 RO 3 - 2 R0'21 e ode medie: m 221,1; 
kCA 1357 * m 263,2; kC/,e lUÓ; TRASMISSIONE 

., IN LINGUA TURCA; 19,56. Musica varia. 
20,01-20,15: Notiziario in turco.! 

20.15- 21,00 (2 HO 3 - 2 ..KO 21) : TIASMISSIONC PER 
. L’IRAN È VICINO ORIENTE, -l 20,15: Notiziario 

In persUmo. —26,36: Musica da camera. — 20,45- 
21,00: Notizim-io in francese. 

20,'36-20,40 (2 RO 11 - 2 RO 26 e «lia media: m 221,1; 
kC/s 1357): Notiziariò In francese; 

20.40- 20,50 (2 RO 11 . 2 RO 26)i Notiziario in ita- 
fiàno per la Tunisia. 

20.50- 21,06 (2 RO 11 2 RO 26) :| Notiziario in fran¬ 

cese per la Tunisia. 

21,00-21,30 (2 RO 11 - 2 RO 26): fiotizlario in inglese 
per la Tunisia. 

21,00-21,30 (2 RO 3 e onde medie; m; 221,1; kC/s 1357 
r m 263,2; kC/s 1140): NOTIZjARI IN LINGUE 
ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgaro. — 21.10: 
Notiziario in còrso. — 21,20-21,30: Notiziario in ro- 


22): Notiziario in 
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21,38-22,00 (2 RO 111- 2 BO 19 e onde medie: m 221,1; 
kC/8 1357 - m 26^2; bC/s 1140): TRASMISSIONE 
IH LINGUA CROATA. 7 — 21,30: Musica leggera. —r* 

21,45-22,00: Ò(»xTe;|sazi<>ne e notiziario in croato. 

21.30- 21,40 (2 RO 3-2 RO 24 - 2 RO 26): Noti¬ 
ziario in inglese. 

21.40- 21,50 (2 RO 3, v 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario 
m tedesco. 

22,00-22,30 (2 RO 3.- ? RO 11 - 2 RO 19 - 2 RÒ 23 
e onde medi.e: m 22; ,1; kC/§ 1357 - m 263,2; bC/s 
1140); QUARTA TRASMISSIONE PER i PAESI ARA¬ 
BI. — 22 , 00 : Notiziario in arabo. — 22,20-22,30: 
Musica araba. 

22,t)0-22,20 (2 BO 3 - 2 RO ^4); TRASMISSIONE PER 
IL SUD AFRICA.—22,00: Notiziario in portoghese. 

— 22,10-22,20: Notiziario in inglese. 

22;30-22,40 (2 RÓ 11 I 2 23 - 2 RO 26 e onde 

modie: m 221,1: kC/^ 1357 - m 263,2: kC/s 1140): 

Notiziario in ungherese. 

22.30- 22,40 (2 BO 4 - i 2 KO 18) : Bollettino deV Go- 
m^)do Supremo e delj ' Comando Supremo, delle Forse 
Arimute germainichel j ’ ^ 

22.40- 23,00 (2 BO 4 - 2 RO 6 - 2 RO 11 - 2 BO 18 

• 2 RO 23 • 2 Ra' io e onde' inedie: m 221,1; 

kC/s 135T . m 263,3; kC/s 1140): NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. 4-' 22.40: Notizi^ìò in 'porto- 
ohese. 22,50^23,0): Notiziario in spagnolo. 

23,00-23,18 (circa): (3 BO-3 - 2 BO 19): cVornale 
• .radio... ; • "'v' ■ , 

23,00-23,45 (2 RO 4 - 5 RO 6 - 2 RO 11 - 2 BO IS 

* 2 BO 23 - 2 RO feo e onde medie: m 221,1; 
kC/s 1357 - m 263,Ì; kC/s 1148): TRASMISSIQ- 
NE PER U GRAN pRETAGNA. — 23,00: Noti- 
Bario in inglese. 23,0)5: Commento in inglese 

— -23,12: Musica slifonìca. — 23,20: Ci^wersa- 
zione in inglese. ^ 53;30-23,45; Muska sinfonica^ 

23,45-24,00 (2 RO 11 - 2 RO 18 . 2 BO 26 e onde 
medk-»ra 221,1; kC/s ^57 - m 263.2; .kC/s 1140): 
Notizim-id in francese. 

0,30-3,15 (2 RO 6 - 2 RT IS - 2 RO 19).; SECONDA 
TRASMISSIONE PER L AMERICA LATINA. — 0,30: 
Musica varia. — 1,00 Notiziario in spsQnola. — 
1,07: Notiziario in sf agnolo ritrasmesso da Radio 
Splendid. — 1,10: Commento In spagnolo, r— l.lo: 
Conversazione in spag'rioo.' — 1,25: Musica leggera. 

— 2,08: Notiziario in portoghese. —2,15: Convér- 
sazìoine in portoghese fl in italiano. — 2,25: Mu¬ 
sica varia. — 2,30: Bollettino dèi Com^ido Supremo 

— Rassegna della stampa in itaUano. —'2,40: Notizia¬ 
rio in italiano. 2,55: Notizie varie. — 3,00.3,15‘: 
Notiziario e commento iìn spagnolo. 

0,40-8,50 (2 RO 3 - 2 BO 22): Notiziario in greco 
per il Nord America. 

1,46-6.85 (2 RO 3 - 2 Rq 4 - 2 RO 22): TRASMIS¬ 
SIONE RER IL NORD A^MERICA. — 1,45: Notiriarìo 
e nota politica ili francese. — 2,00: Notiziario in 
italiano. — 2,05: Convecsaziwic In Italiano. — 2,15: 
Commeoto in italiano, -t 2,25: Musica leggera. — 
2,30: Notiziario in inglese. — 2,35: C<Mnimeoto lo 
inglese, — 2,45: Musici leggera. — 2,48: Conver- 
saziooe in inglese. —12,55; Musica leggera. — 
3,00: Notiziario in italiano. — 3,05: Conversazione 
in Ballano. — 3,15: Coi(vmento in italiano, — 3,25; 
Muska leggera. — S,3‘d; Notiziario in inglese, — 
3,35: Commento in Inglese, — 3,45; Musica leg¬ 
gera. —■ 8,48; Conversatone in inglese. — 8,55: 
Musica leggera. — 4,Òoj Notiziario in italiano. — 
4,05: Cooversaz. io Italiiiw. — 4,15: Commento Jn 
itailiaaw. — 4,25: Muska leggera. — 4,30: Noti¬ 
ziario in inglese. — 4,35; Commento io inglese. — 
4,45: Musica leggera. 4- 4,48: Conversazione In 
inglese. —■ 4,55; Musica leggera. — 5,00: Notiziario 
in italiam. — 5,05: C<|hire‘rsa 2 .ione in italiano. — 
5,15: Oemmenlo In itaìiino. — 5,25; Musica leg¬ 
gera. — 5,30: Notiziario}'in inglese. — 5,35: Com¬ 
mento Ri Inglesé. —- 5,46: Muska lederà. •— 5,48: 
Coorensazlone in ingksd — 5,G5-6;05; Misftca 
te^ra 
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6.30- 7.00 (2 BO 11 . 2 BO Ì8 - 2 BO 21 • 2 RO 22); 
PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI a'nABI. — 
6y30: Becàtazione del Corano. — 6.45-7,00: Noti¬ 
ziario in arabo. 

7.15- 8,20 (2 RO 23): Notize a casa o musica Se¬ 
gnale orario - Giornale radio. 

7.40- 8,40 (2 RO 11 -,2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN, 
6 UE ESTERE. — 7,40: Notiziario in greco. 

7,50: Notiziario in bulgari. 8,00: Notiziario in 
ungherese. — 8,10: Notiziario In romeno. — 8,28; 
NotìBario in croato — 8.38-8,48: Notiziario in 
francese. | - 

5.30- 8.40 (2 RO 8 - 2 BO 24)c Notizie da casa per 1 
■prigionieri ài guerra nelV^ia. 

8.40- 9,00 (2 RO 4 - 2 RO 31): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 8.48: Njjtizìario In portoghese. — 

8.50-9,00; Notizi^io in spagnolo. ‘ 

9,00-9,15 (2 RO 8-2 RO 24): NotiBe da casa t 

prigkDkTi di guerra nel Sm Africa. 

9.00-9,38 (2 RO 3 r 2 BO 26): TRASMISSIONE PER 
L'ÒC^NIA. ■— 9.00: Notiziario in inglese, —9,10: 
Nòt&nrio in Haliano. — 9.20-9,30:, Musica varia. 

9.15- 9^ <2 BO 4-2 BO 2 ): NotfZiaria in Mese. 

12.00-12,16 (2 RO 11-2 RO 22 e onde meac): No- 

. tizie da casa per le Forze Armiate. 

12.30- 12,45 (2 BO 17): Notiziario in russo. 

12,50-13,00.(2 RO 11 - 2 RO 22): ISTITUTO INTER¬ 
NAZIONALE D*AGRICQLTURA: ComàivkazUml lo 
spefmdo. 

13,00-13,10 (2 RO 17); Sciale orario . BoU^tkó 
del Comaodo Supremo e Giornale radio po’ PAmerica 
Latina. 

13,00-14^0 (2 RO 11-2 RO 21-2 BO 22 e onde 
mecHe:’m 221,1; kC/s I35t - m 230,2; kC/s 1303- 
m 245.5; kC/s 1222 - m 481,8; M/a 010 • 
m 559.7; kC/s 536 de orde medie sólo Ono alle 
14.10J): TRASMISSIONE PER GLI ITALIANI DEL 
BAOINO DEL MEDITERRANEO (Tedi Pzogr. «Bs). 

13,00-14,00 (2 RO 6-2 BO 8): PRIMA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 13.00: Segnale orario - 
Giornale radio In italiano. 13,10*. Notizim’io In 
amarico. — 13,20; Notizie na casa per 1 connazlò- 
naii attualmente ki Africa Orientale. — 13,38-14,00: 
Notizie da casa per 1 laroraiorl In Africa Orientale. 

13,00-13,45 (2 BO 17-2 RO 24): Notiziario In glap. 


13.45- 15.30 (2 RO 17-2 RO 24): TRASMISSIONE 
PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45: Notiziario in 
olandese. — 14,Ò0: Conversariime in olandese. — 
14,15: Nofizl^io in francese, — 14,25: Notiziario 
in inglese — 14,35:'Musica varia - Musica da ca¬ 
mera. — 15,15: Notiziario in italiano. — 15,25: 
Notizie varie; 

14.30- 14,58 (2 BO 8-2 BO 21); NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. -7-t 14,30; Notiziario in portoghese. 

— 14,40-14,50; Notiziario .in spagnolo. 

14.30- 15,00 (2 BO 6-2 BO 11-2 RO 22): SECONDA 
TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — H.30: 
Recitazione salmo^ata del Corano. — 14,45-15,80: 
Notiziario in arabo. 

15,00-15.10 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 BO 22): Noti¬ 
ziario in inglese. 

15.30- 15.45 (2 RO 11 - 2 RÒ 22^: Notiziàrio ìn 
tripolino. 

16,00-17.00 (2 RO 11'- 2 RO 22): TRASMl^lONE 
PER LA LIBIA: Notizie da casa per 1 connazio-. 
nali ' civili- lo 'Libia. ' •* ' 

16,35.16;40 (2 HO’4 - 2 RO 24): Notizie , ri cowiar 
zinnali civili attualmente nelle Indie Britamdcbe. 
16,40^18,35 (2 RO 4 - 2 RO. 24); TRA.SMISS10ME PER 
L’INDIA E L’ÀFGANISTAnV — Ì6,40: Notiziario 
ìn tngleseT 10,52: Nótiziarfo in bengriico. — 
17,00; NdtiZia^ìó in tndostano. — 17,2è-: Conversa- 
• - rione In'ì’i^^e. — 17Ì35: Musica varì^ — 17,50: 
Notizie'' pèr li Società Ainki. 6eil’lii>dia. — ■ 18,00; 
Notiziario in persiano. —^ 18,20-18,35: Notiziàrio in 
inglese 

17.20-18.50 (2 BO 11 - 2 BOr 22) : NOTIZIARI IN 
LINiGUE ESTERE. ~ 17,20: Notiziario in maltese. 

— 17,38: Ndtiziàriò in francese. — 17,40: Noti¬ 
ziario in ungherese. — 17.50: Notiziario in romeno. 

18,00: Notiziario in* bulgaro. — (2 RO 11 - 
2 RO 21 - 2 RO 22): 18.10: Notiziario in turco. 

— 18,20: Notiziario in Spagnolo. —• 18,40-18,50: 
Notiziario in svedese. ^ 

18,00-18,45 (.2 BO 17) : PRIMA TRASMISSIONE PER . 
L’AMERICA LATINA. — 18,00; Notiziario iti por¬ 
toghese. *-r*, 18,10: Notiziario in italiano. — 18.25: 
Canzoni popolari. — 18.3-5-l'8.45: Notiziario *n 
spagnolo. „ 

1«;50-19.00 ( 2 RO 11 - 2 RO 22 e onda media: 

m 221,1; kC/s 1367): Notiziario hi greco. 

19,00-22,00 (2 RO 18 - 2 RO 23): TRASMISSIONE 
«RADIO DEL COMBATTENTE»: Programma va¬ 
riato. 

19,00-19.50 (2 RO 3 - 2 RO 11 - 2 RO 21 - 2 BO 
22): TERZA TRASMISSIONE PER 1 PAESI ARABI.. 
19.00: Recitazione salmodiata del Corano, — 19,10: 
Notiziario in arabo. — 19,30: Conversazione su ar¬ 
gomento religioso jslarajco. — 19,40-19,50: Musica 
araba. 

19.15- 2-0,45 (2 BO 4 - 2 RO 6): SECONDA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 19,15: Notizie da casa 
per ,l prigloiikrl di guerra In Africa. — 19,26: 
Notizie da casa per gU appartieni! ri Corpo di 
Polizia In Africa Italiana. — 19,40: Notizie da casa 
per l conrtazionall civili in. Africa Orientale, — 20,30- 
20,45: Giornale radio e rassegna. 

19.50- 20.15 02 BO 3 - 2 BO 21 e onde medie: 
m 221,1; iC/s 1357 . m 263,4; kC/a 1149): 
TRiASMlSSlONE IN LINGUA TURCA. — 19,59: 
Musica turca. — 29,01-20,15: Notiziario in turco. 

20.15- 21,00 (2 RO 3 - 2 RO 21): TRASMISSIONE 
PER L’IRAN È VICINO ORIENTE. — 29,15: Noti- 
riario in persiano. — 20,38: \tusiea leggera. — 
20,35: Conversazione In persiaso. — 20,45-21,88: 
Notiziario in francese. 

20.30- 20,40 (2 RO li - 2 RO 26 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in francese. 

20.40- 20.50 (2 BO 11 - 2 BO 26): Notiziario in Ita¬ 
liano per là Tunisia. 

20.50- 21,00 (2 BO li - 2 RO 26): Notiziario In 
francese per la Tunisia. 

21,00-21.30 (2 RO 11 • 2 RO 26): Notiziario In In¬ 
glese per la Tunisia. 

21,00-21,30 (2 RO 3 e onde medie: m 221,1; bC/e 
1357 - m 263,2: bC/s 1140): NOTIZIARr IN 
LINGUE ESTERE. — 21,00: Notiziario in bulgara 
-r- 21,10: Notiziario in còrso. — 21,20-21.30: No¬ 
tiziario in romeno. 

21.30- 22,(>0 (2 RO 11 - 2 RO 19 e onde mèdie: 
m 221,1; bC/s 1357 - m 263,2; bC/s' 1140): 
TRASMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21.30: 
Musica operistica — 21,45-22,08: Cowersarieue e 
notiziario In croato. 

21.30- 21,40 (2 BO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Notiziario 
in inglese. 

21.40- 21,50 (2 RO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 6): Noti¬ 
ziario in tedesco. ' 

22,00-22,30 (2 BO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 19 - 2 RO 23 
' e onde medie: m 221,1;' kC/s 135T . m 263,2; 
bC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I 
PAESI ARABI. ~ 22,00: Notiziario in araba — 
22;20-22,30: Musica araba> „ , ’ 

22,00-22,20 (2 BO E - RO 4): TRASMiSSIOHE PER 
IL SUO AFRICA. — 22,08: Notiziario in porto* 

gheie.' — 22 ;i 0 ' 22 , 28 : Rotlziarld " In .inglese. 
22,30^22,48 (2 BO 11 - 2 RO 23 - 2 RO 26 e calde 
m€die:-m 221,1; kC/s 1357 - m 263.2: kC/s 1140): 
Notiziario in ungherese. 

22.30- 22,40- (2 RO 6 • 2 -RO 18): Bollettino del Co¬ 

mando Supremo e del Comàndo Supremo’ delle Forze 
Armate germaniche. ' ‘ 

22.40- 23,00 (2 RO,4 - 2 RO ,6 . 2 RO 11 - 2 RO,18 

• 2 RO' 23 • 2 RO 26 e- onde medie: m 221,1; 

kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140): NOTIZIARI IN 

LINGUE ESTERE. — 22,40: Notiziario in porto* 

phesa.- — 22,50-23,00: Notiziario ìn spagnola 

23,00-23.10 ' (circa) : (2 BG 3 - 2 BO 19): Giornale 
radiò. 

23,(N)-23,45 (2 BO 4 - 2 RO 6 - 2 RO H - 2 BO 18 

• 2 RO 23 - 2 RO 26 e onde medie: m 221,1; 

bC/s 1357 . m 263,2; kC/s 1140): TRASMIS¬ 
SIONE PER U GRAN. BRETAGNA. — 23,00: No¬ 
tiziario in inglese. — 23,05: Crunniento lu ii^Iese. 

— 23,12:'Musica operistica. — 23,20: Cwversariono 
In inglese. — 23,38-23,46: Musica operistica. 

23.45- 24.00 (2 RO 11 ^ 2 RO 18 _ 2 BO 26 e code 
roedié; m 221,1; kC/s 1357 - m 263,2; kC/s 1140).: 
Notiziauio tn francese. 


0,30-3,19 (2 RO 6 - 2 RO 18 - 2 RO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA UTINA. — 0,30: 
Mimica da camera. — 1,00: Notiziario in spagnolo. 

— 1,07: Notiziario In spagnolo ritrasmesso da Radio 
Splendid di Buenos Aires. — 1,10: Commento in 
spa^Mla 1,15: C<mversaz1one l<a spagnolo. 

1,25: Musica varia. — 2,00: Notiziario in porto¬ 
ghese. — 2,15: Comersaziome io portoghese e in Ita¬ 
liano. — 2,25: Musica varia. — 2,30: Bollettino del 
Celiando supremo Italiano . Rassegna della stampa in 
Hriiano. — 2,40: Notiziario in italiano. — 2,55: 
Meiirie varie. — 3,00-3,15* Notiziario e commento 
in spagnolo. 

0,30-0.40 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiriarìo in romeno 
per nii Nord America. 

0,40-0.50 (2 RO 3 . 2 RO‘22): Notiziario in greco per 
il Nord America. 

, 1,45-6,05 (2 BO 3 - 2 RO 4 - 2 RO 22); TRASMIS¬ 
SIONE PER IL NORD AMERICA. — 1.45: Noti¬ 
ziario e nota politica In francese. — 2,00; Notiziario 
in italiano. ~ '2,05: Conversazione in italiano. 

2.15: Commento In Itailiano. — 2.25: Musica leggera. 
^ 2.30: Notiziario, in inglese. — 2.35; Commento in 
inglese. —* 2,45: Musica leggera. — 2,48: Conver¬ 
sazione la inglese. — 2,55: Musica leggera. — 8,00: 
Notiziario in Italiano. — 3,05: Conversazione Ri ita¬ 
liano. — 3,15: Commento in italiano. — 3.25: Mu¬ 
sica leggera. — 3,30: Notiziario in inglése. — 3,35: 
Commento in Inglese. — 3,46: Musica leggera ~ 
3,48: Conversazione in inglese ^ 3.55: Muska leg¬ 
gera — 4,00: Notiriariò In italiano. — 4,05: 

. vèrsazimie in italiano. — 4,15: CiMninento in Ita¬ 
liano.* —^ 4^25: Musica leggera — 4,90: Notiziario 
in inglese. — 4,35: Commento in inglese. — 4,46: 
Musica leggera. — 4,48: Conversazione In !ng!^e. — 
4.55: Musica leggera — 5,00: Notiziario in italiano. 

— 3,05: Ceoversazlooc In italiano. — 5,15: Com¬ 
mento in italiano. — 5,25: Musica leggera -r 5,30: 
Notiziario in inglese. — 5.45: Musica leggera. — 

. 5,48: 'Conversazione in inglése. — 5,55-6,05: Mu¬ 
sica leggCTa. 

18 SETTEMBRE 1943 

6.30- 7.00 (2 RO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 21 - 2 RO 22); 
PRIMA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI, — 
6,30: Recitazione- de) Corano. — 6,45-7,00: Notl- 

- ziario in arabo. 

7.15- 8,20 (-2 RO 23); Notizie a casa o musica - Se¬ 
gnale orario - Giornale radio. 

7,40-8,40 (2 BO 11 - 2 RO 22): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 7,40: Notiziario in greco, — 
7,50: Notiziario In bulgaro. — 8,00: Notiziario In 
ungherese. — 8,10: Notiziario in romeno. — 8,20: 

' Notiziario Ih croato. — 8,30-8,40: Notiziario tp 
francese. 

8.30- 8.45 (2 RO 7 - 2 RO -24): Notizie da casa per 1 
prigiKHiieri dJ * guerra ‘ nelìTndia 

8.40*9.00 (2 RO 4 * 2'RO 21); NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 8,40: Notiziario In portoghese, — 

8.50-9,00: Notiziario in spagnolo. 

9,00-9.15 (2 RO 8 - 2 RO 24): Notizie da casa per i 
prigionieri di guèrra' nel Siid Africa. 

9,00-9.30 (2 BO 8 - 2 RO 6): TRASMISSIONE PER 
L'OCEANIA. — 9.00: Notiziario in inglese. — 9,10: 
Notiriarìo in italiano. — 8,20-9,30: Canzoni pepo* 
lari. 

9.15- 9,30 (2 RO 4 * 2-RO 21): Notiziario In inglese. 

12,00*12;15 (2 BO 11 - 2 RO 22 e onde medie): No¬ 
tizie da casa per le Forze Armata 

12,30*12,45 (3 BO 17): Notiziario in russo. 

13^00-13,10 (2 RO 17): Segnale orario . Bollettino 
del CMiando Supremo e Giornale radio per" l'America 
Latina 

13,00*14,30 (2 RO 11 - 2 BO 21 - 2 RO 22 c onde 
medie; m 221,1; kC/s 1367 . ra 263,2; kC/s 1303 

— m 245,5; bC/s 1222 * m 491,8; bC/s 610 • 
m 539,7; kC/s 536 [le onde medie solo fino alle 
14,10]): trasmissione PER GLI ITALIANI DEL 
BACINO DEL MEDITERRANEO (Vedi Progr. «B»). 

13,00*14,00 (2 RO 6 ' 2 RO 8): PRIMA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 13,00: Segnale orarlo - 
Glornrie radio In italiano. — 13,10: Notizie da 
casa per 1 connazionali attualmente in Africa Orien¬ 
tale. —• 13.30-14,00: Notizie da casa per 1 lavora¬ 
tori fn Africa Orientale. 

13,30^13,46 (2 RO 17 - 2 RO 24): Notiziario In giap¬ 
ponese. 

13,45-15,30 (2 B017 - 2 RO 24): TRASMISSIONE 
PER L’ASIA ORIENTALE. — 13,45: Notiziario in 
• olandese. — 14,00: Notiziario In giapponese. — 
14,15: Notiriarìo in francese. — 14,25: Notiziario 
in Inglese. — 14,35; Musica sinfonica • Musica leg¬ 
gera ~ 15,15: Notiziario In italiano. — 15.25* 
15.30: Notizie varie. 

14,00-14,50 (2 RO 8 - 2 RO 21): NOTIZIARI IN LIN¬ 
GUE ESTERE. — 14,30: Notiziario in portoghese 

— 14.40-14,50; Notiziario in spagnolo. 

14.30- 15,00 (2 BO 6 - 2 RO 11 - 2 RO 22): SE¬ 
CONDA TRASMISSIONE PER I PAESI ARABI. — 
14,30: Becitaziwe del Cerano. — 14,45*15.00: No¬ 
tiziario in arabo. 

15,00-15.10 (2 BO 8 - 2 BO 11 - 2-BO 22): Notiziario 
Ir inelese. 

15,Ì0*15,20 ^2 RO 11 . 2 BO 22 ): Notiziario in fran- 

15,30*15,45 (2 RO 11 - 2 BO 22): Notiriarìo fn 
tripolino. 

1€,09-17.00 (2 BO 11 . 2 BO 22): TRASMISSIONE 
PER LA LIBIA; Notizie ila casa per 1 connazlosali 
elrill ta Libia. 

16,35-16,40 (2 BO 4 - 2 BO 24): NotWe al corma- 
ziooall èWU attualmente nelle Indie Brttanniclie. 

.16,40-18,33 (2 BO 4 - 2 RO 24); TRASMISSIONE PER 
L’INDIA E L’AFGANISTAN. — 16,40: Notiziario 
in inglese. — 16,52; Notiziario in bengalico. — 

17.00: NoUziario in indostano. — 17,25: Conversa¬ 
zione in bengalico. — 17,40: Musica da camera. — 
17,50; Notìzie per la Società Amici dell'India — 
18,00; Notiziario ìn persiano. — 18,20-18,35; No. 
tiziario in inglese. 

17,20-18,50 (2 BO 11 - 2 RO 22); NOTIZIARI IN 
LINGUE ESTERE. — 17,20; Notiziario in maltese. 

— 17,30: Notiziario In francese. — 17,40: Noti¬ 

ziario in ungherese. — 17,50: Notiziario in romeno. 

— 18,00: Notiziario In bulgaro. — (2 BO 11 - 

2 RO 21 . 2 BO 22): 18,10; Notiziario in turco. 

— 18,29: Notiziario in spagnolo. — 18,30: Noti¬ 

ziario in Oniandese. — 18,40-18,60: Notiziario in 
svedese. 


18,00-18,45 (2 RO 17): PRIMA TRASMISSIONE PER 
L’AMERICA LATINA. — 18,00: Notiziario in por¬ 
toghese. — 18,10; Notiziario in italiano. 18,25; 
Muska da camera — 18,35-18,45: Notiziario in 
spagnolo. 1 

18.50- 19,00 (2 BO 11 - 2 EO 22 e onda media: 
m 221,1; kC/s 1357): Notiziario in orcco.l 

19,00-22,00 (2 BO 18 - 2 BO 23): TRASMI^IONE 
« RADIO DEL COMBATTENTE: Programma variato, 

19,00-19,50 (2, EO 3 - 2 EO 11 - 2 SO 21 - 
2 HO 22): TERZA TRASMISSIONE PER I PAESI 
ARABI. — 19,00; Recitazione del Cerane. 19,10: 
Notiziario in arabo. — 19,30: Conversazienei in arabo 
su argomento di politica intemazionale. - -"I- 19,40- 
19,50: Musica varia. 

19,15-20,43 ( 2 BO 4 - 2 BO 6); SECONDA TRASMIS¬ 
SIONE PER L’IMPERO. — 19,15; Notizie da casa 
per i prigionieri di guerra in Africa. —^ 19.25: 
Notìzie da casa per gli appartenenti al.4arpe di 
Polita in Africa Orientale. — 19,40: Notizie- da casa 
per 1 connazionali civili in Africa Orlcntde. — ■ 20,30- 
20,45: Giornale radio e rassegna. 

19.50- 20,15 (2 RO 3 - 2 EO 21 e onda media: ii 221,1; 

kC/s 1357 . m 263,2; kC/a 1140): TRASMISSIONE 
IN LINGUA TURCA. — 19,30: Mmka térca. — 
20,01-20,15; Notiziario in turco. ■ ! ” 

2045-21,00 (2 BO 3 - 2 RO 21): TRASMISSIÒilE PER 
L’IRAN É VICINO ORIENTE. — 20,15: NHiiiario 
in persiano. — 20,30; Musica lèggerà. — 20,37; Con¬ 
versazione in francese, — 20,45-21,00 Notiz ario ìn 
francese. 

20.30- 20,40 ( 2 BO 11 - 3 BO 26 è onda media: ni 221,1; 
kC/a 1357); Notiziario ìn francese. . . : 

20.40- 20.50 (2 RO 11 - 2 BO 26): Notiziario ‘ in ita- 

liano per la Tunisia. ,1 

20,50.21,00 (2 RO 11 - 2 BO 26): Notiziario i|i fran¬ 
cese per la Tunisia. 

21,00-21.30 (2 R'O 11 . 2 RO 26): Notiziàrio ' in in¬ 
glese per la Tunisia. 

21,00-21,30 (2 RO 3 e onde medie; m 221,1; kC/i 1337 

— m 263,2; kC/a 1140): NOTIZIARI IH LINGUE 

ESTERE. — 21.00: Notiziario in bulgaro. — El,10: 
Notiziario in corso. — 21,20-21,30: Notiziario in 
romeno. 1 

21.30- 22,00 ( 2 BO 11 • 2 RO 19 e code medie: 
m 221,1; kC/s 1337 . m 263,2; kC/a 1140 ):JtRA- 
SMISSIONE IN LINGUA CROATA. — 21,3<!) Mu¬ 
sica varia. ■“ 21,45-22,00: Conversazione e j noti¬ 
ziario in croato. 

a,30-2i.40 (2 EO 3 • 2 RO 4 - 2 RO 6): Notfciarlo 
ìn inglese. 

21.40- 21,50 (2 RO 3 • 2 BO 4 . 2 BO 6): Hotjciario 

in tedesco. : , 

22,00-22,30 (2 BO 6 - 2 RO 11 . 2 RO 19 - 2 BO 23 
e onde medie; m 221,1; kC/a 1357 • m 253,2; 
kC/s 1140): QUARTA TRASMISSIONE PER I »AE- 
Sl ARABI. — 22,00; Notiziario in arabo. - 7 - 2;i,20. 
22,30: Musica araba .| 

22,00-22,20 (2 RO 3 - 2 BO 4): TRASMISSIONE iPER 
IL SUD AFRICA. — 22,00: Notiziario in poriogiese. 

— 22,10-22,20: Notiziario in inplase. . 

22.30- 22,40 (2 BO 11 - 2 BO 23 . 2 R4> 26 e onde 

medie: m 221,1; kC/s 135-7 - m 263,2; kC/a fìlO): 

Notiziario in ungherese ^ 

, 22,30-22,40 (2 BO 6 - 2 BO 18) : Bollettino dei 
mando euprmno e dei Comando Supremo llelie 
Forze Armate germaniche. 

22.40- 23,00 (2 BO 4 - 2 BO 6 - 2 RO 11 . 2:B6 18 

— 2 BO 23 - 2 BO 26 e onde medie: B 221,1; 

kC/s 1357 . m 268,2: kC/s 1140): NoflZlARt IN 
LINGUE ESTERE. — 22,40: Notiziario in porto¬ 
ghese. — 22,50-23,00: Notiziario in spagnolo. 

23,00-23.10 (circa): (2 RO 3. - 2 RO 19): Gloriale 
radio. ’ 

23,00-23,45 (2 BO 4 - 2 BO 6 . 2 RO 11 - 2 BOI 13 

— 2 BO 23 • 2 BO 26 0 onde medie: m 221,1; 
kC/s 1357 . m 263,2; kC/s 1140): TRASMISSIONE 
PER LA GRAN BRETAGNA. — 23,00: Notiziàrio 
in inglese. — 23,05; Commento In Inglese. ~ 23;12: 
Musica varia — 23,20: Ceaversazione in inglese. — 

23,30-23,43: Musica varia 

23.45- 24,00 (2 EO 11 - 2 RO 18 - 2 RO 21 . 2 BO 26 
e onde medie: ra 221,1; kC/s 1357 - m 263,2: ki/a 
1140); Notiziario in francese. 

0,30-3,15 (2 BO 6 . 2 BO 18 - 2 BO 19): SECONDA 
TRASMISSIONE PER L’AMERICA LATINA. — 0,i 0: 
Musica varia — 1,00: Notiziario io spagnolo. — 
1,07; Notiziario In spagnolo ritrasmesso da Ralid 
Splendid di Buenos Aires. — 1,10: Commentdi in 
spagnola — l.Ì5; Conversazione in spagnolo. | — 

1,20; Musica leggera — 2.00: Notiziario in pór 0 - 
ghese. — 2,15* Conversazione in portoghese 0 4n ta- 
. liano. — 2,25; Musica varia. — 2,30: Bollettno 
del Comando Supremo - Baasegna della stampa ilo 
Italiano. — 2,40; Netiziario in italiano. — 2,55:No¬ 
tizie varie. — 3,00-3,15; Notiziario e eMMnffiotojin 
spagnola i.. 

0,30-0,40 (2 RO 3 - 2 RO 22): Notiziario in ungw- 
rese per il Nord America. ■ 

0,40-0,50 (2 BO 3 - 2 BO 22): Notiziario In’ói^O 
per il Nord America. 1 

1.45- 6,05 (2 BO 3 . 2 BO 4 • 2 BO 22): TRASM ik 
SIONE PER IL NORD AMERICA. — 1,46: NoU* 
ziario e nota politica in francese. — 2,00: Notìzit 
rio In italiana — 2,05; Conversazione In Ballanp. 
—- 2,15:’ Commento in italiano. — 2,25: Musica 
leggera — 2,30; Notiziario ili inglese. — 2,35: 
Commento in ingtesa — 2,45; Musìea ieggera. 
2,48: Conversazione in tngleae. — 2,55: Musica leg¬ 
gera — 3,00: Notiziario in italiano. — 3,05: Co^ 
versazlone in Italiano. — 8.15: Commento In ttalianiL 

— 3,25; àlusica leggera — 8,30: Notiziario in iL 
glese. —, 3,35: Commento in Inglese. — 3,45: Mil- 
Btca leggera — .3,48: Conversazione In Inglesa 
3,55: Musica leggera — 4,00; Notiriarìo in italianja 

— 4,05: Conversazione In italiano. — 4,15: Comp 
mento In Italiano. — 4,25: Musica leggera — 4,30: 
Notiziario in inglese. — 4,35: Commento In tngles^. 

— 4,45; Musica leggera — 4,48: Conversazione li 
inglese. — 4.55; Musica leggera — 6,00: Notiziario 
in italiano. — 5,05; °ConversazioDe In Italiano. — • 
5,16; Commento to’ Italiano. — 5,25: Musica legge 

( 3 , _ 5,30: Notiziario in inglese. — 5,35: Com; 

mento tn Inglese — 6.45; Musica leggera — 5,48 
Conversazione in inglese. — 5,55-6,05: Musica legà 




12 settembre 1943 RADIOCORRIERE 18 settembre 1943 



ALCUNI DEI PIÙ RECENTI SUCCESSI 



NEL CAMPO DELLA CANZONE 


SOLE D’ITALIA (Pfitralia-Tettonl) - Cantata patriot¬ 


tica - Francesco Albanese e coro.AA 341 

SI VA OLTRE (Petralia-Tettoni) - Inno marcia - Fran¬ 
cesco Albanese e coro 

CARA PICCINA (Lama-Bovio) - Canzonetta - Fran¬ 
cesco Albanese . . . . ’.AA 342 


TI VOGLIO TANTO BENE (De Curtls-Fumò) - Can¬ 
zone - Francesco Albanese 

SE IL TRENO FILA (D’Anzi-Visconti) - Canzone ritmo 
allegro - Alberto Rabagliati AA 343 

TU PICCOLA REGINA (D’Anzi-Bracchi) - Canzone - 
Alberto Rabagliati e Trio Aurora 

PER TE (D’Anzi-Bracchi) - Canzone ritmo allegro - 

Alberto Rabagliati .AA 344 

LA VITA E’ BET.T.A (D’Anzi-Bracchi) - Canzone ritmo 
allegro - Alberto Rabagliati 

VECCHIO QUARTIERE (L. Martelli) - Canzone - 

Alberto Rabagliati . .. AA 317 

PAESELLO DI CAMPAGNA (L. Martelli-Castellani) - 
Alberto Rabagliati- 

LASGIA CANTARE IL CUORE (D’Anzi-Bracchl) - 

Canzone - Alberto Rabagliati.. AA 318 

GUARDA UN PO’ (D’Anzi-Bracchi) - Canzone - Al¬ 
berto Rabagliati 

OMBRE (Scotti-Valabrega) - Ritmo moderato - Al¬ 
berto Rabagliati.AA 319 

PER VOI SIGNORA (P. Nerelli) - Valzer moderato - 
Alberto Rabagliati ' 

LA STRADA NEL BOSCO (Bixio-Rusconi-Nisa) - Can¬ 
zone ritmo moderato - Alberto Rabagliati . . AA 339 
SOLI SOLI NELLA NOTTE (Bixio) - Canzone ritmo 
moderato - Alberto Rabagliati 

MA L’AMORE NO (D’Anzi-Galdieri) - Canzone ritmo 
lento - Alberto Rabagliati e 'Trio Aurora . AA 338 
ADA (Barzizza-Morbelli) - Canzone ritmo lento - Al¬ 
berto Rabagliati 

SENTIERO (Ala-Mazzoli) - Canzone ritmo moderato - 

Oscar Carboni.DC 4229 

DOLCE MARIA (Stazzonelli) - Oscar Carboni 

GIRA GIRA (Ravasini-Ammirata) . Canzone ritmo 
moderato - Silvano Lalli e Trio Lescano . . DC 4220 

ACCANTO AL PIANOFORTE (Caragioli-Mari) - Can¬ 
zone ritmo moderato - Trio vocale sorelle Lescano 

SORGE IL SOL (Perrera-Loredano) - Canzone ritmo 

lento - Caterinetta Lescano.DC 4221 

STRADA DESERTA (Lenti-Boschi) - Ritmo lento - 
Caterinetta Lescano 

QUANDO SUONA LA FISARMONICA (Ferrario-’Tes- 
sadino) - Canzone ritmo allegro - Ernesto Bonino e 

Trio Aurora..OC 4182 

BELLEZZA CAMPAGNOLA (De Santis-Di Zenzo) - 
Canzone ritmo moderato - Ernesto Bonino 


C’È UNA CASETTA AT.LA PERIFERIA (Bixio-De 
Torres) - Canzone - Silvana Pioresi . . . DC 4238 
NOSTALGIA (AntOnelli-Maragoni) - Canzone ritmo 
lento - Silvana Pioresi 

TI COMPRERÒ’ L’ARMONICA (Ruccione-Zambelli) - 
Canzone valzer - Silvàna Fioresi . . . . DC 4184- 

IL VALZER D’OGNI BAMBINA (Di Lazzaro-Mari) - 
Canzone valzer - Silvana Fioresi ed Ernesto Bonino. 

BASTANO POCHE NOTE (Savona-Age) - Canzone 
ritmo moderato - Quartetto vocale Cetra . DC 4231 
BASTA CON LA NOIA (Chiocchio-Age) Canzone ritmo 
moderato - Quartetto vocale Cetra 

NON E’ STATO UN SOGNO (Casiroli-Rastelli) - Rilano 


lento - Lina Termini^. .DC 4233 

ARRIVEDERCI LUCIA (Cherubini) - Canzone ritmo 
lento - Lina Termini 

CASA CHIUSA (Ravastni-Natili) - Canzone valzer - 
Ernesto Bonino.DC 4234 


TRA I GLICINI IN FIORE (Bonfanti-Mari) - Can¬ 
zone rumba - Ernesto Bonino e ’Trio Aurora 

TI VOGLIO TANTO BENE (Simonini-Cram) - Can¬ 
zone ritmo moderato - Carlo Moreno . . . DC 4217 
E’ ARRIVATA LA FELICITA’ (Simonini-Panfulla) - 
Canzone ritmo allegro - Carlo Moreno 

SERENATA AD UN ANGELO (Casiroli-Rastelli) - Can¬ 
zone ritmo lento - Aldo Donà.DC 4202 

LUCIANA (Raimondo) - Canzone tango - Aldo Donà 

DIMMI (Wassil-Tettoni) - Ritmo moderato - Lina 

TeiTOini.. DC 4219 

NOTTE DI FANTASIA (Redi-Nìsa) - Ritmo moderato 
- Lina Termini 

L’E(X> DEILA VALLE (Panzeri) - Canzone ritmo mo¬ 
derato - Nella Colombo.DC 4173 

STRIMPELLANDO IL PIANOFORTE (Pagano-Cheru¬ 
bini) - Canzone ritmo moderato - Nella Colombo e 
Aldo Donà 

BA.BA!....BACIAMI PICXTNA (Astore-Morbelll) - 

Ritmo moderato - Trio sorelle Lescano . . DC 4143 • 

CANTIAMO IN TRE (Pasero-Notti) - Canzone ritmo 
moderato - Trio sorelle Lescano 

S(X)GLIERA DI SOGNO (Dal Buona) - Ritmo mode¬ 
rato - Oscar Carboni.. • X>C 4199 

LA MADONNINA DEL MARE (Ravasini-Natili) - Can¬ 
zone Valzer - Silvana Fioresi e Oscar Carboni 

COME L’OMBRA (Norbisa-Frati) - Ritmo moderato - 

Trio Lescano .... .DC 4145 

ADDIO TULIPAN (Filippini-Morbelli) - Canzone ritmo 
moderato - Trio Lescano 

LA BIONDINA IN GONDOLETTA (Ruccione-Cram) - 
Canzone tango - Dea Garbaccio e Giovanni Turchetti 

DC 4243 

CON GIACOMINO (Da Chiari) - Canzone ritmo mo¬ 
derato - Lina Termini, Nella Colombo e Bruna Rattani 































































